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ﬁ Braun Infolines

Deutsch 6 DE/AT 00 800 27 28 64 63
Enalish 10 00 800 BRAUNINFOLINE
naush CH 08 44 -8840 10
Frangais 14 UK 0800 783 7010
Espariol 19 IE 1800509 448
Portugués 23 FR 0800 944 802
Italiano 28 (service & appel gratuits)
Nederlands 32 BE 0800 14 592
Dansk 36 ES 900 814 208
Norsk 40 PT 808 20 00 33
Svenska 44 IT 800 440 017
. NL 0800-44553 88
Suom 48 DK 701500 13
Polski 52
o~ NO 22630093
Cesky 57
. SE 020 - 21 33 21
Slovensky 61 Fi 020377 877
Magyar 65 PL 801 127 286
Hrvatski 69 801 1 BRAUN
Sloven&¢ina 74 cz 221 804 335
Tirkce 78 SK 02/5710 1135
Romand (RO/MD) 84 HU (06-1) 451-1256
EAAVIKG 88 HR 01/6690 330
Bwnrapcku 92 si 0802822
. TR 0850 220 09 11
Pycckni 96
. RO 021.224.30.35
YkpaiHcbka 102
GR 800 801 3458
G 113
: BG 0800 11 003
RU 88002002020
UA 0800505 000
Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145
61476 Kronberg/Germany
www.braun.com
www.service.braun.com

DE/UK/FR/ES/PT/IT/NL/DK/NO/SE/FI/
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RU/UA/Arab
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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um héchste Anspriiche an Qualitat, Funktionalitat
und Design zu erfillen. Wir wiinschen Ihnen mit lhrem Braun Rasierer viel Freude.

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vollstandig durch, da sie Sicherheit-
sinformationen enthilt. Bitte bewahren Sie die Gebrauchsanweisung fiir
zukiinftige Fragen auf.

Achtung
“¥ Dieses Gerat ist geeignet flr die Verwendung in der Bade-
wanne oder unter der Dusche. Bei der Verwendung in der
Dusche empfehlen wir, Rasierschaum oder -gel zu benutzen.
Aus Sicherheitsgriinden kann das Gerat nur kabellos verwen-
det werden.

Dieses Gerat ist mit einem Spezialkabel mit integriertem Netzteil fir
Sicherheitskleinspannung ausgestattet. Es diirfen weder Teile aus-
getauscht noch Veranderungen vorgenommen werden, da sonst
Stromschlaggefahr besteht.

Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte Spezialkabel.

Hat das Geréat die Markierung D{z21C, kann jedes Braun Netzteil der
Codes 492-XXXX verwendet werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigter Scherfolie, bescha-
digtem Trimmer oder defektem Spezialkabel.

Der wiederaufladbare Akku des Gerats darf nur von einem autori-
sierten Braun Kundendienst ausgetauscht werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des Gera-
tes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren ver-
standen haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung durfen nicht durch Kinder durchgefuhrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.

Aus hygienischen Griinden mdchten wir Sie bitten, dieses Gerat nicht mit anderen
Personen zu teilen.
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Beschreibung

Schersystem

Langhaarschneider*®
Prazisionseinstellung* @

Ein-/Ausschalter
Ladekontroll-Leuchte(n) (griin)
Restkapazitats-Leuchte (rot)
Wechselanzeige fur Scherteile
Rasierer-Buchse

Spezialkabel (Aussehen kann abweichen)
10 Ladestation*

11 Reiseetui*

12 Schutzkappe*

13 Barttrimmer-Kopf mit 5 Aufsatzen (BT32)*

*nicht bei allen Modellen

CoONOOAWN =

Rasierer aufladen

Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Laden betragt 5 °C bis 35 °C. Bei extrem

niedrigen oder hohen Temperaturen kann es sein, dass der Akku nicht richtig oder gar

nicht geladen werden kann. Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Rasieren

liegt bei 15 °C bis 35 °C. Setzen Sie den Rasierer nicht langere Zeit Temperaturen tber

50 °C aus.

e Uber das Spezialkabel (9) den ausgeschalteten Rasierer am Netz oder in der Lade-
station aufladen.

¢ Bei Erstladung oder wenn der Rasierer einige Monate nicht benutzt wurde, den aus-
geschalteten Rasierer mindestens 4 Stunden am Netz aufladen.

¢ |st der Rasierer voll geladen, verwenden Sie ihn ohne Kabel bis die Akkus leer sind.
Danach wieder voll aufladen (ca.1 Stunde).

e Ein Schnell-Ladevorgang von 5 Minuten reicht fur eine Rasur.

* Voll geladen kann der Rasierer je nach Bartstéarke ca. 45 Minuten ohne Netzanschluss
betrieben werden. Die maximale Akku-Kapazitat wird jedoch erst nach mehreren
Lade- und Entladevorgangen erreicht.

Ladekontroll-Leuchte(n) (5)

Die griine Ladekontroll-Leuchte zeigt den Ladezustand an. Beim Laden oder wahrend
der Benutzung blinkt die entsprechende griine Leuchte. Wenn der Rasierer voll geladen
ist, leuchten alle griinen Leuchten konstant, vorausgesetzt, der Rasierer ist am Netz
angeschlossen.

Restkapazitats-Leuchte (6)
Wenn die rote Restkapazitats-Leuchte blinkt, geht die Akku-Ladung zur Neige.
In der Regel kdnnen Sie die Rasur noch beenden.

Rasieren

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (4), um den Rasierer einzuschalten. Das bewegliche
Schersystem sorgt automatisch fiir eine optimale Anpassung an die Konturen Ihres
Gesichts.
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Langhaarschneider (2)
Zum Trimmen von Koteletten, Schnurrbart oder Bart schieben Sie den ausfahrbaren
Langhaarschneider nach oben.

Schalter fiir Prazisionsmodus d (3)
Fur die prazise Rasur an schwierigen Stellen (z. B. unter der Nase) schieben Sie den
Schalter (3) nach rechts. Eine Scherfolie wird abgesenkt.

Tipps fiir eine optimale Trockenrasur

Fir optimale Rasier-Ergebnisse empfehlen wir drei einfache Schritte:
1. Rasieren Sie sich immer, bevor Sie Ihr Gesicht waschen.

2. Rasierer stets im rechten Winkel (90°) zur Haut halten.

3. Haut straffen und gegen die Haarwuchsrichtung rasieren.

Reinigen
Durch regelmaBiges Reinigen verbessern Sie die Rasierleistung lhres Rasierers.

Reinigen unter flieBendem Wasser:

e Schalten Sie den Rasierer ein (kabellos) und reinigen Sie den Scherkopf und den
Schalter fiir den Prazisionsmodus unter heiBem, flieBendem Wasser, bis alle Riick-
stande entfernt wurden. Sie kdnnen auch Flissigseife (ohne Scheuermittel)
benutzen. Schaum vollstandig abspiilen und den Rasierer noch einige Sekunden
laufen lassen.

e Dann den Rasierer ausschalten, das Schersystem (1) abnehmen und trocknen
lassen.

¢ Bei regelmaBiger Nassreinigung sollten Sie wochentlich einen Tropfen Leicht-
maschinendl (nicht enthalten) auf der Oberflache des Schersystems (1) und dem
Langhaarschneider (2) verteilen.

Der Rasierer sollte nach jeder Benutzung von Rasierschaum gereinigt werden.

Reinigen mit einer Birste:

e Rasierer ausschalten. Das Schersystem abnehmen und auf einer glatten Oberflache
ausklopfen.

e Mit der Birste die Scherkopf-Innenseite reinigen. Das Schersystem darf nicht mit der
Biirste gereinigt werden, da es sonst beschadigt werden kdnnte.

So halten Sie Ihren Rasierer in Bestform

Scherteile-Wechsel / Reset der Wechselanzeige

Um 100% der Rasierleistung zu erhalten, wechseln Sie das Schersystem (1), wenn die
Wechselanzeige (7) aufleuchtet (nach ca. 18 Monaten) oder sobald es Verschlei3-
erscheinungen zeigt.

Die Wechselanzeige leuchtet noch wahrend der nachsten sieben Rasuren, um Sie an
den Schersystemwechsel zu erinnern. Danach erfolgt ein automatisches Reset der
Anzeige. Wenn Sie das Schersystem (1) gewechselt haben, driicken Sie den Ein-/Aus-
schalter (4) mindestens 5 Sekunden lang, um die Wechselanzeige manuell zuriick-

8
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zustellen. Dabei blinkt die Wechselanzeige zunachst noch und erlischt, sobald das
Reset abgeschlossen ist. Die Wechselanzeige kann zu jeder Zeit manuell zurliickgesetzt
werden.

Akku-Pflege
Um die maximale Kapazitat der Akkus zu erhalten, sollte der Rasierer ca. alle 6 Monate
vollstandig durch Rasieren entladen werden. Danach den Rasierer wieder voll aufladen.

Zubehor

Schersystem: 32S5/32B
Styling-Aufsatz fiir Series 3 Rasierer*: BT32

* passend fur alle Series 3 Rasierer mit Schersystem 32S/32B
(Modelle 5416/5415/5414 /5413 /5412/5411)

Umweltschutz

Das Gerat enthélt Akkus und/oder wiederverwertbare Elektrobauteile. Im Sinne

des Umweltschutzes darf dieses Gerat am Ende seiner Lebensdauer nicht im

Hausmiill entsorgt werden, sondern kann bei entsprechenden lokal verfligbaren gy
Riickgabe- und Sammelstellen abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten.

Elektrische Angaben siehe Bedruckung auf dem Spezialkabel.

Garantie

Als Hersteller ibernehmen wir fiir dieses Gerat — nach Wahl des Kéufers zusétzlich zu den
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen gegen den Verkaufer — eine Garantie von 2
Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir nach unserer Wahl
durch Reparatur oder Austausch des Gerats unentgeltlich alle Mangel, die auf Material-
oder Herstellungsfehlern beruhen.

Je nach Verfligbarkeit erhalten Sie bei einem Austausch moglicherweise eine andere
Farbe oder ein vergleichbares Modell.

Die Garantie kann in allen Landern in Anspruch genommen werden, in denen dieses Braun
Gerat von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden durch unsachgeméaBen Gebrauch (z. B.
Knickstellen an der Scherfolie, Bruch), normaler VerschleiB (z. B. Scherfolie oder
Klingenblock) sowie Mangel, die den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des Gerats nur
unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen durch nicht von uns autorisierte Braun
Kundendienstpartner sowie bei Verwendung anderer als Original Braun Ersatzteile erlischt
die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg bitte an einen autorisierten Braun
Kundendienstpartner. Die Anschrift finden Sie unter www.service.braun.com oder kénnen
Sie kostenlos unter 00800/27 28 64 63 erfragen.

9
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English

Our products are designed to meet the highest standards of quality, functionality and

design. We hope you enjoy your new Braun Shaver.

Read these instructions completely, they contain safety information. Keep them

for future reference.

Warnings

“¥  This appliance is suitable for use in a bathtub or shower.

When using it in the shower, we recommend applying shaving
foam or gel. For safety reasons this appliance can only be
operated cordless.

This appliance is provided with a special cord set, which has an
integrated Safety Extra Low Voltage power supply. Do not exchange or
tamper with any part of it, otherwise there is risk of an electric shock.

Only use the special cord set provided with your appliance.

If the appliance is marked D{#z1-C, you can use it with any Braun power
supply coded 492-XXXX.

Do not use the appliance with a damaged foil, trimmer or cord.

The built-in rechargeable batteries can only be replaced by an
authorized Braun Service center.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning the safe use of the appliance and
understand the hazards involved. Children should not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance should not be made by
children unless they are older than 8 years and supervised.

For hygienic reasons, do not share this appliance with other persons.

Description

Foil & Cutter cassette

Long hair trimmer*

Precision mode switch* @

On/off switch

Green charging light(s)

Red low-charge light

Replacement light for shaving parts
Shaver power socket

Special cord set (design can differ)

O ©OO~NOOThWN =
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10 Charging stand*

11 Travel pouch*

12 Protection cap*

13 Beard trimmer head with 5 combs (BT32)*

* not with all models

Charging

Recommended ambient temperature for charging is 5 °C to 35 °C. The battery may

not charge properly or at all under extreme low or high temperatures. Recommended

ambient temperature for shaving is 15 °C to 35 °C. Do not expose the shaver to
temperatures higher than 50 °C for extended periods of time.

e Using the special cord set (9), connect the shaver or the charging stand (10) to an
electrical outlet with the motor switched off.

e When charging for the first time or when the shaver is not used for a few months,
leave the shaver to charge continuously for 4 hours.

e Once the shaver is completely charged, discharge the shaver through normal use.
Then recharge to full capacity. Subsequent charges will take about 1 hour.

e 5-minute quick charge is sufficient for a shave.

o Afull charge provides up to 45 minutes of cordless shaving time depending on your
beard growth. However, the maximum battery capacity will only be reached after
several charging/discharging cycles.

Charging lights (5)

The green charging light shows the charge status of the batteries. The green charging

light blinks when the shaver is being charged or switched on.

When the battery is fully charged, all green charging lights shine permanently, provided

the shaver is connected to an electrical outlet.

Low-charge light (6)

The red low-charge light flashes when the battery is running low. You should be able to

finish your shave.

Shaving

Press the on/off switch (4) to operate the shaver.
The flexible shaving foils automatically adjust to every contour of your face.

Long hair trimmer (2)
To trim sideburns, moustache or beard, slide the long hair trimmer upwards.

Precision mode switch a (3)
For precise handling in hard to shave areas (e.g. under the nose) slide the switch (3) to
the right position. One foil will be lowered.

Tips for a perfect dry shave

For best results, Braun recommends you follow 3 simple steps:

1. Always shave before washing your face.

2. Atall times, hold the shaver at right angles (90°) to your skin.

3. Stretch your skin and shave against the direction of your beard growth.

11
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Cleaning
Regular cleaning ensures better shaving performance.

Cleaning under running water:

e Switch the shaver on (cordless). Rinse the shaver head and the precision mode
switch under hot running water until all residues have been removed. You may use
liquid soap without abrasive substances. Rinse off all foam and let the shaver run
for a few more seconds.

e Next, switch off the shaver, remove the Foil & Cutter cassette (1) and let it dry.

e |f you regularly clean the shaver under water, then once a week apply a drop of light
machine oil (not included) onto the long hair trimmer (2) and Foil & Cutter cassette (1).

The shaver should be cleaned after each foam usage.

Cleaning with a brush:

e Switch off the shaver. Remove the Foil & Cutter cassette and tap it out on a flat surface.

e Using a brush, clean the inner area of the head. However, do not clean the shaver
Foil & Cutter cassette with a brush as this may damage it.

Keeping your shaver in top shape

Replacement light for shaving parts /Reset

To maintain 100% shaving performance, replace the Foil & Cutter cassette (1), when
the replacement light for shaving parts (7) comes on after about 18 months or when
worn.

The replacement light will remind you during the next 7 shaves to replace the

Foil & Cutter cassette. Then the shaver will automatically reset the display.

After you have replaced the Foil & Cutter cassette (1), press the on/off switch (4) for at
least 5 seconds to reset the counter.

While doing so, the replacement light blinks and goes off when the reset is complete.
The manual reset can be done at any time.

Preserving the batteries

In order to maintain the optimum capacity of the rechargeable batteries, the shaver has
to be fully discharged by shaving every 6 months approximately. Then recharge the
shaver to full capacity.

Accessories

Foil & Cutter cassette: 325/32B
Styling attachment for Series 3 shavers*: BT32

* Fits all Series 3 shavers with Foil & Cutter cassette 32S/32B
(Types 5416/5415/5414/5413/5412/5411)

12
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Environmental notice

Product contains batteries and/or recyclable electric waste. For environment
protection do not dispose of in household waste, but for recycling take to electric
waste collection points provided in your country. f—

Subject to change without notice.

For electric specifications, see printing on the special cord set.

Guarantee

We grant a 2-year guarantee on the product commencing on the date of purchase.
Within the guarantee period we will eliminate any defects in the appliance resulting from
faults in materials or workmanship, free of charge either by repairing or replacing the
complete appliance at our discretion.

Depending on availability replacement might result in a different color or an equivalent
model.

This guarantee extends to every country where this appliance is supplied by Braun or its
appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear and tear
(e.g. shaver foil or cutter block) as well as defects that have a negligible effect on the
value or operation of the appliance. The guarantee becomes void if repairs are
undertaken by unauthorised persons and if original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand in or send the complete appliance
with your sales receipt to an authorised Braun Customer Service Centre (address
information available online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under statutory law.

13
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Francais

Nos produits sont concus pour satisfaire aux plus hauts standards de qualité, de
fonctionnalité et de design. Nous espérons que vous apprécierez votre nouveau rasoir
Braun.

Lisez attentivement ces instructions, elles contiennent des informations de
sécurité. Conservez-les pour un usage ultérieur.

Avertissements
“¥  Cet appareil convient a une utilisation dans le bain ou sous la
douche. Lorsque vous I'utilisez sous la douche, nous vous
recommandons d’appliquer une mousse ou un gel a raser.
Pour des raisons de sécurité, cet appareil ne peut étre utilisé
que sans fil.

Ce systéeme de rasage est fourni avec un cable spécial, qui possede
une alimentation électrique sécurisée intégrée a trés basse tension.
N’échangez ou ne manipulez aucune partie de votre rasoir, Sous
risque de recevoir un choc électrique.

Utilisez uniquement le cordon spécial fourni avec votre appareil.

Sil'appareil porte la référence D=z, vous pouvez I'utiliser avec
n’importe quelle alimentation marquée 492-XXXX.

N’utilisez pas cet appareil si le cable, la tondeuse ou la grille sont
endommages.

Les batteries rechargeables intégrées doivent impérativement étre
remplacées par un centre de service agréé Braun.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou men-
tales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’ins-
tructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre faits
par des enfants, a moins qu’ils ne soient agés de plus de 8 ans et
gu’ils ne soient sous surveillance.

Pour des raisons d’hygiéne, ne partagez pas cet appareil avec d’autres personnes.
14
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Description

Grille de rasage et bloc-couteaux
Tondeuse pour poils longs*

Position d’allumage en mode précision* g
Position on/off

Voyant(s) de charge vert(s)

Voyant de batterie faible rouge

Eclairage de rechange pour les éléments de rasage
Prise électrique du rasoir

Cable spécial (le design peut varier)

10 Base de chargement*

11 Pochette de voyage*

12 Capot protecteur*

13 Tondeuse a barbe avec 5 sabots (BT32)*

* pas sur tous les modeles

OCO~NOUAWN =

Chargement

Il est recommandé d’effectuer le chargement a une température ambiante comprise
entre 5 °C et 35 °C. Il se peut que la batterie ne charge pas correctement ou ne charge
pas du tout a des températures excessivement hautes ou basses. Il est recommandé
d’effectuer le rasage a une température ambiante comprise entre 15 °C et 35 °C.
N’exposez pas le rasoir a une température supérieure a 50 “C pendant une durée
prolongée.

e Al’aide du cable spécial (9), connectez le rasoir ou la base de charge (10), moteur
éteint, a une prise électrique.

e Lors du premier chargement ou lorsque le rasoir n’a pas été utilisé pendant plusieurs
mois, laissez le rasoir en charge continue pendant 4 heures.

e Une fois que le rasoir est totalement chargé, déchargez-le dans des conditions
normales d’utilisation. Puis chargez-le complétement. Les chargements suivants
dureront environ 1 heure.

* Un chargement de 5 minutes suffit pour un rasage.

e Un chargement complet vous apporte jusqu’a 45 minutes de rasage sans fil, en
fonction de la repousse de votre barbe. La capacité maximale de la batterie ne sera
toutefois atteinte qu’aprés plusieurs cycles de chargement/déchargement.

Voyant(s) de chargement (5)

Le voyant de chargement vert vous informe de I’état de charge des batteries. Le voyant
de chargement vert clignote lorsque le rasoir est en charge ou allumé. Lorsque la
batterie est complétement chargée, tous les voyants verts sont allumés en perma-
nence, dans la mesure ou le rasoir est connecté a une prise électrique.

Voyant de batterie faible (6)
Le voyant de batterie faible rouge s’allume lorsque la batterie est presque déchargée.
Vous devriez cependant pouvoir terminer votre rasage.

15
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Rasage

Pressez le bouton on/off (4) pour mettre en marche le rasoir. Les grilles de rasage
flexibles s’adaptent automatiquement a tous les contours de votre visage.

Tondeuse pour poils longs (2)
Pour tondre les pattes, les moustaches ou la barbe, faites glisser la tondeuse pour poils
longs vers le haut.

Position d’allumage en mode précision g (3)
Pour une prise en main précise dans les zones difficiles d’acces (par ex. sous le nez),
faites glisser le bouton (3) vers la position adéquate. Une des grilles s’abaissera.

Conseils pour un rasage parfait a sec

Pour les meilleurs résultats, Braun vous recommande de suivre 3 étapes simples :
1. Rasez-vous toujours avant de vous laver le visage.

2. Tenez toujours le rasoir a angle droit (90°) par rapport a votre peau.

3. Etirez votre peau et rasez-vous en sens inverse de la pousse de votre barbe.

Nettoyage
Un nettoyage régulier vous assure de meilleures performances de rasage.

Nettoyage a I’eau courante :

e Allumez le rasoir (sans fil). Rincez la téte de rasage et la position d’allumage en mode
précision sous I’eau chaude jusqu’a ce que tous les résidus aient disparu. Vous
pouvez utiliser du savon liquide sans substances abrasives. Rincez toute la mousse
et laissez le rasoir en marche pendant encore quelques secondes.

e Eteignez ensuite la rasoir, enlevez la recharge de grille et d’élément de coupe (1) et
laissez-le sécher.

e Sivous nettoyez régulierement le rasoir a I'’eau, mettez une goutte d’huile de machine
légére (non inclue) sur la tondeuse pour poils longs (2) et sur la recharge de grille et
d’élément de coupe (1).

Le rasoir doit étre nettoyé aprés chaque utilisation de mousse.

Nettoyage a la brosse :

e Eteignez le rasoir. Retirez la recharge de grille et d’élément de coupe, et tapotez-la
sur une surface plane.

e Al'aide d’une brosse, nettoyez I'intérieur de la téte de rasage. Toutefois, ne nettoyez
pas la recharge de grille et d’élément de coupe avec une brosse car cela pourrait
I’abimer.

Pour que votre rasoir soit au top de sa forme

Eclairage de rechange pour les éléments de rasage / réinitialisation

Pour des performances toujours a 100 %, remplacez la recharge de grille et d’élément
de coupe (1), lorsque I’éclairage de rechange pour les éléments de rasage (7)
s’allume, en général apres 18 mois de fonctionnement, ou lorsqu’elle est abimée.

16
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L’éclairage de rechange vous alertera pendant les 7 rasages suivants de la nécessité de
remplacer la recharge de grille et d’élément de coupe. Le rasoir réinitialisera ensuite
automatiquement I’'affichage. Aprés avoir remplacé la recharge de grille et d’élément
de coupe (1), pressez le bouton on/off (4) pendant au moins 5 secondes pour
réinitialiser le compteur. Pendant cette opération, I’éclairage de rechange clignote et
s’éteint dés que la réinitialisation est terminée. La réinitialisation manuelle est possible
a tout moment.

Préserver la batterie
Afin de préserver la capacité optimale de la batterie rechargeable, le rasoir doit étre
completement déchargé tous les 6 mois. Rechargez ensuite le rasoir a pleine capacité.

Accessoires

Grille & Bloc-couteaux : 325/32B
Accessoire de stylisation pour rasoirs Series 3*: BT32

* S‘adapte a tous les rasoirs avec Grille & Bloc-couteau 32S/32B
(Types 5416/5415/5414/5413/5412/5411)

Remarque environnementale

Le produit comprend des batteries et/ou des déchets électriques recyclables.
Pour la protection de I’environnement, ne pas jeter dans votre poubelle a
déchets ménagers. Pour la protection de I’environnement, ne pas jeter dans
votre poubelle a dechets menagers. Vous pouvez le déposer dans un Centre
Service agrée Braun ou dans I’'un des points de collecte adapté.

154

Sujet a modification sans préavis.

Pour les spécifications électriques, voir les mentions imprimées sur le cable spécial.

FR

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ENMAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires,

et cordons

se recyclent

" " Py
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil |

Peut varier en fonction des modeles

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gratuitement a sa charge la réparation
des vices de fabrication ou de matériaux en se réservant le droit de décider si certaines
pieéces doivent étre réparées ou si I’'appareil lui-méme doit étre échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou cet appareil est commercialisé par Braun ou
son distributeur.
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Cette garantie ne couvre pas : les dommages occasionnés par une utilisation
inadéquate, I'usure normale (par exemple, grille et bloc couteau) ainsi que les défauts
d’usures qui ont un effet négligeable sur la valeur ou I'utilisation de ’appareil. Cette
garantie devient caduque si des réparations ont été effectuées par des personnes non
agréées par Braun et si des pieces de rechange ne provenant pas de Braun ont été
utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la période de garantie, retournez ou
rapportez I’appareil ainsi que I’attestation de garantie a votre revendeur ou a un centre
de service agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.com ou appeler le 0 800 944 802 (service
consommateurs — service & appel gratuits) pour connaitre le centre de service agréé
Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus, nos clients bénéficient de la garantie
Iégale des vices cachés prévue aux articles 1641 et suivants du Code civil.
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Espaiiol

Nuestros productos han sido disefiados con los mas altos estandares de calidad,
funcionalidad y disefio. Esperamos que disfrute de su nueva afeitadora Braun.

Lea estas instrucciones en su totalidad, contienen informacién de seguridad.
Guardelas para futuras consultas.

Advertencias
“¥  Esta maquina puede ser usada en la bariera o en la ducha.
Si se utiliza en la ducha, recomendamos el uso de espuma
0 gel de afeitar. Por motivos de seguridad, solo puede
utilizarse sin cable.

Este aparato viene con un cable especial de fuente de alimentacion
SELV (voltaje extra-bajo de seguridad). No reemplace ni modifique
ninguna de sus partes, ya que implicaria riesgo de descarga eléctrica.

Use el aparato unicamente con el cable especial que con él se
suministra.

Si el aparato incluye la inscripcion D{=21C, puede utilizarlo con cual-
quier cable de alimentacién de Braun con codigo tipo 492-XXXX.

No utilice este aparato si la lamina, recortadora o cable estan danados.

Las baterias recargables integradas solo pueden reemplazarse en
un Servicio técnico Braun autorizado.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 anos'y
por personas con capacidad fisica, sensorial 0 mental reducida o
con falta de experiencia y conocimiento, siempre que lo hagan bajo
supervision o que se les haya dado las instrucciones adecuadas
para el uso seguro del aparato y entiendan los riesgos que su uso
implica. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios deben
ser mayores de 8 afnos para realizar la limpieza y el mantenimiento
del aparato, y siempre bajo supervision.

Por motivos de higiene, no comparta este aparato con otras personas.

Descripcion

1 Cabezal con laminas y cuchillas
2 Recortadora de pelos largos* @
3 Interruptor para el modo precision*
4 Interruptor de encendido/apagado
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5 Luzverde indicadora de carga
6 Luzrojaindicadora de carga baja
7 Indicador de recambio de piezas
8 Enchufe de la afeitadora
9 Cable especial (el disefio puede variar)
10 Soporte de carga*
11 Funda de viaje*
12 Capuchoén protector*
13 Cabezal recortador de barba con 5 peines (BT32)*

*no incluido en todos los modelos

Carga

Se recomienda realizar la carga del aparato a una temperatura ambiente de entre 5 °C
y 35 °C. Si la temperatura es demasiado alta o baja, puede que la bateria no se cargue
correctamente. Se recomienda realizar el afeitado a una temperatura ambiente de
entre 15°Cy 35 °C. No exponga la afeitadora a temperaturas superiores a 50 °C durante
largos periodos de tiempo.

e Conecte el aparato apagado o el soporte de carga (10) a una toma de corriente
mediante el cable de alimentacion especial (9).

e Sies la primera vez que carga su afeitadora o no la ha utilizado durante varios meses,
pongala a cargar de forma continua durante 4 horas.

e Una vez que la afeitadora esté totalmente cargada, deje que se descargue con el uso
normal. Luego recarguela hasta su capacidad maxima. Los siguientes ciclos de carga
llevaran 1 hora aproximadamente.

e Para realizar un afeitado basta con una carga rapida de 5 minutos.

e Una carga completa permite utilizar la afeitadora de forma inalambrica durante un
maximo de 45 minutos, dependiendo del tipo de barba. La capacidad maxima de la
bateria so6lo se alcanzara al cabo de varios ciclos de carga y descarga.

Luz indicadora de carga (5)

La luz verde muestra el estado de carga de las baterias. El indicador verde parpadeara
durante la carga o al encender la afeitadora. Cuando la bateria esté completamente
cargada, todas las luces verdes de carga se iluminaran de forma permanente, siempre
que la afeitadora esté conectada a una toma de corriente.

Indicador de carga baja (6)
La luz roja de carga baja parpadeara cuando la afeitadora comience a quedarse sin
bateria. Deberia ser posible terminar el afeitado.

Afeitado

Para utilizar la afeitadora, pulse el interruptor de encendido/apagado (4). Las laminas
flexibles se adaptaran automaticamente al contorno del rostro.

Recortadora de pelos largos (2)
Para recortar las patillas, el bigote o la barba, deslice la recortadora de pelos hacia
arriba.
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Interruptor para el modo de precisiéon @ (3)
Para un uso preciso en zonas dificiles (p. €j., debajo de la nariz), deslice el interruptor
(3) hacia la derecha. Una de las laminas descendera.

Consejos para un perfecto afeitado en seco

Para obtener los mejores resultados, Braun le recomienda que siga 3 sencillos

pasos:

1. Aféitese siempre antes de lavarse la cara.

2. Mantenga en todo momento la afeitadora en angulo recto (90°) respecto a
la piel.

3. Estire la piel y aféitese en direccion contraria al crecimiento de la barba.

Limpieza
Una limpieza regular asegura un mejor afeitado.

Limpieza bajo el agua corriente:

e Encienda la afeitadora (de forma inaldmbrica). Enjuague el cabezal de afeitado y el
interruptor de modo de precision bajo el agua caliente hasta eliminar todos los
residuos. Puede utilizar un jabon liquido sin substancias abrasivas. Aclare la espuma
y deje la afeitadora bajo el agua corriente durante unos segundos mas.

e A continuacion, apague la afeitadora, retire el cabezal de ldminas y cuchillas (1) y
déjelo secar.

¢ Silava la afeitadora bajo el agua habitualmente, aplique una vez a la semana una gota
de aceite lubricante (no incluido) sobre la recortadora de pelos largos (2) y el cabezal
de laminas y cuchillas (1).

La afeitadora ha de limpiarse cada vez que haya sido usada con espuma de
afeitar.

Limpieza con la escobilla:

e Apague la afeitadora. Retire el cabezal de laminas y cuchillas y golpéelo suavemente
sobre una superficie plana.

e Con ayuda de la escobilla, limpie el interior del cabezal de afeitado. No limpie el
cabezal de laminas y cuchillas con la escobilla, ya que podria danarlo.

Para mantener la afeitadora a punto

Indicador de recambio de piezas/ reinicio

Para mantener la eficacia de afeitado al 100 %, reemplace el cabezal de laminas y
cuchillas (1) cuando se ilumine el indicador de recambio de piezas (7), que sera al cabo
de 18 meses o cuando este se desgaste.

El indicador de recambio le recordara durante los 7 siguientes afeitados que debe
reemplazar el cabezal de laminas y cuchillas. Después de lo cual la afeitadora reiniciara
automaticamente el contador. Una vez que haya sustituido el cabezal de laminas

y cuchillas (1), pulse el interruptor de encendido/apagado (4) durante al menos

5 segundos para reiniciar el contador.

Se encendera la luz de recambio, la cual se apagara cuando se haya reiniciado el
contador. También puede realizar un reinicio manual en cualquier momento.
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Conservacion de las baterias

Para mantener la maxima capacidad de las baterias recargables, la afeitadora ha de
descargarse por completo mediante el afeitado normal aproximadamente cada 6
meses. Después de ello, se ha de recargar la afeitadora hasta su maxima capacidad.

Accesorios

Cabezal de laminas y cuchillas: 32S5/32B
Accesorio de recorte para afeitadoras* Series 3:BT32

* funciona con todas las afeitadoras Series 3 con cabezal de laminas y cuchillas
32S/32B (Tipos 5416/5415/5414 /5413 /5412/5411)

Normas de proteccion del medio ambiente

Este producto contiene baterias y/o residuos eléctricos reciclables.

Para proteger el medio ambiente, no tire este aparato junto con los residuos
domeésticos. En su lugar, llévelo a reciclar a algin punto de recogida de residuos g
eléctricos de su ciudad.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Para ver las especificaciones eléctricas, lea la impresion en el cable de alimentacion
especial.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia, subsanaremos, sin cargo alguno, cualquier defecto del
aparato imputable tanto a los materiales como a la fabricacion, ya sea reparando,
sustituyendo piezas, o facilitando un aparato nuevo segun nuestro criterio.
Dependiendo de la disponibilidad, el recambio podria resultar de un color diferente o de
un modelo equivalente.

La garantia no ampara averias por uso indebido, funcionamiento a distinto voltaje del
indicado, conexion a un enchufe inadecuado, rotura, uso o desgaste normal (p. €j. la
lamina o bloque de cuchillas), asi como defectos que supongan una disminucion
insignificante en el valor o funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de que se hayan realizado reparaciones por
personas no autorizadas, o si no se han utilizado recambios originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la fecha de compra es confirmada mediante la
factura o el albaran de compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los paises donde este producto sea distribuido por
Braun o por un distribuidor asignado por Braun.

En caso de reclamacion bajo esta garantia, dirijase al Servicio de Asistencia Técnica Braun
mas cercano: www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar su Servicio Braun mas cercano o en el caso de
que tenga alguna duda referente al funcionamiento de este producto, le rogamos
contacte con el servicio de atencion al cliente: 900 814 208.
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Portugués

Os nossos produtos sdo concebidos para ir ao encontro aos mais altos padroes de
qualidade, funcionalidade e design. Esperamos que desfrute da sua nova maquina de
barbear Braun.

Leia estas instrucdes na integra, pois contém informaco6es de seguranca.
Guarde-as para referéncia futura.

Avisos
“¥  Este aparelho pode ser utilizado na banheira ou no duche.
Caso seja utilizado no duche, recomendamos a aplicacdo
de gel ou espuma de barbear. Por motivos de seguranca,
guando usado molhado, o aparelho s6 podera ser utilizado
sem fios.

Este aparelho vem equipado com um cabo de alimentagao especial,
que tem um transformador de voltagem extra-baixa de seguranca
integrado. Para evitar risco de choque elétrico, ndo troque ou mani-
pule nenhuma das pecas que 0 compoem.

Utilize apenas o cabo de alimentacao especial fornecido com o seu
aparelho.

Caso o aparelho esteja marcado com D-{zs21-C, pode utilizar qualquer
fonte de alimentacdo Braun com o codigo 492-XXXX.

Nao utilize o aparelho com uma grelha, aparador ou cabo danificados.

As pilhas recarregaveis incluidas apenas podem ser substituidas
por um centro de assisténcia Braun autorizado.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisionadas ou Ihes tenham sido dadas instru-
cOes quanto a utilizacao segura do aparelho e se tiverem com-
preendido os perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar
com o aparelho. SO é permitido a criangas com idade superior a

8 anos fazer a limpeza e a manutencao do aparelho quando super-
visionadas.

Por motivos de higiene, ndo partilhe este aparelho com outras pessoas.
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Descricao

Lamina e bloco de corte integrados

Acessorio aparador de pelos compridos*®

Interruptor para o modo de precisdo* @

Interruptor ligar/desligar

Luz(es) verde(s) de carregamento

Luz vermelha de bateria fraca

Luz de substituicdo das pecgas de corte

Ficha de alimentacdo da maquina de barbear

Cabo de alimentacao especial (o design pode variar)
10 Suporte de recarga*

11 Necessaire de viagem*

12 Tampa protetora*

13 Cabega de aparador de barba com 5 pentes (BT32)*

OCO~NOUAWN =

*ndo incluido em todos os modelos

Carregamento

A temperatura ambiente ideal para carregar a sua maquina de barbearéde 5°C a

35 °C. A bateria pode ndo carregar ou nao carregar devidamente em temperaturas

extremamente altas ou baixas. A temperatura ambiente recomendada para utilizar a

maquina de barbear é de 15 °C a 35 °C. Nao expor o aparelho a temperaturas superio-

res a 50 °C por periodos prolongados.

¢ Usando o cabo de alimentacao especial (9), ligue a maquina de barbear ou o suporte
de recarga (10) a uma ficha elétrica com o motor desligado.

e Quando carregar a maquina de barbear pela primeira vez ou quando o aparelho nao
for utilizado durante alguns meses, deixe o aparelho a carregar continuamente
durante 4 horas.

e Quando a maquina de barbear estiver totalmente carregada, descarregue-a através
do uso normal. Depois, recarregue-a até a sua capacidade maxima. Os carrega-
mentos posteriores demorarao cerca de 1 hora.

e Um carregamento rapido de 5 minutos é suficiente para um barbear.

e Uma carga completa proporciona até 45 minutos de autonomia sem fios consoante
o comprimento da sua barba. No entanto, a capacidade maxima da bateria s6 sera
alcancada apos varios ciclos de carregamento/descarregamento.

Luz(es) de carregamento (5)

Aluz verde de carregamento indica o nivel de carga das baterias. A luz verde de
carregamento pisca quando a maquina de barbear esta a ser carregada ou quando
esta ligada.

Quando a bateria estiver totalmente carregada, todas as luzes verdes de carrega-
mento estdo acesas, desde que a maquina de barbear esteja ligada a uma ficha
elétrica.

Luz de bateria fraca (6)
A luz vermelha de bateria fraca acende-se quando a bateria esta com carga reduzida.
No entanto, ainda deveria poder terminar o seu barbear.
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Barbear

Prima o botéao ligar/desligar (4) para pér a maquina de barbear a funcionar. As grelhas
de barbear flexiveis adaptam-se automaticamente a todos os contornos do seu rosto.

Acessorio aparador de pelos compridos (2)
Para aparar patilhas, bigode ou barba, deslize o acessorio aparador de pelos compri-
dos para cima.

Interruptor para o modo de precisdo (3)
Para um manuseamento preciso nas areas dificeis de barbear (por exemplo, sob o
nariz), deslize o interruptor (3) para a direita. Uma das grelhas baixara de posicao.

Conselhos para um barbear a seco perfeito

Para otimizar os resultados, a Braun recomenda-lhe que siga 3 simples passos:

1. Barbeie-se sempre antes de lavar o rosto.

2. Segure sempre a maquina de barbear em angulos retos (90°) em relagdo a sua

pele.
3. Mantenha a pele esticada e barbeie-se no sentido contrario ao do crescimento
do pelo.
Limpeza

A limpeza regular garante um melhor desempenho no barbear.

Limpeza sob agua corrente:

® Ligue a maquina de barbear (sem fios). Enxague a cabeca de corte e o interruptor do
modo de precisdo em agua corrente quente até sairem todos os residuos. Podera
utilizar sabonete liquido que nao contenha substancias abrasivas. Enxague para
remover toda a espuma e ponha a maquina de barbear a funcionar por mais alguns
segundos.

* De seguida, desligue a maquina de barbear, retire a lamina e bloco de corte integra-
dos (1) e deixe secar.

e Se tem por habito limpar a maquina de barbear com agua, aplique uma vez por
semana uma gota de 6leo lubrificante (ndo incluido) no acessorio aparador de pelos
compridos (2) e na lamina e bloco de corte integrados (1).

A maquina de barbear deve ser limpa apdés cada utilizacado com espuma.

Limpeza com um pincel:

* Desligue a maquina de barbear. Retire a lamina e bloco de corte integrados e bata
ligeiramente numa superficie plana.

e Com um pincel, limpe a area interna da cabeca de corte. No entanto, ndo utilize um
pincel para limpar a lamina e bloco de corte integrados para evitar danifica-los.

Mantenha a sua maquina de barbear em 6timo estado

Luz de substituicdo das pecas de corte / Reinicio
Para que a maquina de barbear mantenha um desempenho perfeito, substitua a lamina
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e bloco de corte integrados (1), quando a luz de substituicao das pegas de corte (7) se
acender (apos cerca de 18 meses) ou quando estas estiverem gastas.

A luz de substituicao lembra-lo-a durante as 7 utilizagdes seguintes de que deve
substituir a ldamina e bloco de corte integrados. Posteriormente, o contador reiniciar-
se-a automaticamente. Apos substituicao da lamina e bloco de corte integrados (1),
carregue no interruptor ligar/desligar (4) durante, pelo menos, 5 segundos para reiniciar
o contador.

Durante este procedimento, a luz de substituicao piscara e desligar-se-a quando a
reinicializagao estiver concluida. A reinicializacdo manual pode ser efetuada a qualquer
momento.

Preservacao das baterias

A fim de preservar a capacidade maxima das baterias recarregaveis, a maquina de
barbear deve ser descarregada por completo aproximadamente de 6 em 6 meses,
através do seu uso normal. Em seguida, a maquina de barbear deve ser recarregada
até a sua capacidade total.

Acessorios

32S/32B - Lamina e bloco de corte integrados
BT32 — Acessorio aparador para maquinas de barbear Series 3*

* Adequado para todas as maquinas de barbear Series 3 com Lamina e bloco de corte
integrados 32S/32B (Tipos 5416/5415/5414/5413/5412/5411)

Aviso ambiental

Este produto contém baterias recarregaveis e/ou residuos elétricos reciclaveis.
Com o intuito de proteger o ambiente, ndo elimine o produto juntamente com o

lixo domestico. Entregue-o num dos pontos de recolha de residuos elétricos a J—
disposicao no seu pais.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio

Para obter as especificacdes elétricas, consulte as instrucoes impressas no cabo de
ligacao especial.

Garantia

Braun concede a este produto 2 anos de garantia a partir da data de compra.

Dentro do periodo de garantia qualquer defeito do aparelho, devido aos materiais ou ao
seu fabrico, sera reparado, substituindo pecas ou trocando por um aparelho novo
segundo o nosso critério, sem qualquer custo.

Dependendo da disponibilidade, a substituicdo podera resultar de uma cor diferente ou
de um modelo equivalente.
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A garantia nao cobre avarias por utilizagé@o indevida, funcionamento a voltagem
diferente da indicada, ligacdo a uma tomada de corrente elétrica incorreta, rutura,
utilizacado ou desgaste normal (p. ex.: rede e bloco de laminas), defeitos com um efeito
insignificante no valor ou no funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de serem efetuadas reparagdes por pessoas
nao autorizadas ou se nao forem utilizados acessorios originais Braun.

A garantia s6 é vélida se a data de compra fér confirmada pela apresentagéo da fatura
ou documento de compra correspondente.

Esta garantia é valida para todos os paises onde este produto seja distribuido por
Braun ou por um distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamacao ao abrigo de garantia, dirija-se ao Servico de Assisténcia
Técnica Oficial Braun mais proximo: www.service.braun.com.

S0 para Portugal
Apoio ao consumidor: Para localizar o seu Servigco Braun mais proximo o no caso de

surgir alguma duvida relativamente ao funcionamiento deste produto, contacte por
favor este servico pelo telefone 808 20 00 33.
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Italiano

| nostri prodotti sono progettati per soddisfare gli standard piu elevati in termini di
qualita, funzionalita e design. Ci auguriamo che il vostro nuovo rasoio Braun soddisfi
appieno le vostre esigenze.

Leggere attentamente le istruzioni, contengono informazioni sulla sicurezza.
Conservarle per una consultazione futura.

Avvertenza
“¥  Questo apparecchio pud essere utilizzato sotto la doccia o
nella vasca da bagno. Quando lo si usa nella doccia, si consi-
glia di applicare schiuma o gel da barba. Per ragioni di sicu-
rezza funziona solo in modalita senza fili.

L'apparecchio € dotato di uno speciale cavo di alimentazione con un
sistema integrato di sicurezza a basso voltaggio. Non sostituire o
manomettere nessuna sua parte, in caso contrario sussiste il rischio
di scosse elettriche.

Utilizzare solo il cavo speciale fornito con I'apparecchio.

Se I'apparecchio € contrassegnato con D{z21(, € possibile usare
qualsiasi alimentatore Braun con codice 492-XXXX.

Non usare questo apparecchio se la lamina, il rasoio o il cavo sono
danneggiati.

Le batterie ricaricabili integrate possono essere sostituite solo da un
Centro di Assistenza autorizzato Braun.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali

0 mentali ridotte o da persone inesperte o non informate, purché
abbiano ricevuto supervisione o istruzioni riguardanti I’utilizzo sicuro
dell’apparecchio e comprendano i rischi inerenti. | bambini non
dovrebbero giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
non dovrebbero essere eseguite da bambini, a meno che non
abbiano un’eta superiore agli 8 anni e siano sorvegliati.

Per ragioni igieniche non condividere questo apparecchio con altre persone.

Descrizione

1 Testina del rasoio

2 Rifinitore per peli lunghi*

3 Interruttore modalita di precisione* @
4 Interruttore acceso/spento
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5 Spia verde di carica
6 Spiarossa di carica bassa
7 Spia di sostituzione parti radenti
8 Presa per il cavo di alimentazione del rasoio
9 Speciale cavo di alimentazione
10 Base diricarica*
11 Custodia da viaggio*
12 Cappuccio di protezione*
13 Testina regola-barba con 5 pettini (BT32)*

* non con tutti i modelli

Ricarica

La temperatura ottimale dell’ambiente per la carica &€ compresatrai5°Cei35°C. La

batteria pud non caricarsi adeguatamente o completamente in caso di temperature

troppo basse o troppo elevate. La temperatura ottimale dell‘ambiente per la

conservazione e la rasatura € compresatrai 15 °C e i 35 °C. Non esporre I’apparecchio

a temperature superiori ai 50 °C per lunghi periodi di tempo.

e Usando il cavo di alimentazione (9), collegare il rasoio spento o la base di ricarica (10)
a una presa elettrica.

e Quando lo si carica per la prima volta, o quando non é stato usato per alcuni mesi,
lasciare I’apparecchio in carica per 4 ore continue.

e Quando il rasoio € completamente carico, lasciarlo scaricare con il normale uso.

e Per una rasatura € sufficiente una carica veloce di 5 minuti

* |l rasoio siricarica in 1 ora e garantisce 45 minuti di rasatura senza fili. Il tempo puo
variare a seconda della lunghezza della barba. La massima capacita della batteria
puo essere raggiunta dopo diversi cicli di ricarica/scarica.

Spia diricarica (5)

La spia di ricarica verde mostra lo stato di carica delle batterie. La luce verde che indica
il livello di carica si illumina a intermittenza ad indicare che il rasoio € sotto carica.
Quando la batteria e totalmente ricaricata, la luce rimane accesa permanentemente,
purche il rasoio sia collegato a una presa elettrica.

Spia di carica bassa (6)
La spia di carica bassa rossa lampeggia quando la batteria si sta scaricando. Dovrebbe
essere possibile terminare la rasatura.

Rasatura

Per utilizzare il rasoio (immagine) premere I'interruttore acceso/spento (3). Le lamine
flottanti del rasoio seguono automaticamente ogni curva del viso.

Rifinitore per peli lunghi (2)
Per regolare basette, baffi e barba far scorrere verso I’alto il rifinitore per peli lunghi.

Interruttore modalita di precisione d (3)
Per radere zone difficili (es. sotto al naso) far scorrere a destra I'interruttore di blocco (3).
Si abbassera una lamina.
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Suggerimenti per una rasatura perfetta a secco

Per i migliori risultati, Braun consiglia di seguire 3 semplici passaggi:

1. Radersi sempre prima di lavarsi il viso.

2. Tenere sempre il rasoio nell‘angolazione corretta (90°) rispetto alla pelle.
3. Tendere la pelle e raderla in direzione contraria alla crescita della barba.

Pulizia
La pulizia regolare garantisce prestazioni di rasatura migliori.

Pulizia sotto I’acqua corrente:

* Accendere il rasoio (in modalita senza fili) e sciacquare la testina sotto I'acqua
corrente. E possibile utilizzare un sapone liquido privo di sostanze abrasive. Sciacquare
eliminando la schiuma e far funzionare il rasoio per alcuni secondi.

e Successivamente, spegnere il rasoio, rimuovere la testina del rasoio (1) e lasciarla
asciugare.

e Se si sciacqua regolarmente il rasoio una volta alla settimana sotto acqua corrente &
necessario applicare una goccia di olio lubrificante sulla testina del rasoio (1).

Dopo I’uso, rimuovere la schiuma dal rasoio.

Pulizia con spazzolina di pulizia:

e Spegnere il rasoio. Rimuovere la testina del rasoio (1) e batterla delicatamente su una
superficie piana.

e Utilizzando la spazzolina di pulizia, pulire I’area interna della testina oscillante. Non
pulire la testina del rasoio con la spazzolina di pulizia perché potrebbe danneggiarla.

Per mantenere il rasoio in perfette condizioni

Spia di sostituzione parti radenti / Reset

Per mantenere le prestazioni al 100%, sostituire la testina del rasoio (1) dopo circa

18 mesi oppure quando la testina € usurata.

Nel corso delle 7 rasature successive I'indicatore di sostituzione ricordera di sostituire
la testina del rasoio. Successivamente il rasoio effettuera il reset automatico.

Una volta sostituita la testina del rasoio (1), tenere premuto il I'interruttore acceso/
spento (4) per almeno 5 secondi e azzerare il contatore. La spia di sostituzione
lampeggia nel corso di questa operazione e si spegne una volta completato il reset.

Il reset manuale puo essere effettuato in qualsiasi momento.

Preservare le batterie

Per mantenere la capacita ottimale delle batterie ricaricabili, il rasoio deve essere
scaricato completamente (attraverso la rasatura) ogni 6 mesi circa. Poi procedere
nuovamente con una completa carica.

Accessori

Lamina & blocco coltelli: 32S/32B
Accessorio rasoio Series 3 per rifinire la barba *: BT32

* adatto per tutti rasoi Series 3 con lamina & blocco coltelli 32S/32B
(Modelli 5416/5415/5414/5413/5412/5411)
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INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI

Questo prodotto contiene batterie e/o rifiuti elettrici riciclabili. Il simbolo del

cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica

che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente gy
dagli altri rifiuti. Lutente dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura giunta a fine

vita agli idonei centri comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettro-
nici. In alternativa alla gestione autonoma & possibile consegnare I’apparecchiatura che
si desidera smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatu-
ra di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita di
almeno 400 m? & inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i
prodotti elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. L'adeguata raccolta
differenziata per I’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al tratta-
mento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili
effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali
di cui € composta I'apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preawvviso.

Specifiche elettriche: vedere indicazioni sul cavo speciale diricarica.

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di materiali, sia riparando il prodotto sia sostituendo,
se necessario, I'intero apparecchio.

In base alla disponibilita, il ricambio pud essere di colore diverso o di un modello
equivalente.

Tale garanzia non copre: i danni derivanti dall’uso improprio del prodotto, la normale
usura (ad esempio di lamina o blocco coltelli) conseguente al funzionamento dello
stesso, i difetti che hanno un effetto trascurabile sul valore o sul funzionamento
dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate riparazioni da soggetti non autorizzati o con
parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo di garanzia, & necessario consegnare o far
pervenire il prodotto integro, insieme allo scontrino di acquisto, ad un Centro di
Assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il numero 800 440 017 per avere informazioni sul
Centro di Assistenza autorizzato Braun piu vicino.
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Nederlands

Onze producten zijn ontworpen om te voldoen aan de hoogste eisen van kwaliteit,
functionaliteit en design. Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe Braun scheer-
apparaat.

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, het bevat veiligheidsinformatie.
Bewaar het voor toekomstig gebruik.

Waarschuwing
“¥  Ditapparaat is geschikt voor gebruik in bad of onder de
douche. Bij gebruik onder de douche, raden wij u aan
scheerschuim of scheergel te gebruiken. Uit veiligheidsover-
wegingen kan het apparaat in dat geval alleen draadloos
gebruikt worden.

Dit apparaat is voorzien van een speciaal snoer met een geinte-
greerd veiligheids laag-voltage aanpassingssysteem. Om het risico
van een elektrische schok te vermijden, mag u geen enkel onderdeel
vervangen of bewerken.

Gebruik alleen de speciale snoerenset die geleverd is met uw appa-
raat.

Indien het apparaat is voorzien van het teken D{zz1-C, wil dit zeggen
dat u het kan gebruiken met elke Braun snoerenset van het type
492-XXXX.

Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd scheerblad, snoer
of beschadigde trimmer.

De ingebouwde oplaadbare batterijen kunnen alleen worden
vervangen door een erkend servicecentrum van Braun.

Dit apparaat is geschikt voor gebruik voor kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met een fysieke, sensorische of mentale beperking
indien zij het product gebruiken onder begeleiding of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de
gevaren inzien. Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

Laat kinderen het apparaat niet schoonmaken of onderhouden,
behalve onder toezicht en als ze 8 jaar of ouder zijn.

Om hygiénische redenen dient u dit apparaat niet te delen met andere personen.
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Beschrijving

Scheerblad & messenblok cassette
Trimmer voor lange haren*

Precisie knop* @

Aan/uit schakelaar

Groene oplaadlampje(s)

Rode «low» lage capaciteit indicatielampje
Knop voor verwisselen cartridge
Scheerapparaat snoeringang

Speciaal snoerenset (design kan verschillend zijn)
10 Oplaadstand*

11 Reisetui*

12 Beschermkap”*

13 Baardtrimkop met 5 kammen (BT32)*

*niet bij alle types

OCoO~NOU~WN =

Oplaad informatie

De aangeraden omgevingstemperatuur om bij op te laden is 5 °C tot 35 °C. De batterij
kan niet goed opladen onder extreem hoge of lage temperaturen. De aangeraden
omgevingstemperatuur voor een scheerbeurt is 15 °C tot 35 °C. Stel het apparaat niet
bloot aan temperaturen boven de 50 °C voor een langere tijd.

e Gebruik het speciale snoer (9), en sluit de station snoeringang (10) van het scheer-
apparaat aan op het lichtnet.

e Wanneer u voor het eerst oplaadt, of wanneer het scheerapparaat gedurende enkele
maanden niet is gebruikt, laat het scheerapparaat dan gedurende 4 uur onafgebroken
opladen.

e Wanneer het scheerapparaat volledig is opgeladen, gebruik tot de accu volledig leeg
is. Dan laadt u hem volledig op. Oplaadbeurten duren ongeveer 1 uur.

e Een oplaadbeurt van 5 minuten is voldoende voor één scheerbeurt.

® Een volledig opgeladen accu is voldoende voor ca. 45 minuten draadloos scheren. Dit
is afhankelijk van uw baardgroei. De maximale accu capaciteit wordt bereikt nadat het
apparaat enkele keren leeg en opgeladen is geweest.

Oplaadlampje(s) (5)

Het groene indicatielampje geeft de capaciteit van de accu aan. Tijdens het opladen
en bij gebruik van het scheerapparaat zal de groene oplaadstatus knipperen. Wanneer
het scheerapparaat aangesloten is op het lichtnet en de groene oplaadstatus continu
brandt, geeft dit aan dat de accu volledig is opgeladen.

Lage capaciteit indicatielampje (6)
Het lage capaciteit indicatielampje zal knipperen wanneer de capaciteit van de accu
laag is. U zou uw scheerbeurt nog moeten kunnen afmaken.

Scheren

Druk op de aan/uit schakelaar (4) om het scheerapparaat aan te zetten. Het flexibele
scheerhoofd en scheerblad passen zich automatisch aan de contouren van uw gezicht aan.
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Trimmer voor lange haren (2)
Om uw bakkebaarden, snor of baard te scheren, schuift u de uitklapbare tondeuse naar
boven.

Precisie knop @ (3)
Om lastige plekken te scheren (bijv. onder de neus) schuift u de precisie knop (3) naar
rechts. Eén scheerblad komt dan naar beneden.

Tips voor de perfecte gladde scheerbeurt

Voor de beste resultaten, adviseert Braun de volgende 3 eenvoudige stappen:
1. Scheer u altijd voordat u uw gezicht wast.

2. Houd het scheerapparaat altijd in een rechte hoek van 90° op uw huid.

3. Trek uw huid strak en scheer tegen de haargroeirichting in.

Reinigen
Een regelmatige reiniging zorgt voor een beter scheerresultaat.

Reinigen onder stromend water:

e Zet het scheerapparaat aan (draadloos) en spoel het scheerhoofd onder warm,
stromend water af tot alle restjes verdwenen zijn. U mag hierbij vloeibare zeep zonder
schurende deeltjes gebruiken. Spoel al het schuim af en laat het scheerapparaat nog
een paar seconden aan staan.

e Schakel vervolgens het scheerapparaat uit, verwijder het scheerblad en de messen-
blok cassette (1) en laat deze drogen.

¢ |ndien u het scheerapparaat regelmatig schoonmaakt met water, dient u eenmaal per
week een druppel naaimachine olie (niet inbegrepen) op trimmer voor lang haar (2),
het scheerblad en de messenblok cassette (1) te druppelen.

Het apparaat dient gereinigd te worden na elke scheerbeurt met scheerschuim.

Reinigen met een borsteltje:

e Zet het apparaat uit. Verwijder het scheerblad en de messenblok cassette en klop
deze uit op een vlakke ondergrond.

e Gebruik het borsteltje om de binnenkant van het scheerhoofd schoon te maken.
Gebruik het borsteltje nooit op het scheerblad en de messenblok cassette aangezien
dit het scheerblad kan beschadigen.

Uw scheerapparaat in topconditie houden

Het scheerblad en de messenblok cassette vervangen / reset

Om een 100% scheerprestatie te houden, dient u het scheerblad en de messenblok
cassette (1) te vervangen wanneer het vervangingssymbool (7) oplicht op het scheer-
apparaat display na ongeveer 18 maanden of wanneer de cassette versleten is.

Het vervangingssymbool zal u gedurende de volgende 7 scheerbeurten herinneren
uw scheerblad en messenblok cassette te vervangen. Hierna zal het scheerapparaat
de display automatisch resetten. Druk, nadat u het scheerblad en de messenblok
cassette (1) heeft vervangen, gedurende tenminste 5 seconden op de aan/uit
schakelaar (4) om de teller te resetten. Terwijl u dit doet, zal het vervangingslampje
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knipperen en doven wanneer de reset is voltooid. Een handmatige reset kunt u op elk
moment uitvoeren.

Behoud van accu
Het scheerapparaat dient elke 6 maanden volledig leeg te zijn opdat de accu zijn
optimale capaciteit behoudt. Dan laadt u de accu weer volledig op.

Accessoires

Scheerblad & Messenblok : 325/32B
Styling opzetstuk voor scheerapparaten Series 3*: BT32

* Past op alle scheerapparaten Series 3 met Scheerblad & Messenblok cassette
32S/32B (Types 5416/5415/5414/5413/5412/5411)

Mededeling ter bescherming van het milieu

Dit product bevat oplaadbare batterijen en/of recyclebaar materiaal. Ter

bescherming van het milieu mag dit product niet met het gewone huisvuil

worden weggegooid. Verwijdering kan plaatsvinden bij de bekende verzamel- J—
plaatsen in uw regio/land.

Wijzigingen voorbehouden.

Voor elektrische specificaties, zie de print op het speciale snoer.

Garantie

Op dit product verlenen wij een garantie van 2 jaar geldend vanaf datum van aankoop.
Binnen de garantieperiode zullen eventuele fabricagefouten en/of materiaalfouten
gratis door ons worden verholpen, hetzij door reparatie, vervanging van onderdelen of
omruilen van het apparaat.

Afhankelijk van beschikbaarheid kan vervanging resulteren in een andere kleur of een
vergelijkbaar model.

Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit apparaat wordt geleverd door Braun
of een officieel aangestelde vertegenwoordiger van Braun.

Beschadiging ten gevolge van onoordeelkundig gebruik, normale slijtage (bijv. aan
scheerblad of messenblok) en gebreken die de werking of waarde van het apparaat niet
noemenswaardig beinvloeden, vallen niet onder de garantie. De garantie vervalt bij
reparatie door niet door ons erkende service-afdelingen en/of gebruik van niet
originele Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen de garantieperiode, dient u het complete
apparaat met uw aankoopbewijs af te geven of op te sturen naar een geautoriseerd
Braun Customer Service Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer Service Center bij u in de buurt.
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Dansk

Vores produkter er skabt til at opfylde de hgjeste krav med hensyn til kvalitet, funktio-

nalitet og design. Vi haber, du vil nyde din nye barbermaskine fra Braun.

Lzes denne brugervejledning fuldstaendigt, da den indeholder sikkerhedsinfor-

mation. Behold den til fremtidig reference.

Advarsler

“ Dette apparat er anvendeligt i badet eller brusebadet. Nar

™™ det anvendes i badet eller under bruseren, anbefaler vi at
bruge barberskum eller gel. Af sikkerhedsmaessige grunde
kan dette apparat kun anvendes ledningsfrit.

Dit apparat er udstyret med et specielt ledningsseet med integreret
SELV-spaending (Safety Extra Low Voltage). Du ma ikke udskifte
eller pille ved nogen af delene, da du kan risikere at fa elektrisk stad.

Anvend kun specialkablet, der falger med apparatet.

Hvis apparatet er maerket med D{z21-C, kan det bruges med ethvert
andet Braun stramkabel med koden 492-XXXX.

Brug ikke barbermaskinen, hvis skeereblad, trimmer eller ledning er
beskadigede.

De indbyggede, genopladelige batterier skal skiftes af et autoriseret
Braun servicecenter.

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller mang-
lende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn og far instruktioner
om sikker brug af apparatet og forstar den involverede fare. Barn ma
ikke lege med apparatet. Rengaring og brugervedligeholdelse ma
ikke udfares af bgrn, medmindre de er over 8 ar og er under opsyn.

Af hygiejniske arsager bgr du ikke dele dette apparat med andre personer.

Beskrivelse

Kassette med skeereblade og lamelknive
Trimmer til langt har*
Praecisionsindstillingskontakt* @
Teend/sluk-knap

Opladningslys (grent)

Lys til indikation af lavt batteri (rgdt)
Udskiftningslys for barberdele

Stik til barbermaskine

Specialledning (design kan variere)

OCoO~NOUThWN =
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10 Opladningsholder*

11 Rejseetui*

12 Beskyttelseshaette*

13 Skaegtrimmerhoved med 5 kamme (BT32)*

* leveres ikke med alle modeller

Opladning

Anbefalet temperatur ved opladning er 5 °C til 35 °C. Batteriet oplades maske ikke

ordentligt eller slet ikke ved en ekstremt lav eller hgj temperatur. Anbefalet temperatur

ved barbering er 15 °C til 35 °C. Apparatet ma ikke udsaettes for temperaturer over 50 °C

i leengere perioder.

e Barbermaskinen tilsluttes en stikkontakt eller opladningsholderen (10) med special-
ledningen (9). Barbermaskinen skal veere slukket.

e Nar du oplader barbermaskinen farste gang, eller den ikke har veeret brugt et par
maneder, lad den oplade kontinuerligt i 4 timer.

e Nar barbermaskinen er fuldt opladet, aflades den ved normal brug. Derefter
genoplades den til fuld kapacitet. Senere opladninger tager ca. 1 time.

e En hurtig-opladning pa 5 minutter er nok til en barbering.

e En fuld opladning giver op til 45 minutters ledningsfri brug. Det kan variere efter din
skaegveekst og temperaturen i omgivelserne. Maksimal batterikapacitet opnas kun
efter flere opladninger/afladninger.

Opladningslys (5)

Det grgnne lys viser batteriets opladningsstatus. Det grgnne lys blinker, nar barber-
maskinen er under opladning eller teendt. Nar batteriet er fuldt opladet, lyser alle de
grgnne lys konstant, forudsat at barbermaskinen er tilsluttet lysnettet.

Lys til indikation af lavt batteri (6)
Nar den rgde advarselslampe blinker, betyder det at batteriniveauet er lavt. Som regel
vil der veere strem nok til, at du kan gare barberingen faerdig.

Barbering

Tryk pa start/stop-knappen (4) for at teende for barbermaskinen. De fleksible skeere-
blade tilpasser sig automatisk alle ansigtets konturer.

Trimmer til langt har (2)
For at trimme bakkenbarter, overskaeg eller skaeg skal trimmeren til langt har skydes opad.

Praecisionsindstillingskontakt @ (3)
Til preecis barbering de steder, hvor det er mere vanskeligt (f.eks. under naesen),
skubbes kontakten (3) mod hgjre. Et skeereblad vil blive seenket.

Tips til en perfekt tor barbering

For at opna de bedste resultater falg de 3 simple skridt:

1. Barber dig altid, inden du vasker ansigtet.

2. Hold altid barbermaskinen vinkelret (90°) mod huden.

3. Streek huden ud og barber mod skeeggets vokseretning.
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Renggring
Regelmaessig rengaring sikrer en bedre barbering.

Renggring under rindende vand:

e Teend for barbermaskinen (tradlgs), og skyl barberhovedet under varmt, rindende
vand, indtil alle rester er blevet fiernet. Du kan bruge flydende saebe uden slibe-
middel. Vask al skum af, og lad barbermaskinen kare et par sekunder mere.

e Sluk sa for barbermaskinen, fiern kassetten med skaereblade og lamelknive (1), og
lad den tarre.

e Dryp en drabe let maskinolie (ikke inkluderet) pa kassetten med skaereblade og
lamelknive (1) samt trimmeren til langt har (2), hvis du regelmaessigt renger din
barbermaskine under rindende vand.

Hver gang der anvendes skum eller gel, bor barbermaskinen renses.

Rengaring med barsten:

e Sluk for barbermaskinen. Tag kassetten med skaereblade og lamelknive af og bank
den mod en plan overflade.

* Rens derefter indersiden af det bevaegelige hoved med barsten. Kassetten med
skeereblade og lamelknive ma ikke renses med bersten, da det kan edelaegge den.

Hold din barbermaskine i topform

Udskiftningslys for barberdele / Nulstil

For at bibeholde 100 % barberingsydelse bar kassetten med skaereblade og lamelknive
(1) udskiftes, nar udskiftningslyset for barberdele (7) lyser (efter ca. 18 maneder), eller
nar barberdelene er slidt.

Udskiftningslyset minder dig under de naeste syv barberinger om at udskifte kassetten
med skaereblade og lamelknive. Derefter nulstiller barbermaskinen automatisk.

Efter at kassetten med skaereblade og lamelknive er sat tilbage (1), trykkes pa start/
stop-knappen (4) i mindst 5 sekunder for at nulstille teelleren. Imens blinker udskift-
ningslyset, som slukker, nar nulstillingen er afsluttet. Manuel nulstilling kan foretages til
enhver tid.

Sadan bevares batterierne

For at bevare optimal kapacitet pa de genopladelige batterier skal barbermaskinen
aflades fuldsteendigt (ved barbering) ca. hver 6. maned. Derefter genoplades barber-
maskinen til fuld kapacitet.

Tilbehor

Kassette med skaereblade og lamelkniv: 32S/32B
Stylingtilibehor til Series 3 barbermaskiner*: BT32

* Passer pa alle Series 3 barbermaskiner med folie og skeerebladskassette 32S/32B
(modeller 5416/5415/5414/5413/5412/5411)
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Miljomaessige oplysninger

Dette produkt indeholder genopladelige batterier. For at beskytte miljget bar
apparatet efter endt levetid ikke kasseres sammen med husholdningsaffaldet.
Bortskaffelse kan ske pa et Braun Servicecenter eller passende, lokale opsam-
lingssteder.

154

Kan aendres uden varsel.

Elektriske specifikationer findes pa specialkablet.

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt geeldende fra kebsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen regning afhjeelpe fabrikations- og materialefejl efter
vort skan gennem reparation eller ombytning af apparatet.

Ved udskiftning af dele til produktet kan nye dele have en anden farve eller veere en
tilsvarende model.

Denne garanti geelder i alle lande, hvor Braun er repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader opstaet ved fejlbetjening, normailt slid (f.eks.
skeereblad og lamelkniv) samt fejl, som har ringe effekt pa apparatets vaerdi eller
funktionsdygtighed. Garantien bortfalder ved reparationer udfert af andre end de af
Braun anviste reparatgrer og hvor originale Braun reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden afleveres eller indsendes hele apparatet sammen
med kgbsbeuvis til et autoriseret Braun Service Center: www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om naermeste Braun Service Center.
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Norsk
Vare produkter er utviklet for & oppfylle de hgyeste standarder for kvalitet, funksjona-
litet og design. Vi haper at du vil fa stor glede av din nye Braun barbermaskin.
Les denne instruksjonen grundig, den inneholder sikkerhetsinformasjon.
Oppbevar den for fremtidig bruk.
Advarsler

“¥ Dette apparatet kan brukes i bad og dusj. Ved bruk i dusjen,
™1 anbefales det at man benytter barberskum eller barbergel.

Av sikkerhetsgrunner kan det bare brukes uten ledning.

Din barbermaskin har en spesialledning med integrert lavspennings-
adapter. Ikke skift ut eller foreta endringer pa noen del av den, ellers
kan du bli utsatt for elektrisk stat.

Bruk kun ledningssettet som falger med barbermaskinen.

Hvis apparatet er merket D{=z1-C, kan du bruke det med alle stram-
ledninger fra Braun merket 492-XXXX.

Du ma ikke bruke apparatet hvis skjeerebladet, trimmeren eller led-
ningen er skadet.

De innebygde oppladbare batteriene kan kun skiftes ut ved et autori-
sert Braun servicesenter.

Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende
erfaring og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har fatt instruksjon
om sikker bruk av apparatet og forstar farene ved bruk av apparatet.
Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og vedlikehold av
apparatet skal ikke foretas av barn med mindre de er eldre enn 8 ar
og har tilsyn av en voksen.

Av hygieniske arsaker bar ikke flere personer bruke samme apparat.

Beskrivelse

Kassett med skjaereblad og lamellkniv
Langhartrimmer*

Bryter for presisjonsinnstilling* @
Pa/av-bryter

Ladelys (grent)

Varsellys for lavt batteriniva (radt)
Indikatorlys for bytte av skjaeredeler
Barbermaskinens strgmtilkobling
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9 Spesialledning (design kan variere)

10 Ladestasjon*

11 Reiseetui*

12 Beskyttelseshette*

13 Skjeggtrimmerhode med 5 kammer (BT32)*

* ikke med alle modeller

Opplading

Den beste temperaturen for opplading er mellom 5 °C og 35 °C. Ved ekstremt lave eller

hgye temperaturer vil batteriet kanskje ikke lades opp ordentlig, eller ikke lades i det

hele tatt. Anbefalt omgivelsestemperatur for barbering er mellom 15 og 35 °C. Utsett

ikke barbermaskinen for temperaturer som er hgyere enn 50 °C over lengre perioder.

e Koble den avslatte barbermaskinen eller ladestasjonen (10) til et stramuttak ved hjelp
av spesialledningen (9).

e Nar det lades opp for farste gang eller nar barbermaskinen ikke har veert i bruk pa et
par maneder, skal apparatet lades opp uavbrutt i 4 timer.

e Nar barbermaskinen er helt oppladet, bgr den lades ut ved normal bruk. Deretter skal
apparatet lades helt opp pa nytt. Etterfalgende oppladninger vil ta omtrent 1 time.

e 5-minutters hurtiglading er tilstrekkelig for en barbering.

¢ En full oppladning gir opptil 45 minutter med ledningsfri barbering, avhengig av din
skjeggvekst. Men full batterikapasitet oppnas farst etter gjentatte oppladninger og
utladinger.

Ladelys (5)

De gregnne ladelysene angir ladestatusen til batteriene. Den grgnne ladelampen blinker

mens barbermaskinen lades opp eller nar den slas pa. Nar batteriet er fullt oppladet,

vil alle det grenne ladelyset lyse konstant sa lenge barbermaskinen er koblet til et

streamuttak.

Varsellys for lavt batteriniva (6)
Det rgde varsellyset for lavt batteriniva blinker nar batteriet snart er tomt. Vanligvis er
det nok strgm igjen til at du kan avslutte barberingen.

Barbering

Trykk pa pa/av-knappen (4) for & sla pa barbermaskinen. De fleksible skjeerebladene
tilpasser seg automatisk til ansiktets konturer

Langhartrimmer (2)
For a trimme kinnskjegg, bart eller skjegg skyver du langhartrimmeren oppover.

Bryter for presisjonsinnstilling @ (3)

For en mer ngyaktig handtering av barbermaskinen pa steder som er vanskelige a
barbere (f.eks. under nesen), skyv bryteren (3) mot hagyre. Midttrimmeren og ett
skjaereblad vil da senkes.

Tips for en perfekt barbering

For et best mulig resultat anbefaler Braun at du fglger 3 enkle trinn:
1. Du bar alltid barbere deg fgr du vasker ansiktet.

2. Hold barbermaskinen vinkelrett (90°) mot huden.

3. Strekk huden og barber mot skjeggets vekstretning.
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Rengjoring
Jevnlig rengjering sikrer en bedre barberingsytelse.

Rengjgring under rennende vann:

¢ Sla pa barbermaskinen (ledningsfri drift) og skyll barberhodet og bryteren for
presisjonsinnstilling under rennende, varmt vann til alle rester er fiernet. Du kan bruke
flytende sape uten skuremidler. Skyll bort alt skummet, og la barbermaskinen ga i
noen sekunder.

e Deretter slar du av barbermaskinen, tar av kassetten med skjaereblad og lamellkniv
(1) og lar den tarke.

e Hvis du rengjer barbermaskinen regelmessig under rennende vann, bar du pafere en
drape lett maskinolje (ikke inkludert) pa langhartrimmeren (2) og kassetten med
skjeereblad og lamellkniv (1).

Barbermaskinen bor rengjores etter hver gang den er brukt med skum.

Rengjgring med bgrste:

e Sla av barbermaskinen. Ta av kassetten med skjaereblad og lamellkniv og bank den
lett mot en plan overflate.

* Bruk bgrsten og rengjer den indre delen av barberhodet. Du ma imidlertid ikke bruke
barsten til & rengjere kassetten med skjaereblad og lamellkniv da det kan skade den.

Vedlikehold av barbermaskinen

Indikatorlys for bytte av skjeeredeler/tilbakestilling

For & opprettholde 100 % barberingsytelse ma du skifte ut kassetten med skjeereblad
og lamellkniv (1) nar indikatorlyset for bytte av skjeeredeler (7) tennes (etter omtrent

18 maneder), eller nar delene er slitt.

Indikatorlyset for bytte av skjeeredeler vil i Igpet av de neste sju barberingene paminne
deg om & bytte ut kassetten med skjeereblad og lamellkniv. Deretter vil barbermaskinen
automatisk tilbakestille displayet. Etter at du har satt inn en ny kassett med skjeereblad
og lamellkniv (1), holder du inne pa/av-knappen (4) i minst 5 sekunder for & tilbakestille
telleren.

Indikatorlyset blinker mens du gjer dette, og det slukker nar tilbakestillingen er fullfart.
Manuell tilbakestilling kan foretas nar som helst.

Vedlikehold av batteriene
For & opprettholde full batterikapasitet, ma barbermaskinen lades ut (ved barbering)
omtrent hver 6. maned. Lad den deretter opp til full kapasitet.

Tilbehor

Kassett med skjeereblad og lamellkniv: 32S/32B
Stylingtilbehor til Series 3 barbermaskiner*: BT32

* Passer pa alle Series 3 barbermaskiner med skjeereblad- og lamellknivkassett
32S/32B (modeller 5416/5415/5414/5413/5412/5411)
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Miljomessige hensyn

Dette produktet inneholder oppladbare batterier og/eller resirkulerbart elektro-

nisk avfall. Av miljghensyn bgr ikke dette produktet kastes sammen med
husholdningsavfall nar det skal kasseres. Det bar leveres til et Braun servicesen- g
ter eller pa en kommunal miljgstasjon.

Med forbehold om endringer.

Elektriske spesifikasjoner er angitt pa spesialledningssettet.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved
reparasjon eller om vi finner det hensiktsmessig a bytte hele produktet.

Ved eventuell erstatning av produktet kan man erstatningsproduktet ha en annen farge
eller veere av en tilsvarende modell avhengig av tilgjengelighet.

Denne garanti er gyldig i alle land der Braun eller Brauns distributer selger produktet.
Denne garantien dekker ikke: skader pa grunn av feil bruk, normal slitasje (f.eks. pa
skjaereblad eller lamellkniven) eller skader som har ubetydelig effekt pa produktets verdi
og virkemate sitat slutt. Garantien bortfaller dersom reparasjoner utfgres av ikke
autorisert person eller hvis andre enn originale Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele produktet leveres eller sendes sammen med kopi av
kjgpskvittering til naermeste autoriserte Braun Serviceverksted: www.service.braun.com.
Ring 22 63 00 93 for a bli henvist til neermeste autoriserte Braun Serviceverksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden garanti i henhold til NEL's Leveringsbetingelser.
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Svenska

Vara produkter har utformats for att uppfylla de hogsta standarder for kvalitet, funktio-

nalitet och design. Vi hoppas att du far mycket gladje av din rakapparat fran Braun.

Las denna instruktion i sin helhet. Den innehaller sakerhetsinformation.

Spara den for framtida referens.

Varning

“¥  Den har apparaten ar lamplig for anvandning i samband med

™™ bad eller dusch. Vid anvéndning i duschen rekommenderar vi
att du anvander raklodder eller gel. Av sakerhetsskal kan den
endast anvandas utan sladd.

Den har apparaten har en specialsladd med en inbyggd och saker
natenhet med extra lag spanning. Byt eller andra inte pa nagon del,
da det kan innebara risk for elektriska stotar.

Anvand endast den medfdljande specialsladden.

Om apparaten ar markt med kan den anvandas med alla Braun
stromkablar markta med 492-XXXX.

Anvand aldrig apparaten om det finns skador pa skarblad, trimmer
eller sladd.

De inbyggda uppladdningsbara batterierna kan endast bytas av ett
auktoriserat Braun-servicecenter.

Apparaten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och
kunskap om anvandningen dvervakas eller om de har fatt instruk-
tioner om hur produkten ska anvandas pa ett sakert satt och forstar
riskerna med den. Barn far inte anvanda produkten som leksak.
Rengoring och underhall bor inte utféras av barn, med mindre att de
ar dver 8 ar och under uppsikt.

Av hygieniska skal bor apparaten inte delas med andra.

Beskrivning

1 Kassett med skarblad och lamellknivar
2 Trimmer for langt har*

3 Knapp for precisionsinstéllining* @

4 Pa-/av-knapp

5 Laddningslampa (grén)

6 Indikatorljus for lag batteriniva (rott)
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7 Utbyteslampa for rakdelar
8 Rakapparatens eluttag
9 Specialsladd (design kan variera)
10 Laddningsstall*
11 Resefodral*
12 Skyddskapa*
13 Skaggtrimmerhuvud med 5 kammar (BT32)*

* inte med alla modeller

Laddning

Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning ar 5 °C till 35 °C. Vid extremt laga

eller hdga temperaturer kan det handa att batteriet inte laddas ordentligt eller inte

laddas alls. Rekommenderad omgivningstemperatur for rakning ar 15 °C till 35 °C.

Utsétt inte apparaten for temperaturer som 6verstiger 50 °C under langre tidsperioder.

e Anslut rakapparaten eller laddningsstéllet (10) till ett vagguttag med hjalp av specials-
ladden (9) med motorn avstangd.

e Nar du laddar apparaten forsta gangen eller om apparaten inte varit i bruk pa ett par
manader, bor apparaten laddas oavbrutet i 4 timmar.

e Nar rakapparaten ar fulladdad ska den anvandas tills den ar helt urladdad. Ladda
sedan till full kapacitet igen. Efterfoljande laddningar tar ca 1 timme.

e 5 minuters snabbladdning racker for en rakning.

e Nar apparaten ar fulladdad ger den upp till 45 minuters sladdlos rakning, beroende
pa din skaggvaxt. Maximal batterikapacitet uppnas dock forst efter flera upp- och
urladdningar.

Laddningslampa (5)

Den grona laddningslampan visar batteriernas laddningsstatus. Den grona uppladd-
ningslampan blinkar nér rakapparaten laddas och slas pa. Nar batteriet ar fulladdat
lyser alla laddningslampor kontinuerligt under forutsattning att rakapparaten ar
ansluten till ett eluttag.

Indikatorljus for lag batteriniva (6)
Den roda lampan blinkar nar batterinivan ar 1ag. Du borde kunna avsluta din rakning.

Rakning

Tryck in pa-/av-knappen (4) for att satta igang rakapparaten.
De flexibla skarbladen anpassas automatiskt till ansiktets konturer.

Trimmer for langt har (2)
For den utfallbara trimmern for 1angt har uppat for att klippa polisonger,
mustascher eller skagg.

Knapp for precisionsinstillining @ (3)
For noggrann rakning pa svartillgangliga omraden (t.ex. under nasan), for knappen (3)
till hoger. Ett skarblad kommer da att sdnkas.
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Tips for en perfekt torrakning

For basta resultat rekommenderar Braun féljande tre enkla steg:
1. Raka dig alltid innan du tvattar ansiktet.

2. Hall alltid rakapparaten i rat vinkel (90°) mot huden.

3. Strack ut huden och raka mot skaggets vaxtriktning.

Rengoring
Regelbunden rengdring ger battre rakning.

Rengoring under rinnande vatten:

e Sla pa rakapparaten (utan sladd) och rengor rakhuvudet under varmt, rinnande
vatten. Flytande tval utan slipmedel kan anvéndas. Skdlj av allt Iddder och lat
rakapparaten vara igang i ytterligare nagra sekunder.

e Stang sedan av rakapparaten, ta loss kassetten med skarblad och lamellknivar (1)
och lat torka.

e Om du rengor rakapparaten regelbundet under rinnande vatten bor du droppa lite
symaskinsolja (e inkluderad) pa trimmern for Iangt har (2) och kassetten med
skarblad och lamellknivar (1).

Rakapparaten bor rengoras efter varje anvandning med rakskum.

Rengoring med borste:

e Stang av rakapparaten. Ta bort kassetten med skarblad och lamellknivar och knacka
den forsiktigt mot en plan yta.

e Rengor rakhuvudets inre delar med borsten. Anvand dock inte borsten for att rengéra
kassetten med skarblad och lamellknivar eftersom den kan skadas.

Hall rakapparaten i topptrim

Utbyteslampa for rakdelar / i\terstﬁllning

For att bibehalla fullgod funktion bér du byta ut kassetten med skarblad och lamellkni-
var (1) nar utbyteslampan for rakapparatens delar (7) borjar lysa (efter ca 18 manaders
anvandning) eller nar kassetten ar utsliten.

Utbyteslampan paminner dig om att du under de kommande 7 rakningarna bor byta ut
kassetten med skéarblad och lamellknivar. Rakapparaten aterstéller darpa automatiskt
visningsskarmen. Efter att du har satt in kassetten med skarblad och lamellknivar (1),
tryck in pa-/av-knappen (4) under minst 5 sekunder for att aterstélla raknaren.
Utbytesslampan blinkar under tiden och slacks nar aterstallningsproceduren ar klar.
Du kan néar som helst aterstélla rakapparaten manuellt.

Varda batterierna
For att de laddningsbara batterierna ska behalla maximal kapacitet maste rakapparaten

laddas ur helt (genom rakning) ungefar var 6:e manad. Ladda sedan rakapparaten till
full kapacitet.
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Tillbehor
Skadrblads- & saxkassett: 32S/32B
Stylingtillbehor for Series 3-rakapparater*: BT32

* Passar alla Series 3-rakapparater med skarblads- och saxkassett 32S/32B
(Modell 5416/5415/5414/5413/5412/5411)

Miljoskyddsmeddelande

Produkten innehaller batterier och/eller atervinningsbart elavfall. Av hansyn till
miljon ska denna apparat inte slangas med hushallsavfallet. Atervinning bor ske
enligt géllande lokala foreskrifter. f—

Kan andras utan foregdende meddelande.

For elektriska specifikationer, se texten pa specialsladden.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran och med ink6psdatum. Under garantitiden
kommer vi utan kostnad, att avhjdlpa alla brister i apparaten som ar hanfoérbara till fel i
material eller utférande, genom att antingen reparera eller byta ut hela apparaten efter
eget gottfinnande.

Beroende pa tillganglighet kan erséattning resultera i en annan farg eller motsvarande
modell.

Denna garanti galler i alla [ander dar denna apparat levereras av Braun eller deras
auktoriserade aterforsaljare.

Denna garanti géller inte: skada pa grund av felaktig anvandning, normalt slitage (t.ex.
skarblad och saxhuvud) eller skador som har en férsumbar effekt pa vardet eller
apparatens funktion. Garantin upphor att galla om reparationer utfors av icke behorig
person eller om Brauns originaldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden skall den kompletta apparaten lamnas in
tillsammans med inkopskvittot, till ett auktoriserat Braun verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-213321 for information om narmaste Braun verkstad.
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Suomi

Tuotteemme on suunniteltu tayttdmaan korkeimmat laatu-, toimivuus- ja muotoiluvaati-
mukset. Toivomme sinun saavan iloa ja hyotya uudesta Braun-parranajokoneestasi.

Lue nama turvallisuutta koskevat ohjeet huolellisesti ja sdilyta ne tulevaa
kayttoa varten.

Varoitukset
“¥ Laitetta voi kayttaa kylvyssa ja suihkussa. Mikali laitetta
[ kaytetaan suihkussa, vaahdon tai geelin levittdminen iholle
on suositeltavaa. Turvallisuussyista sitd voidaan kayttaa vain
ilman verkkojohtoa.

Parranajokoneen verkkojohto on varustettu matalajannitesovitti-
mella. Sahkoiskun vaaran valttamiseksi ala vaihda siihen mitaén osia
tai tee siihen mitdan muutoksia.

Kayta ainoastaan laitteen mukana toimitettua verkkojohtoa/-johtoja.

Jos laitteessa on merkinta D{z21C, voit kayttaa sitd minka hyvansa
Braun-virtalahteen kanssa, jossa on merkinta 492-XXXX.

Al3 kayta laitetta, jos terdverkko, trimmeri tai verkkojohto on vahin-
goittunut.

Sisdanrakennetut, ladattavat paristot voidaan vaihtaa ainoastaan val-
tuutetussa Braun-huoltoliikkeessa.

8-vuotta tayttaneet lapset tai sellaiset henkilot, joiden fyysinen, sen-
sorinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvit-
tavaa kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, voivat kayttaa laitetta,
jos heita valvotaan ja ohjeistetaan laitteen turvallisen kayton osalta ja
he ymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lasten ei saa antaa
leikkia laitteella. 8-vuotta tayttaneet lapset voivat puhdistaa tai huol-
taa laitetta, jos he ovat valvonnan alaisina.

Ala anna hygieniasyiden vuoksi muiden kayttaa laitetta.

Laitteen osat

1 Teraverkon ja leikkurin kasetti

2 Pitkien ihokarvojen viimeistelija*
3 Tarkkuusasetuksen kytkin* @

4 Virtakytkin

5 Latauksen merkkivalo(t) (vihrea)
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6 Alhaisen latauksen merkkivalo (punainen)
7 Parranajo-osien vaihdon merkkivalo

8 Parranajokoneen verkkolaitteen liitin
Verkkojohto (vaihtelee mallista riippuen)
10 Latausteline*

11 Sailytyskotelo*

12 Suojus*

13 Partatrimmeriajopda ja 5 kampaa (BT32)*

©

* ei sisally kaikkiin malleihin

Lataaminen

Latauksen kannalta suositeltu lampétila on 5-35 °C. Akku ei ehka lataudu kunnolla tai
ollenkaan erittdin kylmissa tai kuumissa olosuhteissa. Parranajon kannalta suositeltu
lampotila on 15-35 °C. Ala sailyta laitetta pitkaan yli 50 °C:een lampétilassa.

e Kytke parranajokone/latausteline (10) verkkojohdolla (9) verkkovirtaan moottori
sammutettuna.

e Ensimmaiselld latauskerralla, tai jos laitetta ei ole kaytetty muutamaan kuukauteen,
anna laitteen latautua yhtajaksoisesti 4 tunnin ajan.

e Kun parranajokone on taysin latautunut, anna akun tyhjentya kokonaan normaalissa
kaytossa. Lataa tdman jalkeen akku tdyteen. Seuraavat lataukset kestéavét noin
tunnin.

¢ Viiden minuutin pikalataus riittda parranajoon.

e Kun parranajokone on ladattu tdyteen, akussa riittda virtaa jopa 45 minuutin
parranajoon parrankasvusta riippuen. Taysi akkukapasiteetti saavutetaan kuitenkin
vasta useiden latausten ja purkausten jalkeen.

Latauksen merkkivalot (5)

Latauksen vihrea merkkivalo osoittaa latauksen tilan. Vihrea latauksen merkkivalo
vilkkuu parranajokonetta ladattaessa tai kun laite kdynnistetdan. Kun akku ovat taysin
latautunut, vihreat merkkivalot palavat jatkuvasti parranajokoneen ollessa kytkettyna
verkkovirtaan.

Alhaisen latauksen merkkivalo (6)
Punainen merkkivalo vilkkuu, kun akku on tyhjeneméssa. Laitteessa pitaisi olla
tarpeeksi virtaa, jotta voit viimeistella ajon.

Ajaminen
Kaynnista laite painamalla virtakytkinta (4). Joustavat teraverkot myotailevat automaat-
tisesti kasvojen muotoja.

Pitkien ihokarvojen viimeistelija (2)
Trimmaa pulisongit, viikset ja parta tydontamalla pitkien partakarvojen viimeistelija
yldspain.
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Tarkkuusasetuksen kytkin @ (3)
Hankalien kohtien (esimerkiksi nendn aluksen) tarkkaa ajoa varten tyonna kytkin (3)
oikealle lukitusasentoon, jolloin yksi teraverkoista tyontyy alaspain.

Vinkkeja taydelliseen kuiva-ajoon

Parhaan lopputuloksen saavuttamiseksi Braun suosittelee seuraavien kolmen
vaiheen noudattamista:

1. Aja parta ennen kasvojen pesua.

2. Pida parranajokonetta aina suorassa kulmassa (90°) ihoon nahden.

3. Venyta ihoa ja aja parta karvojen kasvusuuntaa vasten.

Puhdistaminen
Saannoéllinen puhdistaminen varmistaa paremman ajotuloksen.

Juoksevan veden alla puhdistaminen

e Kaynnista parranajokone (johdoton). Huuhtele ajopaa ja tarkkuusasetuksen kytkin
puhtaaksi jadmistd kuumalla vedella. Voit kayttaa nestemaista saippuaa, joka ei sisalla
hankaavia aineosia. Huuhtele kaikki vaahto pois ja anna parranajokoneen olla
kaynnissa muutaman sekunnin ajan.

* Kytke seuraavaksi parranajokoneesta virta pois, irrota terdverkon ja leikkurin kasetti
(1) ja anna sen kuivua.

* Jos puhdistat parranajokoneen sdanndllisesti vedelld, voitele pitkien partakarvojen
viimeistelija (2) ja teraverkon ja leikkurin kasetti (1) kerran viikossa pisaralla ohutta
konedljya (ei sisally).

Parranajokone tulisi puhdistaa joka kerta kun sita on kdytetty vaahdon kanssa.

Harjalla puhdistaminen:

e Sammuta parranajokoneesta virta. Poista teraverkon ja leikkurin kasetti ja kopauta
sitd kevyesti tasaista pintaa vasten.

* Puhdista ajopaan siséosat harjalla. Ald kuitenkaan puhdista terdverkon ja leikkurin
kasettia harjalla, koska se voi vaurioitua.

Parranajokoneen pitaminen huippukunnossa

Parranajo-osien vaihdon merkkivalo

Parhaan mahdollisen ajotuloksen saavuttamiseksi terdverkon ja leikkurin kasetti (1)
kannattaa vaihtaa parranajo-osien vaihndon merkkivalon (7) syttyessa (noin 18 kuukau-
den kuluttua) tai kun ne ovat kuluneet.

Parranajo-osien vaihdon merkkivalo muistuttaa teraverkon ja leikkurin kasetin vaihdosta
seuraavien 7 parranajon aikana. Taman jalkeen parranajokone nollaa asetuksen
automaattisesti. Kun olet vaihtanut terdverkon ja leikkurin kasetin (1), paina virtakytkinta
(4) vahintaan 5 sekunnin ajan nollataksesi laskimen.

Parranajo-osien vaihdon merkkivalo vilkkuu ja sammuu, kun nollaus on suoritettu.
Manuaalinen nollaus voidaan tehda milloin tahansa.
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Akkuparistojen tehokkuuden sdilyttaminen

Jotta ladattavien akkuparistojen varauskyky pysyisi mahdollisimman hyvana, niiden
varaus taytyy tyhjentaa kokonaan normaalissa kdytdssa noin 6 kuukauden véalein. Lataa
taman jalkeen laitteen akku tayteen.

Lisavarusteet

Teraverkko- ja terdkasetti: 325/32B
Stailauslisdosa Series 3 -parranajokoneita* varten: BT32

*Yhteensopiva kaikkien Series 3 -parranajokoneiden kanssa, joissa on terdverkko- ja
terakasetti: 32S/32B (mallit 5416/5415/5414/5413/5412/5411)

Ymparistoseikkoihin liittyvia tietoja

Tassa laitteessa on ladattavat akkuparistot ja/tai kierratettavia elektronisia osia.
Ymparistonsuojelullisista syista tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana
kayttoian paattyessa. Havita tuote viemalla se asianmukaiseen kerdyspistee- f—
seen.

Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

Katso sdhkomaarayksia koskevat tiedot verkkojohdosta.

Takuu

Talle tuotteelle mydnndmme 2 vuoden takuun ostopdaivasta lukien Suomessa voimassa
olevien alan takuuehtojen TEQO mukaan. Takuuaikana korvataan veloituksetta kaikki
viat, jotka aiheutuvat materiaaliviasta tai valmistusvirheesta.

Saatavuudesta riippuen laite saatetaan korvata erivarisella tai vastaavalla laitteella.

Korvaus tapahtuu harkintamme mukaan korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai
vaihtamalla koko laite uuteen. Takuu on voimassa kaikkialla maailmassa silla
edellytykselld, etta laitetta myydaan ko. maassa Braunin tai virallisen maahantuojan
toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat virheellisesta kaytosta tai normaalista
kulumisesta (esim. terdverkko tai leikkuuterd). Takuu ei mydskaan kata sellaisia vikoja,
jotka eivat merkittavasti vaikuta laitteen arvoon tai toimintaan. Takuun voimassaolo
lakkaa, jos laitetta korjataan muualla kuin valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos
laitteessa kaytetaan muita kuin alkuperaisia varaosia.

Yksiloity ostokuitti riittdd takuun voimassaolon osoittamiseksi: www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista saa asiakaspalvelukeskuksestamme numerosta
020-377877.
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Polski

Nasze produkty zostaty zaprojektowane tak, aby zaspokoi¢ Panstwa najwyzsze
oczekiwania w zakresie jakosci, funkcjonalnosci i wzornictwa. Mamy nadzieje, ze nowa
golarka Braun przypadnie Panstwu do gustu.

Niniejszg instrukcje nalezy przeczyta¢ w catos$ci, gdyz zawiera ona informacje
dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy zachowa¢ jg do pézniejszego wgladu.

Ostrzezenie
¥ Urzadzenie mozna czysci¢ pod biezgcg wodg oraz uzywac
"™ wwannie bgdz pod prysznicem. W przypadku uzycia pod
prysznicem zaleca sie uzycie pianki lub zelu do golenia. Ze
wzgleddw bezpieczenstwa golarki mozna uzywac jedynie
bezprzewodowo.

Urzadzenie jest wyposazone w przewod z wtyczka, ze zintegro-
wanym, bezpiecznym zasilaczem o niskim napieciu. Nie nalezy
wymienia¢ ani modyfikowac¢ zadnej jego czesci, w przeciwnym razie
zaistnieje ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Nalezy uzywac tylko specjalnego przewodu dofgczonego do
urzadzenia.

Jesli urzadzenie jest oznakowane mozna je uzywac z kablem
oznaczonym symbolem 492-XXXX.

Nie uzywac urzgdzenia kiedy uszkodzone sg folia, ostrze trymera lub
przewdd zasilajacy.

Wymiany wbudowanych akumulatoréw moze dokona¢ wytacznie
autoryzowany punkt serwisowy Braun.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, a takze
przez 0soby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycz-
nych lub umystowych oraz osoby niemajgce wystarczajagcego
doswiadczenia ani wiedzy, o ile sg nadzorowane albo zostaty poin-
struowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania tego urzgdzenia

i sg Swiadome istniejgcych zagrozen. Nie wolno zezwala¢ dzieciom
na zabawe urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze sg one starsze niz 8 lat
i nadzorowane.

Ze wzgleddw higienicznych golarki powinna uzywac tylko jedna osoba.
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Opis produktu

Kaseta golgca (folia i nozyki)

Trymer do przycinania dtuzszego zarostu*

Przetacznik trybu* g

Witgcznik/Wytgcznik

Zielona dioda informujgca o tadowaniu akumulatora
Czerwona dioda informujgca o niskim stanie natadowania akumulatora
Dioda informujgca o konieczno$ci wymiany kasety golgcej
Gniazdo zasilania golarki

Specjalny przewdd zasilajacy

10 Stacjatadujgca*

11 Etui podrozne*

12 Naktadka ochronna*

13 Gtowica trymera z 5 nasadkami (BT32)*

CCONOUTAWN =

* nie dla wszstkich modeli

tadowanie

Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania wynosi od 5 °C do 35 °C. Akumu-

lator moze nie natadowac sie prawidtowo w ekstremalnie niskiej bgdz wysokiej

temperaturze. Zalecana temperatura otoczenia podczas golenia wynosi od 15 °C do

35 °C. Nie nalezy wystawia¢ golarki na temperatury wyzsze niz 50 °C na dtuzszy czas.

e Uzywajgc specjalnego przewodu zasilajgcego (9) nalezy podtaczy¢ stacje tadujaca,
(10) do gniazda elektrycznego.

e Podczas fadowania po raz pierwszy lub, gdy golarka nie byta uzywana przez kilka
miesiecy, nalezy tadowac golarke nieprzerwanie przez 4 godziny.

® Po catkowitym natadowaniu golarki, nalezy jg roztadowac¢ poprzez normalne
uzytkowanie. Nastepnie natadowac do petnej pojemnosci. Kolejne tadowanie zajmie
okoto 1 godziny.

e Szybkie, 5-minutowe tadowanie wystarcza na jedno golenie.

e Petne tadowanie zapewnia do 45 minut bezprzewodowego golenia w zaleznos$ci od
zarostu. Maksymalna pojemno$¢ akumulatora zostanie osiggnieta dopiero po kilku
cyklach fadowania /roztadowania.

Lampki stanu natadowania (5)

Zielona dioda fadowania pokazuje stan natadowania akumulatorow.

Zielone diody migajg podczas gdy golarka jest tadowana lub wtgczona. Gdy akumu-
lator jest w petni natadowany, wszystkie zielone diody fadowania $wiecg na state, pod
warunkiem, ze golarka jest podtgczony do gniazdka elektrycznego.

Oznaczenie niskiego stanu natadowania baterii (6)
Czerwona dioda niskiego poziomu natadowania miga, gdy akumulator jest na wyczer-
paniu. Energii powinno wystarczy¢ do zakonczenia golenia.

Golenie

Nacisnij przetagcznik on / off (4) aby uruchomi¢ golarke. Elastyczne folie golgce
dopasujg sie do kazdego konturu twarzy.
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Trymer do dtugich wioséw (2)
Aby przycia¢ baki, wasy lub brode, przesun trymer do gory.

Przetacznik trybu precyzyjnego d (3)
Dla precyzyjnego golenia miejsc trudno dostepnych (np pod nosem) przesun przetacz-
nik (3) w prawo. Jedna z folii kasety zostanie obnizona.

Porady dotyczace idealnego suchego golenia

Dla uzyskania najlepszych rezultatow Braun zaleca wykonanie trzech prostych

krokow:

1. Goli¢ sie zawsze przed umyciem twarzy.

2. Golarka w czasie golenia zawsze powinna by¢ prowadzona pod katem 90° do
skory .

3. Naciggna¢ lekko skore i goli¢ brode pod wtos.

Czyszczenie
Regularne czyszczenie zapewni lepszg skuteczno$¢ golenia.

Czyszczeme pod biezgca woda;
* Nalezy wtgczy¢ golarke (bezprzewodowo) i przeptuka¢ gtowice golarki pod ciepta
biezgcg wodg, az do usunigcia wszelkich pozostatosci. Mozna do tego wykorzystac
mydto w ptynie, niezawierajace substancji Sciernych. Nalezy sptukac catg piane i
uruchomi¢ golarke na kilka sekund.

* Nastepnie nalezy wytgczy¢ golarke, wyjac kasete na folig i nozyki (1) i pozostawi¢ do
wyschnigcia.

* W przypadku regularnego mycia golarki wodg, raz w tygodniu nalezy naniesc¢ krople
lekkiego oleju maszynowego na trymer (2) i folie kasety golacej (1).

Golake nalezy czysci¢ kazdorazowo po uzyciu pianki.

Czyszczenie szczoteczka:

* Wytgczy¢ golarke. Wyjac¢ kasete golgcg i usunag¢ nieczystosci delikatnie udzerzajac
kasetg (od spodu, nie strong folii) o ptaskg powierzchnie.

® Przy uzyciu szczotki wyczysci¢ wnetrze obrotowej gtowicy. Jednak nie nalezy czysci¢
szczotkg kasety, aby jej nie uszkodzi¢.

Utrzymywanie golarki w idealnym stanie

Wymiana/ resetowanie kasety golacej

W celu utrzymania maksymalnej wydajnosci golenia nalezy wymienia¢ kasete golgcg
(1), gdy na wskazniku golarki (7) zapali sie symbol wymiany, po okoto 18 miesigcach lub
gdy kaseta zuzyje sie.

Symbol wymiany bedzie w ciggu 7 nastepnych golen przypominat o koniecznosci
wymiany kasety golgcej. Nastepnie licznik czasu uzytkowania kasety zostanie automa-
tycznie skasowany. Po wymianie kasety golacej nalezy wcisng¢ przycisk «on/off» (4) na
przynajmniej 5 sekund by zresetowac licznik. W tym czasie kontrolka wymiany bedzie
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migac i zgasnie po zakonczeniu resetowania. Manualne resetowanie mozna wykonac¢
w dowolnym momencie.

Dla zachowania baterii Konserwacja akumulatorow
Aby zachowa¢ optymalng pojemnos$¢ akumulatoréw golarki co 6 miesiecy nalezy je
catkowicie roztadowac w czasie normalnego golenia a nastepnie natadowac do petna.

Akcesoria

Kaseta golaca (folia + blok ostrzy): 32S/32B
Gtowica trymera + komplet nasadek do golarek Series 3*: BT32

* Do wszystkich golarek Series 3 z kasetg golgcg 32S/32B
(Typy: 5416/5415/5414/5413/5412/5411)

Powiadomienie dot. Ochrona srodowiska

Produkt zawiera akumulatory i/lub odpady elektryczne podlegajace recyklingowi.

By chroni¢ srodowisko, nie nalezy go wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami,

lecz zanosi¢ do punktow zbiorki odpadow elektrycznych, dostepnych w danym f—
kraju, w celu recyklingu.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Specyfikacje elektryczne umieszczono na nadruku na wtyczce z przewodem
zasilajacym.

Warunki gwarancji

1. Procter & Gamble International Operation SA, z siedzibg w Route de St-Georges 47,
1213 Petit Lancy 1 w Szwajcarii, gwarantuje sprawne dziatanie sprzetu w okresie 24
miesiecy od daty jego wydania Konsumentowi. Ujawnione w tym okresie wady bedg
usuwane bezptatnie przez autoryzowany punkt serwisowy, w terminie 14 dni od daty
dostarczenia sprzetu do autoryzowanego punktu serwisowego.

2. Konsument moze wystac sprzet do naprawy do najblizej znajdujgcego sie
autoryzowanego punktu serwisowego lub skorzysta¢ z posrednictwa sklepu, w
ktorym dokonat zakupu sprzetu. W takim wypadku termin naprawy ulegnie
wydtuzeniu o czas niezbedny do dostarczenia i odbioru sprzetu.

3. Konsument powinien dostarczy¢ sprzet w opakowaniu nalezycie zabezpieczonym
przed uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie podlegajg naprawom gwarancyjnym. Naprawom
gwarancyjnym nie podlegaja takze inne uszkodzenia powstate w nastepstwie
okolicznosci, za ktore Gwarant nie ponosi odpowiedzialnosci, w szczegodlnosci
zawinione przez Poczte Polskg lub firmy kurierskie.

4. Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie z dokumentem zakupu i obowigzuje w
kazdym kraju, w ktorym, to urzadzenie jest rozprowadzane przez jednostke
organizacyjng firmy Procter & Gamble lub upowaznionego przez nig dystrybutora.
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5. Dokument zakupu musi by¢ opatrzony datg i numerem oraz okres$la¢ nazwe i model
sprzetu.

6. Okres gwaranciji przedtuza sie o czas od zgtoszenia wady lub uszkodzenia do
naprawy sprzetu i zwrotnego postawienia go do dyspozycji Konsumenta.

7. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnosci przewidzianych w instrukcji, do
wykonania ktorych, Konsument zobowigzany jest we wtasnym zakresie i na wtasny
koszt.

8. Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane jest na koszt Konsumenta wedtug
cennika danego autoryzowanego punktu serwisowego i nie bedzie traktowane jako
naprawa gwarancyjna, chyba, ze oczyszczenie jest niezbedne do usuniecia wady w
ramach $wiadczen objetych niniejszg gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o ktorych
mowaw p. 7.

9. Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu spowodowane w czasie jego uzytkowania lub

w czasie dostarczania sprzetu do naprawy;

uszkodzenia i wady wynikte na skutek:

— uzywania sprzetu do celdow innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, konserwaciji,

przechowywania lub instalacji;

— uzywania niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez nieuprawnione osoby; stwierdzenie faktu takiej

naprawy lub samowolnego otwarcia sprzetu powoduje utrate gwarancj;

— przerébek, zmian konstrukcyjnych lub uzywania do napraw nieoryginalnych

czesci zamiennych firmy Braun;

— czesci szklane, zarowki oswietlenia;

— ostrza i folie do golarek, wymienne koncowki do szczoteczek elektrycznych i

irygatoréw oraz materiaty eksploatacyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie ogranicza
ani nie zawiesza uprawnien Kupujacego wynikajacych z przepisow o rekojmi za wady
rzeczy sprzedane;.

b
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Cesky

Nase vyrobky splfiuji nejvy8si naroky na kvalitu, funk&nost a design. Doufame, Ze

budete se svym novym holicim strojkem Braun spokojeni.

Pedlivé si prectéte tento navod — obsahuje dulezité bezpeénostni informace.

Uschovejte jej pro pozdé;jsi pouziti.

Upozornéni

“¥  Tento pfistroj je vhodny pro Cisténi pod tekouci vodou a

pouzivani ve vané nebo ve sprse. Z bezpecnostnich diivodd
smi byt pouZivan pouze bez pfipojeni k elektricke siti.

Vas pristroj je vybaven specialnim sit'ovym privodem s integrovanym
bezpec€nostnim sitovym adaptérem. Nevyménuijte ani nerozebirejte
Zadnou z jeho Casti, jinak by mohlo dojit k Grazu elektrickym proudem.

PouZivejte pouze specialni kabel dodavany spolecné s pristrojem.

V pripadg, Ze je spotfebi¢ oznaden D{z=zC, mliZete jej pouZit s
libovolnym napajenim Braun kddovanym 492-XXXX.

Pristroj nepouZzivejte, pokud zaznamenate poskozeni planzety,
zastfihovaCe nebo kabelu.

Vestavéné dobijeci baterie miZe vyménit pouze autorizované ser-
visni centrum Braun.

Déti starSi 8 let a osoby se sniZzenou fyzickou pohyblivosti, schop-
nosti vnimani ¢i mentalnim zdravim a osoby bez zkuSenosti nebo
odpovidajiciho povédomi, mohou tento spottebiC pouZivat pod
dohledem nebo po obdrzeni pokynu k jeho bezpeénému pouZzivani a
seznameni se s moznymi riziky. Spotfebi¢ neni urCen jako hracka pro
déti. Déti bez dozoru a mladsi 8 let nesmi provadét ¢isténi a udrzbu
pristroje.

Z hygienickych davod( nesdilejte tento pristroj s jinymi osobami.

Popis

Kazeta s planZetou a b¥itovym blokem
Zasttihovac dlouhych chlupt/vlasa*
PFrepina¢ pro presné holeni* @

Hlavni vypina¢

Zelena(é) kontrolka(y) nabijeni
Cervena kontrolka malo nabité baterie
Kontrolka pro vyménu holicich dilt
Sit'ova zasuvka holiciho strojku

O~NO O WN =
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9 Specialni sit'ovy ptivod
10 Nabijeci stojan*
11 Cestovni pouzdro*
12 Ochranny kryt*
13 Hlava zastfihovace vousu s 5 hiebeny (BT32)*

* ne u vSech modelu

Nabijeni

Doporucena okolni teplota pro nabijeni je 5 az 35 °C. Pri extrémné nizkych nebo

vysokych teplotach se baterie nemusi nabit spravné nebo se nenabije viibec. Doporu-

¢ena okolni teplota pro holeni je 15 az 35 °C. Nevystavujte holici strojek po delSi dobu

teplotam presahujicim 50 °C.

e Pomoci specialniho sitového privodu (9) zapojte vypnuty holici strojek nebo nabijeci
stanici (10) do elektrické sité a nabijejte jej po dobu nejméné jedné hodiny.

e Pri nabijeni poprvé nebo kdyZ neni holici strojek pouzivan nékolik mésicli, nechte
holici strojek nabijet nepretrzité po dobu 4 hodin.

e Jakmile je holici strojek zcela nabity, vybijte holici strojek b&Znym pouZivanim.
Pak ho nechte dobit na plnou kapacitu. Nasledné nabijeni bude trvat asi
1 hodinu.

e 5 minut rychlonabijeni sta¢i na jedno oholeni.

¢ PIné nabity vydrzi az 45 minut holeni bez zapojeni do sité. Délka holeni se muze lisit
v zavislosti na délce vousu. Maximalni kapacita baterie bude dosazena aZ po nékolika
nabijecich / vybijecich cykl{.

Indikator stavu baterie (5)

Zelena kontrolka ukazuje stav nabiti baterie. Zelena kontrolka nabijeni blika, pokud se
holici strojek nabiji nebo zapina. Kdyz je baterie pIné& nabita, vSechny zelené kontrolky
nabijeni sviti trvale, pokud je holici strojek pfipojen k elektrické zasuvce.

Kontrolka nizkého nabiti baterie (6)
Jestlize blika €ervena kontrolka nabiti znamena to, Ze je baterie témér vybita. Mé&li byste
byt schopni dokoncit své oholeni.

Holeni

Zapnuti holiciho strojku provedete stisknutim hlavniho vypinace on/off (4). Vykyvna
holici hlava a pohyblivé planzety se automaticky prizptisobi konturam vaseho obli¢eje.

Zastfihovac pro dlouhé chlupy (2)
Chcete-li ofiznout kotlety, knir nebo bradku, vysurite zastfihova¢ nahoru.

Pfepinaé rezimu pro piesné holeni: @ (3)
Pro pfesné oholeni v t&€Zko pristupnych mistech (napf. pod nosem) posurite prepinac
(3) doprava. PlanZeta bude sniZzena.
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Tipy pro dokonalé oholeni za sucha

Pro dosaZeni nejlepSich vysledk( holeni vam Braun doporucuje dodrZzovat
3 jednoducha pravidla:

1. Holte se vZdy predtim, nez si umyjete obliCe;j.

2. Holici strojek drzte vzdy kolmo (90°) k pokoZce.

3. Napnéte pokozku a holte se proti sméru ristu vousu.

Cisténi

Pravidelné Cisténi zajisti lepsi holeni.

Cisténi pod tekouci vodou:

e Zapnéte holici strojek (bezdratové) a oplachnéte holici hlavu pod tekouci teplou
vodou, abyste odstranili vSechny zbytky. MiZete pouZit tekuté mydlo, neobsahuijici
abraziva. Dukladné oplachnéte vSechnu pénu a holici strojek nechte zapnuty jesté
nékolik sekund.

e Potom vypnéte holici strojek, vyjméte kazetu s planZetou a britovym blokem (1) a
nechte vyschnout.

® Pokud Cistite holici strojek pravidelné vodou, aplikujte jednou tydné kapku pfistrojového
oleje (neni soucasti baleni) na zastfihova¢ dlouhych chloupku (2) a kazetu s planzetou
a britovym blokem (1).

Holici strojek je potieba ¢istit po kazdém pouZiti pény.

Cigténi kartadkem:

¢ Vypnéte holici strojek. Vyjméte kazetu s holici planZetou a b¥itovym blokem a
oklepejte ji na rovném povrchu.

nepouzivejte k €isténi kazety, nebot’ by se mohla poskodit.

Udrzovani holiciho strojku ve §pickovém stavu

Svétlo vymény pro holici dily/ obnovit

Pro zajisténi 100% vykonu pfi holeni vymérite kazetu s holici planZetou a bfitovym
blokem (1) vZdy, kdyZ se na displeji holiciho strojku rozsviti kontrolka vymeény (7)
priblizné po 18 mésicich, nebo kdyZ je kazeta opotfebovana.

Kontrolka vymény vam bude béhem nasledujicich 7 holeni pfipominat, abyste kazetu s
holici planZetou a britovym blokem vyménili. Displej holiciho strojku se poté automa-
ticky resetuje. Po vyméné kazety s holici planZetou a bfitovym blokem (1), zmacknéte
hlavni vypinac (4) alespori na 5 vterin, pocitadlo se resetuje. Kontrolka vymény pfitom
bude blikat a po dokon&eni resetovani zcela zhasne. Manualni resetovani Ize provést
kdykoliv.

Udrzba baterie
Chcete-li zachovat optimalni kapacitu baterii, holici strojek musi byt zcela vybity
holenim kazdych 6 mésicl, pak dobijte holici strojek na plnou kapacitu.
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Prislusenstvi

Nahradni planZeta a holici brity: 32S/32B
Styling nastavec pro Series 3 holici strojky*: BT32

*Vhodny pro vSechny Series 3 holici strojky s kazetou s planzetou a bfitovymi bloky
32S/32B
(Typy 5416/5415/5414/5413/5412/5411)

Ekologické informace

Vyrobek obsahuje baterie a/nebo recyklovatelny elektricky odpad. V zajmu

ochrany Zivotniho prostfedi nelikvidujte tento vyrobek s b&Znym domovnim

odpadem, ale odevzdejte jej k recyklaci na sbérné misto elektrického odpadu f—
zfizené ve vasi zemi.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spottebice je 63 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem na referenéni akusticky vykon 1 pW.

Zmeény jsou vyhrazeny.

Elektrotechnické specifikace naleznete vytisténé na specialnim sitovém privodu.

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek s platnosti od data jeho zakoupeni. V zaru¢ni
In(ité bezplatné odstranime vSechny vady pristroje zapri¢inéné chybou materialu nebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, nebo vymeénou celého pfistroje (podle naseho viastniho
uvazeni). Zarizeni miZe byt pfi vyméné nahrazeno timtéz modelem v jiné barvé,
popfipadé jinym rovnocennym modelem, podle dostupnosti. Uvedena zaruka je platna
v kazdé zemi, ve které tento pristroj dodava spole¢nost Braun nebo jeji povéreny
distributor.

Zéaruka se netyka nasledujicich pripadl: poskozeni zapfi¢inéné nespravnym pouzitim,
bé&Zné opotiebovani (napfiklad platkd holiciho strojku nebo pouzdra zasttihovace),
jakoZ i vady, které maji zanedbatelny dosah na hodnotu nebo funkci pristroje. Pokud
opravu uskuteéni neautorizovana osoba a nebudou-li pouZity pavodni nahradni dily
spole¢nosti Braun, platnost zaruky bude ukonc&ena.

Pokud v zaruéni Ihaté pozadujete provedeni servisni opravy, odevzdejte cely pristroj
s potvrzenim o nakupu v autorizovaném servisnim stfedisku spole¢nosti Braun nebo jej
do stfediska zaSlete.
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Slovensky
Nase vyrobky spifiaji najvyssie naroky na kvalitu, funk&nost’ a dizajn. Dufame, 7e
budete s novym holiacim strojéekom Braun plne spokojni.

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoze obsahuju bezpeé&nostné informacie.
Pokyny si odloZte, aby ste si ich mohli preéitat’ aj v buducnosti.

Vystraha
“¥  Pristroj je mozné umyvat’ pod teCucou vodou a pouZivat’ ho
vo vani alebo v sprche. Z bezpeCnostnych dovodov je mozné
ho pouZivat’ len s odpojenym napajacim kablom.

Pristroj sa dodava so Specialnym kablom, ktory obsahuje integro-
vany bezpecnostny nizkonapat'ovy zdroj. So Ziadnou €ast'ou kabla
neodborne nemanipulujte ani ho nevymienajte, pretoze by mohlo

dojst’ k zasahu elektrickym pruadom.

PouZzivajte len Specialny kabel dodavany so zariadenim.

V pripade, Ze spotrebiC je oznaCeny D-{z2-(, mbzete ho pouzit’
s fubovolnym napajanim Braun kddovanym 492-XXXX.

Nepouzivajte spotrebiC s poSkodenou planzetou, zastrihavatom
alebo kablom.

Zabudované nabijatelné batérie mézu byt vymenené len v autorizo-
vanom servisnom stredisku spolo¢nosti Braun.

Deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenou fyzickou pohyblivost'ou,
schopnost'ou vnimania alebo mentalnym zdravim, pripadne osoby
bez skusenosti alebo zodpovedajuceho povedomia, méZu tento
pristroj pouZivat’ pod dohlfadom alebo po prijati pokynov na jeho
bezpecné pouZivanie a po uvedomeni si moznych rizik. Dbajte na to,
aby sa deti nehrali so spotrebiGom. Cistenie a spotrebitel'sku udrzbu
by nemali vykonavat’ deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a pod
dohladom dospelej osoby.

Z hygienickych dévodov nezdielajte tento pristroj s inymi osobami.

Popis

1 Kazeta s planzetou a holiacimi epelami
2 Zastrihavac dlhych chipov/viasov* @
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3 Prepinac pre presné holenie*
4 Hlavny vypinac
5 Zelena(é) kontrolka(y) nabijania
6 Cervené svetlo nizkeho nabitia batérie
7 Svetlo vymeny holiacich dielov
8 Konektor napajania holiaceho strojteka
9 Specialny napajaci kabel
10 Nabijacia stanica*
11 Cestovné puzdro*
12 Ochranny kryt*
13 Hlavica zastrihavaca brady s piatimi hreberimi (BT32)*

*Nie u v8etkych modelov

Nabijanie

Odporuc¢ana okolita teplota pri nabijani je 5 °C aZ 35 °C. Pri nadmerne nizkych alebo

vysokych teplotach sa batéria nemusi nabit’ spravne alebo vobec. Odporucana okolita

teplota pri holeni je 15 °C az 35 °C. Nevystavujte holiaci strojéek dlhsi ¢as teplotam

nad 50 °C.

e PouZivanie Specialneho napajacieho kabla (9): pripojte vypnuty strojéek alebo
nabijaciu stanicu (10) elektrickej zasuvky.

* Pri prvom nabijani alebo ked’ sa holiaci strojéek nepouziva po dobu niekolkych
mesiacov, nechajte holiaci strojcek nabijat’ nepretrZite po dobu 4 hodin.

e Akonahle je holiaci strojcek plne nabity, vybite holiaci stroj¢ek potas normalneho
pouZzivania. Potom dobite na pIna kapacitu. Nasledné nabijanie bude trvat’ asi
1 hodinu.

e Rychle, 5 minutové nabijania staci jedno oholenie.

¢ Uplné nabitie poskytne energiu na priblizne 45mintt bezdrdtového holenia. Uvedeny
Cas sa moZze lisit’ v zavislosti od miery zarastenia a okolitej teploty.

Indikator stavu batérie (5)

Zelené svetlo ukazuje stav nabitia batérie. Zelena kontrolka nabijania blika, ak sa holiaci
stroj¢ek nabija alebo zapina. Ked’ je batéria nabita, vietky zelené kontrolky nabijania
trvalo svietia, za predpokladu, Ze je holiaci strojcek pripojeny k elektrickej zasuvke.

Indikator vybitej batérie (6)
Ked’ blika indikator vybitej batérie, batéria sa onedlho Uplne vybije. Zvy$na kapacita
batérie vystaci na dokoncenie holenia.

Holenie

Stlacenim hlavného vypinaca (4) holiaci strojcek zapnete a vypnete. Flexibilna holiaca
planZeta sa automaticky prispdsobi kaZzdému obrysu tvare.

Zastrihovac pre dlhé chlpy (2)
Ak chcete zastrihnut’ kotlety, fuzy alebo briadku, vysurite zastrihavac hore.
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Prepinaé pre presné holenie @ (3)
Pre oholenie na tazko pristupnych miestach (napr pod nosom) presurite prepina¢
doprava. PlanZeta bude zniZzena.

Tipy na dokonalé oholenie nasucho

Na dosiahnutie €o najlepSich vysledkov odporuca spolo¢nost’ Braun dodrzat’
3 jednoduché kroky:

1. VZdy sa holte predtym, ako si umyjete tvar.

2. Holiaci stroj¢ek vzdy drzte kolmo (v 90° uhle) k pokozke.

3. Napnite koZu a hol'te proti smeru rastu chlpov.

Cistenie
Pravidelné Cistenie zarudi lepsi vykon pri holeni.

Cistenie pod tegucou vodou:

e Zapnite holiaci strojcek (bez pripojeného napajacieho kabla) a oplachnite holiacu
hlavicu pod horucou te€icou vodou, kym sa nevymyju vsetky zvySky necistdt. Mbzete
tiez pouzit’ tekuté mydlo bez abrazivnych prisad. Oplachnite vSetku penu a nechajte
holiaci stroj¢ek este niekolko sekund v prevadzke.

e Potom stroj¢ek vypnite, uvolnite kazetu s planZzetou a holiacimi Cepelami (1) a
nechajte ¢asti vyschnut'.

® Ak holiaci strojcek pravidelne Cistite pod te€ucou vodou, raz za tyZzder aplikujte
kvapku riedkeho oleja ur€eného na stroje(nie je sucast’ou balenia) na kazetu s
planZetou a holiacimi Cepelami (1).

Holiaci strojéek je potrebné &istit’ po kazdom pouZziti peny.

Cistite kefkou:

e Holiaci stroj¢ek vypnite. Odpojte kazetu s planzetou a holiacimi Eepelami (1) a
poklepte fou o rovny povrch.

e Pomocou kefky vycistite vnutorné priestory oto¢nej hlavice. Kazetu v8ak kefkou
nedistite, pretoze by ju mohla poskodit'.

Udrziavanie holiaceho strojéeka v ¢o najlepSom stave

Svetlo vymeny / reset

Na zachovanie 100 % vykonu pri holeni vymerite kazetu s planZetou a holiacimi
Cepelami (1) vZdy, ked’ sa rozsvieti symbol na displeji (7), teda priblizne po 18 mesia-
coch alebo po opotrebovani kazety.

Svetlo vymeny vam bude poc&as nasledujucich 7 holeni pripominat’, aby ste kazetu s
holiacou planZetou a holiacimi Eepelami vymenili. Displej holiaceho strojéeka sa potom
automaticky vynuluje. Po vymene kazety s holiacou planZetou a holiacimi ¢epelami (1)
vynulujte pocitadlo holiaceho stroj¢eka tak, Ze stlacite hlavny spinac (4) aspori na

5 sekund. Kontrolka vymeny pritom bude blikat’a po dokonc&eni vynulovania uplne zhas-
ne. Manualne vynulovanie moZno vykonat’ kedykolvek.
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Udrzba batérie
Ak chcete zachovat’ optimalnu kapacitu batérie, holiaci strojéek musi byt’ uplne vybity
holenim kazdych 6 mesiacov, potom dobite holiaci strojéek na pInu kapacitu.

Prislusenstvo

Nahradna planZeta a holiace brity: 32S/32B
Styling nadstavec pre Series 3 holiace strojéeky*: BT32

*Vhodny pre vSetky Series 3 holiace strojéeky s vymennou planzetou a holiacimi
Cepelami 32S/32B
(Types 5416/5415/5414/5413/5412/5411)

Upozornenie tykajuce sa zZivotného prostredia

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo recyklovatelny elektronicky odpad.
V zaujme ochrany Zivotného prostredia pristroj nelikvidujte s domovym odpadom,
ale ho odovzdajte na zbernom mieste pre elektronicky odpad. J—

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je 63 dB(A), ¢o predstavuje hladinu
A akustického vykonu vzhladom na referenény akusticky vykon 1 pW.

Informacie sa mézu zmenit’ bez upozornenia.

Elektrické Specifikacie najdete na Stitku Specialneho napajacieho kabla.

Zaruka

Poskytujeme dvojro¢nu zaruku na vyrobok s platnost'ou od datumu jeho zakupenia.

V zaruc€nej lehote bezplatne odstranime v8etky poruchy pristroja zapri¢inené chybou
materialu alebo vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo vymenou celého pristroja (podla
nasho vlastného uvazenia). V zavislosti od dostupnosti nahradnej jednotky méze ist’' o
odlisnu farbu alebo ekvivalentny model. Uvedena zaruka je platna v kazdom State,

v ktorom tento pristroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo jej povereny distribator.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov: poskodenie zapricinené nespravnym pouzitim,
normalne opotrebovanie (napriklad platkov holiaceho strojé¢eka alebo puzdra
zastrihavaca), ako aj poruchy, ktoré maju zanedbatelny ucinok na hodnotu alebo
funkciu pristroja. Ak opravu uskuto¢ni neautorizovana osoba a ak sa nepouziju pévodné
nahradné suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’ zaruky bude ukon&ena.

Ak v zaru€nej lehote poZadujete vykonanie servisnej opravy, odovzdajte cely pristroj
s potvrdenim o nakupe v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Braun alebo
ho do strediska zaslite.
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Magyar
Termékeinket a legmagasabb mindségi, funkcionalis és tervezési elvarasok kielégitésé-
re tervezték. Reméljik, 6romét leli majd uj Braun borotvajaban.

Kérjiik, miel6tt a késziiléket hasznalja, olvassa el a hasznalati utasitast, és
tartsa meg a késdbbi hivatkozasokhoz.

Figyelmeztetés
¥  Akészllék tisztithatd vizsugar alatt, illetve hasznalhato
kadban vagy zuhany alatt is. Biztonsagi okokbdl csak vezeték
nélkil mikodtethetd.

Az On késziilékét egy integralt, biztonsagos, kisfesziiltségli rend-
szerrel mikodé kilonleges csatlakozokabellel lattuk el. Semmilyen
alkatrészeét ne cserélje vagy alakitsa at, ellenkez6 esetben aramutés
veszélye allhat fenn.

A kilonleges csatlakozokabelt csak ezzel a készllékkel hasznalja.

Ha a készlléken talalhato jelzés D{#2C, akkor minden Braun
492-XXXX kod jelzésii tapegységgel tudja hasznalni.

Ne hasznalja a készuléket, ha a szita, a vagofej vagy a kabel sérdlt.

A beépitett tolthetd akkumulatorok cseréjét kizardlag a Braun szerviz-
kozpont végezheti!

A 8 évesnél idbsebb gyermekek, illetve a csokkent fizikai, érzékeld
vagy mentalis képességekkel vagy tapasztalat, vagy tudas hianyaval
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett akkor hasznalhatjak ezt
a keszuleket, illetve, ha tajékoztattak Oket a biztonsagos hasznalatrdl,
és megeértették a lehetséges veszélyeket. Gyerekek nem jatszhatnak
a keszulekkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat nem végezhe-
tik 8 év alatti és felligyelet nélkiili gyerekek.

Higiéniai okokbol ne hasznalja masokkal egyiitt a készliléket.

Termékleiras

1 Szita- és nyirbegység

2 Kipattinthaté hosszusz6érvago™
3 Preciziés méd gomb* @

4 Be-/kikapcsol6 gomb
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5 Zold toltést jelzo fény
6 Alacsony toltottséget jelz6 piros fény
7 Az alkatrészek cseréjét jelz6 fény
8 Elektromos csatlakozé bemenet
9 Kiulénleges csatlakozékabel
10 Toltdallvany*
11 Utazétok*
12 Védosapka*
13 Szakallnyiré fej 5 féstivel (BT32)*

* Nem minden modell

Toltés

A toltés elvégzését kornyezeti hdmérsékleten (5 °C — 35 °C) javasoljuk. El6fordulhat,

hogy szélséségesen alacsony vagy magas hdmérsékleten a borotva nem megfeleléen

vagy nem teljesen tolt fel. A borotvalkozas szobahdmérsékleten (15 °C — 35 °C) javasolt.

A borotvat ne tegye ki 50 °C-nal magasabb hémérsékletnek hosszu ideig.

e A kulonleges csatlakozokabel segitségével (9) csatlakoztassa a kikapcsolt allapotban
1évo késziléket elektromos haldzathoz, és toltse legalabb egy oran keresztil.

e Toltés kbzben az elsé alkalommal, illetve amikor a borotvat nem hasznalja néhany
honapig, hagyja tolteni legalabb 4 6rat.

e Amikor teljesen feltdltott a borotva, normal hasznalat soran meritse le. Ezutan teljesen
toltse fel az akkumulatort. A késobbi toltések 1 orat vesznek igénybe.

e 5 perces gyorstoltés elegendd egy borotvalkozashoz.

o Ateljesen feltoltott készilék 45 perc vezeték nélklli borotvalkozast tesz lehetéve,
fliggden a szakallhosszusagtol. Maximalis toltési kapacitas tdbbszori feltoltés/
lemerités utan érheto el.

Akkumulator allapotjelzd (4)

A z06ld jelz6fény mutatja a toltén a toltottségi szintet. A zold toltésjelzd fény villog,
amikor a borotva tolt, illetve be van kapcsolva. Amikor az akkumulator teljesen fel van
toltve, a zold jelz6fény folyamatosan vilagit, feltéve, ha a borotva csatlakoztatva van a
halézathoz.

Alacsony energiaszint jelzése (5)
Piros lampa vilagit, ha a borotva toltésszintje alacsony. Be kell fejeznie a borotval-
kozast.

Borotvalkozas
A borotva mikddtetéséhez nyomja meg a ki-/bekapcsold gombot (4). A billenthetd
borotvafej és a lebeg6 szita automatikusan kdveti az arcvonalat.

Kipattinthat6 hosszuszoérvago (2)
Ha pajeszt, bajuszt vagy szakallt szeretne vagni, cstiszassa a trimmel6t felfelé.

Gomb precizebb borotvalkozé @ (3)

A legpontosabb borotvalkozé nehezen hozzaférhetd terileteken (pl. az orr alatt)
csusztassa a kapcsolot (3) jobbra. Ez lehetévé teszi, hogy kdnnyen borotvalkozzon
nehezen hozzaférhetd helyeken.
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Tippek a tokéletes szaraz borotvalkozashoz

A tokéletesebb borotvalkozas érdekében a Braun az alabbi 3 Iépést javasolja:

1. Aborotvalkozast mindig arcmosas elbtt vegezze.

2. Borotvalkozas kdzben tartsa a késziiléket megfeleld sz6gben(90°) az
arcfellilethez képest.

3. Feszitse meg a bort, és a szakall névekedési iranyaval ellentétesen borotvalkozzon.

Takaritas
A rendszeres tisztitassal még tokéletesebb borotvalkozast biztosithat.

Tisztitas folyoviz alatt:

e Kapcsolja be a borotvat (vezeték nélkil), majd oblitse ki a borotvafejet forro vizsugar
alatt, amig minden maradék szennyezddést el nem tavolit. A tisztitdshoz hasznalhat
szemcseés 0sszetevdktdl mentes folyékony szappant is. Mossa le a habot, és még par
masodpercig mikodtesse a készliléket.

e Ezutan kapcsolja ki a borotvat, nyomja meg a kioldé gombot (2) és vegye ki a szita- és
nyiréegységet (1), majd hagyja megszaradni.

* Ha rendszeresen tisztitja a borotvat vizben, akkor hetente egyszer cseppentsen egy
csepp koénnyl gépolajat a szita- és nyiréegység tetejére (1).

Hab hasznalata utan meg kell tisztitani a borotvat.

A borotvat kefével is megtisztithatja:

e Kapcsolja ki a borotvat. Vegye ki a szita- és nyirbegységet (1), majd finoman
utdgesse valamilyen sima felllethez.

o A kefe segitségével tisztitsa at a billend borotvafej belsejét. A nyirbegységet azonban
ne tisztitsa kefével, mert kart tehet benne.

A borotva teljesitményének megorzése

Az alkatrészek cseréjét jelz6 fény

A borotva 100%-o0s teljesitményének megdrzése érdekében cserélje ki a szita- és
nyiroegységet (1), amikor a borotva kijelzéjén korilbelll 18 honap mulva megjelenik a
csere szimbolum (7), illetve, amikor a nyiroegység elhasznalodik.

A csere szimbolum a kdvetkezd 7 borotvalkozas alkalmaval emlékezteti Ont arra, hogy
cserélje ki a szita- és nyiréegységet. Ezt kbvetben a borotva automatikusan visszaallitja
a kijelz6t alapallapotba.

Miutan kicserélte a szita- és nyirbegységet (1), nyomja be a be-/kikapcsoldé gombot (4)
legalabb 5 masodpercig a szamlalé visszaallitasahoz. A mivelet elvégzése kbzben a
cserére figyelmeztetd fény villogni kezd, majd az alapbeallitds megtorténte utan
kialszik. A kézi beallitas barmikor elvégezhet6.

Akkumulator karbantartas
Annak érdekében, hogy az akkumulator optimalis teljesitményét megtarthassa,
6 havonta teljesen meritse le, majd teljesen toltse fel a borotvat.
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Tartozékok

Szita és vago betét: 325/32B
Alkalmas minden Series 3 borotvahoz Szita és vago betéttel egyiitt*: BT32

* Alkalmas minden Series 3 borotvahoz Szita és vagoé betéttel egyttt 32S/32B
(Types 5416/5415/5414/5413/5412/5411)

Koérnyezetvédelem

A termék akkumulatorokat és/vagy ujrafelhasznalhaté elektromos hulladékot
tartalmaz. A kdrnyezet védelme érdekében ne dobja haztartasi hulladék kozé,

hanem ujrafelhasznalas céljabol vigye azt az On lakhelye szerinti orszagban r—
kijelolt elektromos hulladék gyjtépontokba.

A véltoztatas jogat fenntartjuk.

Az elektromos leiras a specialis vezetékre nyomtatva olvashato.

Garancia
A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tarté garanciat biztositunk a termékre.

A garancia-idészakon belil minden anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy javitva, vagy cserélve a készlléket. Ez a garancia
minden olyan orszagra kiterjed, ahol a készlilék a Braun vagy annak kijel6lt
viszonteladoja forgalmazasaban kaphato.

A garancia nem fedi a kovetkez6ket: nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt bekdvetkezd
karosodas; kopas és elhasznalddas (pl. a borotva szita- és vagokazettaja); illetve a
készilék értéke és mikodése szempontjabol elhanyagolhato jellegl hibak. A garancia
érvényét veszti, ha a javitast erre nem jogosult személy végzi, és ha nem Braun
alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-id6szakon bellli javitashoz adja le vagy kildje el a teljes késziléket a
vasarlaskor kapott szamlaval egyutt valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizk6zpontnak vagy a vasarlas helyén.
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Hrvatski

Nasi proizvodi su oblikovani tako da zadovoljavaju najvise standarde kvalitete, funkcio-
nalnosti i dizajna. Nadamo se da ¢ete uzivati u brijanju novim Braunovim aparatom za
brijanje.

Ove upute za korisStenje sadrZe vazne sigurnosne informacije. Pomno ih
procitajte te ih potom sacuvajte za buducée potrebe.

Upozorenja
“¥  Ovajje uredaj prikladan za koristenje u kadi ili pod tuSem.
Kada ga koristite pod tuSem, preporucujemo da s njim
koristite i pjenu ili gel za brijanje. Iz sigurnosnih razloga ovaj
uredaj radi samo bez kabela.

Ovaj uredaj ima poseban priklju¢ni kabel s ugradenim sigurnosnim
niskonaponskim adapterom. Nemojte mijenjati ili samostalno
rukovati bilo kojim dijelom kabela ili adaptera, jer se tako izlazete
opasnosti od strujnog udara.

Koristite iskljucivo prikljucni kabel koji ste dobili sa svojim uredajem.

Ako uredaj ima oznaku D{wz-C, mozete ga koristiti s bilo kojim
Braunovim priklju€nim kabelom koji ima oznaku 492-XXXX.

Nemoijte upotrebljavati uredaj ako su mrezica, trimer ili kabel oSteceni.

Ugradenu punjivu bateriju smije mijenjati samo ovlasteni Braunov
servisni centar.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa sma-
njenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima, kao i osobe
koje nemaju prethodno dostatno iskustvo i znanje, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe zaduzene za njihovu sigurnost odnosno ako
im je objasnjeno kako se uredaj koristi na siguran nacin tako da oni u
potpunosti razumiju moguce rizike prilikom koristenja. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj osim
ako nisu starija od 8 godina te pod nadzorom odrasle osobe.

1z higijenskih razloga ne dijelite ovaj uredaj s drugim osobama.

Opis
1 Kaseta s mreZzicom i blokom noza

2 Trimer za podrezivanje dugih dlacica*
3 Prekidag za iznimno precizno brijanje* d
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Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje

Indikator(i) punjenja (zeleno svjetlo)

Indikator ispraZnjene baterije (crveno svjetlo)

Indikator zamjene zamjenskih djelova

Utinica aparata za brijanje

Specijalni priklju¢ni kabel (dizajn moZe biti razli¢it od prikazanog)
10 Postolje za punjenje*

11 Putna torbica*

12 Zastitni poklopac*

13 Aparat za podrezivanje brade s 5 ¢esljica (BT32)*

O©oO~NO O

*samo s pojedinim modelima

Punjenje

Preporu¢ena temperatura okoliSa za punjenje je izmedu 5 °C i 35 °C. Na ekstremno

niskim ili ekstremno visokim temperaturama, baterija se mozda nec¢e pravilno napuniti ili

¢e njezino punjenje u potpunosti biti nemoguce. Preporuena temperatura okoliSa za

brijanje je izmedu 15 °Ci 35 °C. Ne izlaZite uredaj duZe vrijeme temperaturama viS§ima

od 50 °C.

e Uz pomo¢ posebnog priklju¢nog kabela (9) ili postolja za punjenje (10) spojite brijaci
aparat s izvorom elektri¢ne energije. Motor uredaja pritom treba biti isklju¢en.

e Kod prvog punjenja ili ako brija¢i aparat niste koristili nekoliko mjeseci, pustite ga da
se puni 4 sata bez prekida.

e Kad se baterija napuni, ispraznite je normalnom uporabom. Zatim je napunite do
kraja. Sljedeca punjenja trajat ¢e oko 1 sat.

e 5-minutno brzo punjenje dostatno je za jedno brijanje.

e U potpunosti napunjen uredaj pruza do oko 45 minuta brijanja bez priklju¢nog kabela,
ovisno o jaCini vaSe brade. Baterije dostiZu maksimum svojeg kapaciteta tek nakon
nekoliko uzastopnih ciklusa punjenja i praznjenja.

Indikator(i) punjenja (5)

Zelena lampica pokazuje status baterija: treperi dok se uredaj puni ili kada je uklju¢en, a
kada je baterija u potpunosti puna, svijetli postojanim zelenim svjetlom, pod uvjetom da
je brijaci aparat uklju€en u izvor elektricne energije.

Indikator ispraznjene baterije (6)
Kada je baterija pri kraju, lampica bljeska crveno, no ima jo$ dostatno kapaciteta da
zavrSite s brijanjem.

Brijanje
Pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (4) kako biste ukljucili uredaj. Fleksibilne
brijace mreZice automatski ¢e se prilagoditi svakoj konturi vaseg lica.

Trimer za podrezivanje duzih dlacica (2)
Za podrezivanje zalizaka, brkova ili brade, samo gurnite trimer prema gore.

Prekidaé za iznimno precizno brijanje & (3)

Za §to preciznije brijanje kompliciranijih podrucja (npr. ispod nosa) pomaknite ovaj
prekidac¢ (3) udesno, na poziciju oznacenu simbolom zaklju¢anog lokoga. To ¢e
omoguciti spustanje jedne mrezice, $to ¢e vam olak3ati brijanje kompliciranijih mjesta.
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Savjeti za savrSeno brijanje

Za 8to bolje rezultate brijanja Braun preporucuje ova 3 jednostavna koraka:

1. Uvijek se obrijte prije umivanja.

2. Drzite aparat za brijanje pod pravim kutem (90°) u odnosu na koZu.

3. Rastegnite koZu i pomicite aparat u pravcu suprotnom od smjera rasta brade.

Ciséenje
Redovito CiS¢enje omogucuje bolje brijanje.

Cigéenje tekuéom vodom:

e Ukljucite uredaj (ali pripazite da pritom ne bude uklju€en u struju preko kabela) i
ispirite glavu toplom teku¢om vodom dok ne uklonite sve ostatke. MoZete koristiti i
tekuci sapun bez abrazivnih sastojaka. Isperite svu pjenu i pustite da aparat radi jo$
nekoliko sekundi.

e Zatim iskljucite uredaj, skinite kazetu s mrezicom i blokom noza (1) i ostavite ih da se
osuse.

o Cistite li redovito aparat tekuéom vodom, jednom tjedno nanesite kapljicu laganog
masinskog ulja (ne dolazi s uredajem) na trimer za podrezivanje dugih dlacica (2) i
kasetu s mreZicom i blokom noZa (1).

Brijaci aparat treba odgistiti nakon svake uporabe.

Ciséenje detkicom:

e |skljucite uredaj. Skinite kasetu s mrezicom i blokom noza i lupkajte njome o ravnu
povrsinu.

e Cetkicom ogistite unutrasnje povrsine glave aparata. Nikada nemojte Cetkicom Cistiti
mrezicu i blok noZa jer bi ih to moglo oStetiti.

Odrzavanje brija¢éeg aparata u vrhunskom stanju

Indikator zamjene zamjenskih dijelova

Kako biste zadrzali 100-postotnu ucinkovitost aparata, zamijenite kasetu s mrezicom
i blokom noza (1) kada se ukljuci svjetlo indikatora zamjene dijelova (7) nakon nekih
18 mjeseci uporabe ili kada se istroSe.

Svjetlo indikatora zamjene dijelova ¢e vas tijekom sljedecih 7 brijanja podsjec¢ati da
trebate zamijeniti kasetu s mrezicom i blokom noZa. Nakon toga brija¢i aparat ¢e se
automatski vratiti na po¢etne postavke. Nakon §to zamijenite kasetu s mreZicom i
blokom noZza (1), pritisnite prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje (4) i drzite ga barem
5 sekundi kako biste vratili podsjetnik na poCetne postavke. Dok to radite, svjetlo
indikatora zamjene dijelova treperi i onda se gasi kada je podeSavanje zavrseno.
Ovo manualno podeSavanje se moze napraviti bilo kada.

Ocuvanje baterija
Kako biste odrzali optimalan kapacitet baterija, treba pustiti aparat da se do kraja sam
isprazni (uporabom) otprilike svakih 6 mjeseci. Tada ga napunite do punog kapaciteta.
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Zamjenski dijelovi i nastavcici

Kazeta s mreZicom i blokom noZa: 32S/32B
Nastavak za stiliziranje za brijace iz Series 3*: BT32

* Prikladan za sve brijace iz Series 3 koji imaju kazetu s mreZicom i blokom noza
32S/32B (Modeli 5416/5415/5414/5413/5412/5411)

Napomena o brizi za okolis

Ovaj proizvod sadrZi (punjive) baterije i/ili reciklabilni elektri¢ni otpad. U interesu

zaStite okolia, molimo da ga na kraju njegovog radnog vijeka ne odlazete

zajedno s ku¢nim otpadom, ve¢ na mjestima predvidenima za prikupljanje takvog g
otpada u vasoj zemilji.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Elektri€ne specifikacije su otisnute na specijalnom priklju¢nom kabelu.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢&imo jamstveno razdoblje od 2 godine od dana kupnje. U okviru tog
razdoblja besplatno ¢emo otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja do koje je doslo
zbog zamora materijala ili pogre$aka u radu ili popravkom ili zamjenom uredaja ovisno o
procjeni. Ovisno o dostupnosti, zamjenski proizvod moZe biti druge boje ili ¢e to biti
Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov
ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu zbog nepravilne upotrebe, normalno troSenje
materijala (npr. u slu¢aju troSenja mreZice na uredaju za brijanje), kao i o§te¢enja koja
imaju neosporan utjecaj na vrijednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje vrijediti ako
popravke vr§e neovlastene osobe te ako se ne koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis, donesite ili poSaljite cijeli uredaj
zajedno s raunom na adresu Braunovog ovlastenog servisnog centra.

Napomena : Ukoliko niste u mogucnosti rijesiti Vas problem putem priloZene servisne
mreZe ili na prodajnom mjestu molimo Vas da nas kontaktirate na telefonski broj 091 66
01 777ili 01 66 26 555.
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SINGULI D.O.O., Zagreb 10 000

Primorska 3, Tel. 01 37 72 644, primorska@singuli.hr,

ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451, savica@singuli.hr,
ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029, spansko@singuli.hr,
ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707

JEZIC COLOR SERVIS, Bjelovar 43 000
Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500, color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Durdevac 48 350,
R. Boskovi¢a 20, Tel. 048 813 365, elmin@optinet.hr

BKS d.o.0., Slavonski Brod 35 000,
J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101, bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o.0., Virovitica 33 000,
J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068, fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE, Varazdin 42 000,
KreSimira Filica 9, Tel. 042 210 588, i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRONIK CENTAR d.o.0., Dubrovnik 20 000,
Ob. Pape I.Pavlall.17, Tel. 020 321 500, radanelektronikcentar@gmail.com

Tehno -Jeléié d.o.o., Sibenik 22 000,
VIII Dalmatinske Udarne Brigade 71, Tel. 022 340 229

SINGULI D.0.0., 21000 SPLIT-KAMEN

UL. 4. Gardijske brigade 43, Tel. 095 66 26 556

(u sklopu poslovnog prostora ROBOT COMMERCE d.o.o. (TTTS)),
split@singuli.hr, ili nazovite Call centar singuli: 072 700 707
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Slovenscéina

nosti in oblike. Upamo, da uzivate v britju z vaSim novim brivnikom Braun.

Preberite celotna navodila za uporabo, saj vsebujejo pomembne varnostne
informacije. Shranite jih za poznejSo uporabo.

Opozorilo
“¥  Napravo lahko Cistite pod tekoCo vodo in jo uporabljate v kadi
™™ ali pod tusem. Zaradi varnosti lahko brivnik uporabljate samo
brez kabla.

Naprava ima poseben kabel z vgrajenim tokokrogom z varnostno
nizko napetostjo SELV (»Safety Extra Low Voltage«). Ne posegajte
v sistem in ne menjavajte delov sistema, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara.

Uporabljajte samo poseben kabel, ki je priloZzen napravi.

Ce je aparat 0znaten z D{=a, ga lahko uporabljate s katerim koli
Braun napajalnikom kodiranim z 492-XXXX.

Naprave ne uporabljajte, Ce ima poSkodovano mrezico, rezilo ali kabel.

Vgrajene baterije, ki omogocajo polnjenje, lahko zamenja samo
pooblaSceni servisni center Braun.

Otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanj$animi telesnimi, senzoric-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkugnjami in
znanjem lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom ali e so bile
poucene o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, povezane

z uporabo naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci
naprave ne smejo Cistiti in vzdrZevati, razen e so starejSi od 8 let in
pod nadzorom.

1z higienskih razlogov si aparata ne menjajte z drugimi osebami.

Opis produkta

Kaseta z rezalnikom in folijo
Prirezovalnik za dalj$e dlake*
Stikalo za nacin natanéno britje* @
Stikalo vklop/izklop

Zelena Iuc za polnjenje

Rdeca lu€ nizke napolnjenosti

Lu¢ za menjavo brivnih delov

~NoOo O~ wWN =
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8 Vti¢nica brivnika
9 Posebni kabel
10 stojalo za polnjenje*
11 Potovalna torbica*
12 ZascCitni pokrovcek*
13 Glava striznika za brado s 5 glavniki (BT32)*

*Ne pri vseh modelih

Polnjenje
Priporo¢ena temperatura prostora, v katerem poteka polnjenje, naj bo med 5 °C do

Priporo¢ena temperatura okolice za britje znaSa med 15 °C do 35 °C. Brivnika ne

izpostavljajte temperaturam nad 50 °C za daljSi ¢as.

e S posebnim kablom (9) brivnik vklju€ite v elektri¢no vti¢nico, ko je brivnik izklju¢en, in
ga polnite vsaj eno uro.

e Med prvim polnjenjem ali €e se brivnik ne uporablja nekaj mesecev, pustite brivnik, da
se polni neprekinjeno 4 ure.

¢ Ko je brivnik povsem napolnjen, ga izprazni z normalno uporabo. Nato popolnoma
napolnite akumulator. KasnejSe polnjenje, bo trajalo priblizno 1 uro.

e Za enkratno uporabo je dovolj, da se brivnik polni pet minut.

¢ Povsem napolnjen brivnik lahko uporabljate 45 minut, ne da bi ga morali vkljuCiti v
elektricno omreZzje. Cas britja je odvisen od vzorca rasti brade in temperature okolice.

Lu€ za polnjenje (5)

Zelena lu€ka polnjenja prikazuje stanje napolnjenosti baterije. Zelena lu¢ka utripa, ko se
brivnik polni ali je vklopljen. Ko je baterija napolnjena, vse zelene Iuci za polnjenje svetijo
trajno, e je brivnik priklju€en v elektricno vti€nico.

Lué nizke napolnjenosti (6)
Rdeca lucka utripa, ko je baterija skoraj prazna. Morali bi imeti moZnost, da dokoncCate
svoje britje.

Britje
Za vklop brivnika pritisnite gumb za vklop (4). Gibljiva glava brivnika in lebdece folije se
samodejno prilagajajo povrsini vaega obraza.

Trimer za dolge lase (2)
Za strizenje zalizkov, brkov in brade izvle€ni prirezovalnik za daljSe dlake (11) potisnite
navzgor.

Stikalo za naéin za natanéno britje & (3)
Da bi vam pomagalo pri britju teZko dostopnih mest (npr pod nosom), premaknite
stikalo v desno. Ena folija se bo znizala.
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Nasveti za popolno suho britje

Za najboljSe rezultate britja vam druzba Braun priporo¢a, da sledite naslednjim
3 preprostim korakom:

1. Vedno se brijte, preden si umijete obraz.

2. Brivnik morate vedno drZati pod ustreznim kotom (90°) na povr§ino koZe.
3. KoZo napnite in z brivnikom drsite v nasprotni smeri rasti dlak.

Ciscenje

Za boljSe rezultate britja brivnik redno Cistite.

Cisgenje pod teko&o vodo:

® Brivnik vklopite (brez kabelske povezave) in sperite glavo brivnika pod toplo tekoco
vodo, da odstranite vse dlake. Uporabite lahko tudi teko€e milo brez agresivnih
sestavin. Peno sperite in pustite brivnik delovati e nekaj sekund.

e Brivnik nato izkljugite in odstranite kaseto z rezalnikom in folijo (1) ter pustite, da se
posusi.

e Ce brivnik redno spirate s teko€o vodo, na vrh kasete z rezalnikom in folijo enkrat
tedensko nanesite kapljico lahkega strojnega olja.

Brivnik je treba odgistiti po vsaki uporabi s peno.

Ocistite tudi s krtacko:

e Brivnik nato izklju€ite, pritisnite gumb za sprostitev kasete (9) in kaseto z rezalnikom
in folijo ter pustite, da se posusi.

e S krtacko ocistite notranjost gibljive glave. Vendar krtacke ne uporabljajte za &iS¢enje
kasete, saj jo lahko poSkodujete.

Ohranjanje brezhibnega delovanja brivnika

Lu€ za menjavo brivnih delov / ponastavitev

Za ohranjanje 100-odstotne uc€inkovitosti delovanja brivnika kaseto z rezalnikom in

folijo (1) menjajte, ko na prikazovalniku brivnika zasveti simbol za menjavo (6), tj. po

18 mesecih oz. ko je kaseta obrabljena.

Simbol za menjavo kasete vas bo na menjavo kasete z rezalnikom in folijo opomnil e
sedemkrat ob uporabi brivnika. Nato se prikazovalnik brivnika samodejno ponastavi.

Po menijavi kasete z rezalnikom in folijo s konico svin€nika za vsaj tri sekunde pritisnite
tipko on/off (8), da ponastavite Stevec. Med ponastavitvijo kontrolna lu¢ka utripa, po
koncu ponastavitve pa preneha svetiti. Vrednost lahko kadar koli ponastavite tudi ro¢no.

VzdrZevanje akumulatorja

Da bi ohranili optimalno kapaciteto baterij za ponovno polnjenje, je pomembno, da se
brivnik z britiem popolnoma izprazni priblizno vsakih 6 mesecev. Nato napolnite brivnik
do polne kapacitete.

Dodatki

Mrezica z rezilom: 32S/32B

Nastavek za oblikovanje za brivnike serije 3*: BT32

* Ustreza vsem brivnikom serije 3 z nastavkom za oblikovanje 32S/32B
(Types 5416/5415/5414/5413/5412/5411)
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Okoljsko opozorilo

Izdelek vsebuje akumulator in/ali elektricne odpadke, ki jih je mogoce reciklirati.
Ne zavrzite ga med obiCajne gospodinjske odpadke, temvet ga za namen

recikliranja posredujte v zbirni center za elektri¢ne in elektronske odpadke v f—
vasi drzavi.

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.

Za tehniCne zahteve za napajanje glejte oznako na posebnem kablu.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki zane veljati zdatumom izro€itve blaga.
Proizvajalec jamci, da bo izdelek deloval v garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in priloZzenimi navodili. V garancijski dobi bomo brezplaéno
odpravili vse okvare izdelka, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi, tako da vam
bomo izdelek po nasi presoji popravili ali v celoti zamenjali.

Ce pooblasceni servis vaSega izdelka ne popravi v 45 dneh, imate pravico zahtevati nov
izdelek. Za sprejem v reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek sprejet v pooblas¢eni
servis, pri prodajalcu (distributerju) ali v trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZzevanja, nadomestnih delov in priklopnih aparatov je 3
leta po preteku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in neprenosljivosti sodobne servisne opreme in
razpoloZljivosti rezervnih delov niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer izdelek
dobavlja podjetje Braun ali njegov pooblasceni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne uporabe, normalne obrabe ali rabe oziroma
napake, ki imajo zanemarljiv u¢inek na vrednost in delovanje izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblasene osebe ali kakrSnekoli druge predelave izdelka in
Ce pri popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo skupaj z raGunom in/ali izpolnjenim
garancijskim listom odnesite ali posljite na pooblas€eni servisni center Braun:

JEZEK SERVIS D.0.0., Cesta 24. Junija 2, 1231 Ljubljana
Tel. 8t.: +386 1 561 66 30, E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v garancijski dobi za celotno napravo, skupaj z
racunom in/ali izpolnjenim garancijskim listom, prav tako uveljavlja tudi pri prodajalcu ali
pri proizvajalcu (distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo na brezpla¢ni telefonski Stevilki 080 2822.
Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verovskova ul. 72, 1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter Str. 145, 61476 Kronberg, Nemcija
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Tiirkce
Uriinlerimiz en yiiksek kalite standartlarini, islevselligi ve tasarimi kargilamak igin
Uretilmistir. Yeni Braun Tirag Makinenizi severek kullanacaginizi umuyoruz.

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir bicimde okuyun. Kullanma talimatlari,
giivenlikle ilgili bilgiler icermektedir. lleride ihtiyac duydugunuzda okumak iizere
saklayin.

Uyarilar
“¥  Bucihaz banyo teknesi veya dusta kullanilmaya uygundur.

Cihazi dusta kullanirken, koplk veya jel kullanmanizi 6neririz.
Emniyetli olmasi acisindan sadece kablosuz olarak calistirila-
bilir.

Bu cihazin ekstra dusuk voltaj icin guvenlik saglayan adaptor iceren

Ozel kablo seti vardir. Lutfen degistirmeyiniz herhangi bir

parcasi ile oynamayiniz, aksi takdirde elektrik carpabilir.

Sadece cihaz ile birlikte verilen 6zel kablo setini kullanin.

Eger cihazinizda isareti varsa, bu cihazi 492-XXXX kodlu Braun
sarj cihaziyla kullanabilirsiniz.

Elegi, duzelticisi veya kablosu hasar gormus cihazi kullanmayiniz.

Dahili sarj edilebilir bataryalar yalnizca yetkili Braun Servis merkezi
tarafindan degistirilebilir.

Bu aygit, 8 yas ve Uzeri cocuklar tarafindan kullanilabilir. Fiziksel,
duyusal ve zihinsel kapasitesi kisitll veya deneyimi ve bilgisi olmayan
kisiler; gozetim altinda ya da cihazin guvenli kullanimi hakkinda bilgi-
lendirildikten ve yanlig kullanimi durumunda olusabilecek zararlari
kavradiktan sonra cihazi kullanabilirler. Cocuklar cihazla oynama-
malidir. Temizleme ve bakim islemleri, gozetim altinda ve 8 yasindan
buylk olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamaldir.

Hijyenik nedenlerden dolayi, cihazinizi bagkalariyla paylasmayiniz.

Tanimlamalar

Elek ve Bicak kaseti
Uzun ty dizeltici*
Hassas mod kilidi* g
Acgma/kapama digmesi
Sarjolma isigi (yesil)
Sarj ikaz 1191 (kirmizi)

OO WN =
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7 Tiras parcalariicin degistirme 15131
8 Tiras makinesi elektrik girisi
9 Ozel kablo seti (tasarim degiskenlik gosterebilir)
10 Sarj unitesi*
11 Seyahat cantasi*
12 Koruma bashgr*
13 5 taraga sahip sakal sekillendirme bashgi (BT32)*

* her modelde mevcut degildir

Tiras Makinesini Sarj Etme

Sarj igin ortam sicakliginin 5 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir. Asiri derecede

disik ya da yliksek sicakliklarda pil tam olarak veya hic sarj olmayabilir. Tiras igin ortam

sicakliginin 15 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir. Makineyi uzun stire 50 *C’den

yuksek sicakliklara maruz birakmayin.

e Ozel kablo setini (9) kullanarak, tirag makinesini ya da sarj tinitesini (10) kapali
konumda prize takin.

e Cihaz ilk kez sarj edilirken veya birkac ay boyunca kullaniimadiginda, cihazi 4 saat
kesintisiz olarak sarjda birakiniz.

e Cihaziniz tamamen sarj oldugunda, normal kullanimla cihazi desarj ediniz. Daha sonra
cihazi tekrar tam olarak sarj ediniz. Sarj etme sureleri ortalama 1 saat surecektir.

¢ 5 dakikalik hizli sarj etme 0Ozelligi tek seferlik tirag islemi icin yeterlidir.

* Tam olarak sarj edilmis cihaz — sakalinizin sertligine ve uzama stiresine bagli olarak —
45 dakikaya kadar kablosuz kullanim saglar. Birka¢ sarj dongusu sonrasinda batarya
maksimum kapasitesine ulasacaktir.

Sarj olmasigi (5)

Yesil sarj olma 15181 pillerin durumunu gosterir. Yesil 1sik, makine sarj olurken veya galigir
konumdayken yanip soner. Makine tamamen sarj oldugunda ve bir elektrik kaynagina
bagliyken, yesil isik devamli yanar.

Sarj ikaz 15131 (6)
Kirmizi renkli distik sarj gostergesi, pilin sarji azaldiginda yanar. Bu durumda pildeki
gulic, tirasiniz bitirmenize yeterli olacaktir.

Tiras Olma

Tirag makinesini calistirmak icin agma/kapama diigmesine (4) basiniz. Esnek kesici
sistem yuz kivrimlariniza otomatik olarak uyum saglar.

Uzun Tiiy Diizeltici (2)
Favori, biyik ve sakalinizi diizeltmek icin uzun sakal diizelticiyi yukari dogru oynatiniz.

Hassas mod kilidia (3)

Ulasimi zor yerleri tiras etmek igin (burun alti gibi) tiras bashgini uygun acidayken Kkilit
noktasina (3) getiriniz. Bir elek azalacaktir.
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Miikemmel kuru tiras ipuclari

Braun, en iyi tirag sonuglari icin su 3 basit adimi uygulamanizi tavsiye eder:
1. Mutlaka yuzinizu yikamadan once tiras olun.

2. Tiras makinesini mutlaka cildinize dik (90°) aciyla tutun.

3. Cildinizi gerin ve sakalinizin uzama yéniniin tersine dogru tiras olun.

Temizleme
Duzenli temizleme tiras makineninizden en iyi performansi almanizi saglayacaktir.

Akan su altinda temizleme:

¢ Tiras makinesini (kablosuz olarak) calistirin. Tirag bashgini ve hassas mod kilidini
temizlenene kadar akan sicak su altinda tutun. Dilerseniz agindirici madde icermeyen
sivi sabun kullanabilirsiniz. Bltln kdpukten arindigindan emin olunuz ve tirag
makinenizi birkag saniye daha calisir durumda tutunuz.

* Tirag makinesini kapatin, Elek ve Bicak kasetini (1) ¢cikarin ve kurumaya birakin.

¢ Tiras makinesini diizenli olarak su altinda temizlerseniz, Elek ve Bicak Kasetinin (1) ve
uzun tly dizelticinin (2) tzerine haftada bir kere bir damla makine yagi (dahil degildir)
damlatin.

Kopiikle kullanimin ardindan tiras makinesi temizlenmelidir.

Fircaile temizleme:

¢ Tiras makinesini kapatin. Elek ve Bicak Kasetini gikarin ve diiz bir zemine koyun.

* Firga kullanarak tirag baghginin ic kismini temizleyin. Ancak tirag makinesinin Elek ve
Bicak kasetini fircayla temizlemeyin, hasar gorebilir.

Tiras makinenizi en iyi durumda tutma

Tiras parcalan icin degistirme 1s1§1/Sifirlama

%100 tiras performansini stirdiirmek icin, degistirme lambasi (7) yandiginda (ortalama
18 ay sonra) veya kaset eskidiginde, Elek ve Bicak kasetini (1) degistirin.

Degistirme 15101, 7 tiras boyunca Elek ve Bicak kasetini degistirmenizi hatirlatacaktir.
Ardindan tirag makinesi otomatik olarak sifirlayacaktir. Elek ve Bigak kasetini (1)
degistirdikten sonra, acma/ kapama digmesini (4) en az 5 saniye basil tutarak sayaci
sifirlayin. Bunu yaparken degistirme 15131 yanip séner ve sifirlama tamamlandiginda
kapanir. Elle sifirlamayi istediginiz zaman yapabilirsiniz.

Daha uzun pil 6mrii icin
Sarj edilebilir pilin optimum kapasitesini korumak icin, tiras makineniz ortalama her
6 ayda bir desarj edilmelidir. Daha sonra cihaz tam olarak sarj edilmelidir.

Aksesuarlar

Elek ve Bicak kaseti: 32S5/32B
Series 3 tiras makineleri icin sekillendirici atagman*: BT32

* 325/32B Elek ve Bigak kaseti ile birlikte butiin Series 3 tirag makineleriyle kullanilabilir.
(Uriin Tipi 5416/5415/5414/5413/5412/5411)
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Cevreile ilgili duyuru

Bu uriin, pil ve/veya geri donusturilebilir elektrikli atik icerir. Cevresel korumaicin, evsel
atiklarla birlikte atmayin ancak geri donusum igin bolgenizdeki elektrikli atik dontstirme
merkezlerine goturun.

Bu bilgiler, bildirim yapiimadan degistirilebilir.

Elektriksel 6zellikler icin, 6zel kablo takimi tizerindeki etiketi inceleyin.

AEEE Yénetmeligine Uygundur. E
—

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrt 7 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter Strase 145

61476 Kronberg / Germany

Procter & Gamble Tiketim Mallari Sanayi A.S. Nida Kule - Kuzey, Barbaros Mahallesi
Begonya Sokak No:3 34746 Atagehir, Istanbul tarafindan ithal edilmistir. P&G Tuketici
lliskileri: 08502200911 www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tiiketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a) Sézlesmeden donme, b)
Satis bedelinden indirim isteme, ¢) Ucretsiz onariimasini isteme, ¢) Satilanin ayipsiz bir
misli ile degistiriimesini isteme, segimlik haklarindan birini kullanabilir.

Tuketici; sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurularini Tiiketici Mahkemelerine ve
Tuketici Hakem Heyetlerine yapabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri
Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr
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GARANTI BELGESI

Bu bdlim musteride kalacaktir.
GARANTI SARTLARI

1- Garanti sliresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2- Malin bitin pargalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a) S6zlesmeden dénme,
b) Satis bedelinden indirim isteme, c) Ucretsiz onarilmasini isteme, ¢) Satilanin
ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme haklarindan birini kullanabilir.

4- Tlketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini secmesi durumunda satici; isgilik
masrafl, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hi¢bir ticret talep
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yliktumludur. Tiketici Gcretsiz
onarim hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatci
tuketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.

5- Tuketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; garanti siiresi icinde
tekrar arizalanmasi, tamiri icin gereken azami suirenin asiimasi, tamirinin mimkun
olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel
indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep
edebilir. Satic, tuketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi
durumunda satici, Uretici ve ithalatci miteselsilen sorumludur.

6- Malin tamir suresi 20 is giiniinii gecemez. Bu slire, garanti siiresi icerisinde mala
iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti stresi
disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin
arizasinin 10 is giinii icerisinde giderilememesi halinde, uretici veya ithalatci; malin
tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tliketicinin
kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti suresi igerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gecen siire garanti suresine eklenir. Ulusal, resmi ve dini bayram
gunleriile yilbasi, 1 Mayis ve Pazar gunleri digindaki calisma gtinleri is giinii olarak
saylimaktadir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniilmasi durumlari ile
asinmaya tabi olan ve niteligi dogrultusunda sarf malzeme olarak nitelendirilen (elek/
bigak vb.) parcalar garanti kapsami digindadir.

8- Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Glimriik
ve Ticaret Bakanhg Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel
Miidiirliigiine basvurabilir.
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KULLANIM HATALARI

1- BRAUN drinlerinin kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi
gerekmektedir. BRAUN Urinlerine Procter & Gamble Tiiketim Mallar Sanayi A.S. nin
yetkili kildigi servis elemanlar digindaki sahislar tarafindan bakim onarim veya baska bir
nedenle midahale edilmemelidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar
garanti kapsami digindadir.

3- Voltaj disukligi veya fazlahgi, hatali elektrik tesisati ve mamuliin etiketinde yazili
voltajdan farkli voltajda kullanma nedenlerinden meydana gelecek hasar ve arizalar
garanti kapsami digindadir.

4- Dis etkenlerden (vurulma, carpma, duslrilme, kirlma vs.) hasar ve ariza meydana
gelmemesine dikkat edilmelidir.

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.S.
Finans Mudurt Mdsteri Takimlari Finans Maduru

' O

MALIN Modeli:
Cinsi: Bandrol ve Seri Numarasi:
Markasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kase ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayisi: Teslim Yeri ve Tarihi:

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tuketim Mallari Sanayi A.S. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahallesi Begonya
Sokak No:3 34746 Atasehir, Istanbul tarafindan ithal edilmistir. P&G Tiiketici lliskileri: 08502200911
Wwww.pg.com.tr

Braun Servis Istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri merkezimizi
arayarak ulagabilirsiniz. www.braun.com/tr
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Romani (RO/MD)

Produsele noastre sunt realizate pentru a rdspunde celor mai exigente cerinte de
calitate, functionalitate si design. Speram sa va faca pldcere sa utilizati noul
dumneavoastra aparat de ras Braun.

Cititi aceste instructiuni in intregime, deoarece contin informatii privind
siguranta. Pastrati-le pentru consultari viitoare.

Avertisment
“¥  Acest aparat electrocasnic este adecvat pentru curatare sub
jet de apa si utilizare in cada de baie sau la dus. Atunci cand il
utilizati in dus, va recomandam aplicarea gelului sau spumei
de ras. Din motive de siguranta, acesta poate fi utilizat numai
fara cablu.

Aparatul dvs. electrocasnic este furnizat impreuna cu un set de cablu
special, care are incorporata o sursa de alimentare cu tensiune foarte
scazuta, pentru siguranta. Nu schimbati si nu modificati nicio compo-
nentd a acestuia; in caz contrar, exista riscul de electrocutare.

Utilizati numai setul de cablu special, furnizat impreuna cu aparatul
dvs. electrocasnic.

Daca aparatul este marcat D{zz1-C, il puteti folosi cu orice sursa de
alimentare Braun codificata 492-XXXX.

Nu folositi aparatul cu folia, dispozitivul de tuns parul lung sau cablul
deteriorate.

Acumulatorii integrati pot fi inlocuiti doar la un centru de service
Braun autorizat.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat de catre copiii cu varsta
de peste 8 ani, de cétre persoanele cu capacitéti fizice, senzoriale
sau mentale reduse, precum si de catre persoanele lipsite de experi-
enta si cunostintele necesare, cu conditia sa fie supravegheate, sa
primeasca instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului Si

s inteleaga posibilele riscuri. Copiii nu trebuie s& se joace cu acest
aparat. Operatiunile de curatare siintretinere nu se vor efectua de
catre copii, decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.

Din motive de igiena, nu folositi aparatul in comun, cu alte persoane.
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Descriere

Caseta cu sita si dispozitiv de tdiere
Dispozitiv de tuns pentru parul lung*
Comutator de precizie* @

Buton on/off

Lumina verde de incdrcare (s)

Lumina rosie baterie descarcata

Lumina de Tnlocuire piese de ras

Mufa de alimentare a aparatului de ras

Set de cablu special (designul poate diferi)
10 Suport de incarcare*

11 Sdculet de transport*

12 Capac de protectie*

13 Dispozitiv de tuns barba cu 5 piepteni (BT32)*

OCO~NOUAWN =

* nu pentru toate modelele

Inciarcare

Temperatura ambientald recomandata pentru incércare este cuprinsaintre 5 °C si 35 °C.
In conditii de temperaturé foarte scézuté sau foarte ridicata este posibil ca bateria s& nu
se Tncarce corespunzator sau chiar sa nu se incarce deloc. Temperatura ambientala
recomandata pentru barbierit este cuprinsa intre 15 °C si 35 “C. Nu expuneti aparatul de
ras la temperaturi mai mari de 50 °C pentru perioade lungi de timp.

¢ Utilizand setul de cablu special (9), conectati aparatul de ras sau suportul (10) la o priza
electrica in timp ce motorul este oprit si incarcati aparatul timp de cel putin o ora.

¢ Atunci cand incarcati pentru prima daté sau cand aparatul de ras nu este utilizat timp
de céateva luni, lasati aparatul de ras sa se incarce in mod continuu timp de 4 ore.

* Odata ce aparatul de ras este complet incarcat, descarcati aparatul de ras prin
utilizare normala. Apoi reincarcati bateriile la capacitate maxima. Incarcarile ulterioare
vor dura aproximativ o ora.

e 5 minute de Incarcare rapida sunt suficiente pentru un barbierit.

* Ofincarcare completa asigura pana la 45 de minute de barbierit fara fir, in functie de
marimea barbii dumneavoastra. Cu toate acestea, capacitatea maxima a bateriei va
fi atinsa numai dupa cateva cicluri de incarcare / descarcare.

Lumina incarcare (5)

Ledul de incarcare verde indica starea de incdrcare a bateriilor. Ledul verde de
incarcare clipeste atunci cand aparatul de ras se incarcd sau este pornit. Cand bateria
este complet incarcatd, toate luminile verzi de incdrcare stralucesc permanent, cu
conditia ca aparatul de ras sa fie conectat la o priza electrica.

Lumina rogie baterie descéarcata (6)
Ledul rosu clipeste atunci cand bateria este epuizata.
Ar trebui sa fie suficient pentru a finaliza barbieritul.
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Barbierit
Apasati butonul pornire/oprire (4) pentru a utiliza aparatul de ras. Sitele flexibile se
ajusteazd automat la orice contur al fetei.

Dispozitiv de tuns pentru parul lung (2)

Pentru a ajusta perciunii, mustata sau barba, glisati in sus dispozitivul de tundere par lung.
Comutator de precizied (3)

Pentru manevrare precisa in zonele greu de atins (de exemplu, sub nas), glisati comuta-
torul (3) spre dreapta in pozitie. O folie va fi coborata.

Sfaturi pentru un barbierit uscat, perfect

Pentru cele mai bune rezultate, Braun va recomanda sa urmati 3 pasi simpli:

1. Barbieriti-va intotdeauna inainte de a va spdla pe fata.

2. Tinetiin permanenta aparatul de ras in unghi drept (90°) faté de suprafata pielii.
3. Intindeti-va pielea si barbieriti-va mai intai contrar directiei de crestere a parului

Curatare
Curatarea regulata asigura performante mai bune de barbierit.

Curatarea sub jet de apa:

e Porniti aparatul de ras (fara cablu) si clatiti capul aparatului de ras sub jet de apa
fierbinte pana cand au fost eliminate toate reziduurile. Puteti utiliza un sdpun lichid
care nu contine substante abrazive. Clatiti toata spuma si ldsati aparatul de ras sa
functioneze cateva secunde n plus.

e Ulterior, opriti aparatul de ras, pentru a scoate caseta (1) cu sita si dispozitivul de
taiere silasati-o sa se usuce.

e Daca curatati cu regularitate aparatul de ras sub jet de apa, atunci aplicati saptamanal
o picatura de ulei de mecanisme fine (nu este inclus) pe partea de sus a casetei cu
sita si dispozitivul de taiere (1) si pe trimmer (2).

Aparatul de ras ar trebui sa fie curatat dupa fiecare utilizare cu spuma.

Puteti curata aparatul de ras cu o perie:

* Opriti aparatul de ras. Scoateti caseta cu sita si dispozitivul de taiere si loviti-o usor de
o suprafata plana.

e Utilizand o perie, curatati zona interioara a capului pivotant. Cu toate acestea, nu
trebuie sa curatati caseta cu peria, deoarece acest lucru o poate deteriora.

Pastrarea aparatului de ras intr-o forma optima

Indicatorul pentru inlocuirea unor componente ale aparatului de ras/Resetarea
Pentru a pastra intacte performantele de barbierit, inlocuiti caseta cu sita si dispozitivul de
taiere (1) atunci cand simbolul de inlocuire se aprinde pe afisajul aparatului de ras (7);
acest lucru se intampld dupa aproximativ 18 luni sau atunci cand caseta este uzata.
Lumina de inlocuire va va aminti la urmédtoarele 7 raderi de a inlocui caseta de sitd & Cutit.
Apoi, aparatul de ras va reseta automat afisajul. Dupa ce ati inlocuit caseta cu folia si cutitul
de taiere (1), apadsati butonul de pornire / oprire (4), timp de cel putin 5 secunde pentru a
reseta contorul. In timp ce faceti acest lucru, indicatorul de schimb clipeste si se stinge
atunci cand resetarea este completa. Resetarea se poate face in orice moment.
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Mentinerea bateriilor

In scopul de a mentine capacitatea optima a bateriilor reincércabile, aparatul de ras
trebuie sa se descarce complet la aproximativ fiecare 6 luni. Apoi reincarcati aparatul de
ras la capacitate maxima.

Accesorii

Caseta Folie & Cutit: 325/32B
Atasament de stilizat pentru aparatele de ras Seria 3*: BT32

* Compatibil cu toate aparatele de ras din Seria 3 cu caseta de Folie& Cutit 32S/32B
(Tipurile 5416/5415/5414/5413/5412/5411)

Notificare privind mediul inconjurator

Produsul contine baterii si/sau deseuri electrice reciclabile. Pentru a proteja
mediul inconjurator, nu aruncati produsul impreuna cu gunoiul menajer, ci duceti
componentele la punctele de colectare a deseurilor electrice din tara dumnea- gy

voastrd, in scopul reciclarii.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind stabilirea conditiilor de introducere
pe piata a aparatelor electrocasnice in functie de nivelul zgomotului transmis prin aer,
valoarea de zgomot dB(A) pentru acest aparat este de 63 dB(A).

Instructiunile se pot modifica fara notificare prealabila
Pentru specificatii electrice, consultati informatiile imprimate pe setul de cablu special.

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest produs, de la data livrarii produsului. Durata
medie de utilizare: 5 ani, cu conditia respectarii instructiunilor de utilizare si efectuarii
interventiilor tehnice numai de catre personalul service-lui autorizat.

In perioada de garantie vom remedia gratuit neconformitatile aparatului, prin repararea
sau inlocuirea produsului, dupa caz. In functie de disponibilitate, componentele de
schimb pot avea o culoare diferitd sau un model echivalent. Aceasta garantie este
valabila in orice tara in care acest aparat este furnizat de catre compania Braun sau de
catre distribuitorul desemnat al acesteia. Repararea sau inlocuirea produselor se va
efectua in cadrul unei perioade rezonabile de timp (maxim 15 zile de la data aducerii la
cunostintd a neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele datorate utilizaérii necorespunzéatoare, uzurii
normale, precum si defectele care au un efect neglijabil asupra valorii sau functionarii
aparatului. Garantia devine nula daca se efectueaza reparatii de catre persoane
neautorizate si daca nu se utilizeaza componente originale Braun.

Pentru a beneficia de service n perioada de garantie, prezentati produsul impreuna cu
factura (bonul/chitanta de cumparare) la una dintre unitatile de service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN

Sos. Viilor, Nr.14, Corp Cladire C2, Etaj 2, Biroul nr. 3, Sector 5,

Bucuresti (acces din Str. Nasaud)

Tel: 021.224.30.35, Mobil: 0722.541.548, E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAANvViIKG

Ta mpoidvTa Hag eival KATAOOKELOOUEVA YA VO avTatiokpivovtal ota bhnAdTePa

TPOTUTIO TIOOTNTAG, AEITOUPYIKOTNTAG KAt OXeSla0p00. EATiCoupEe va amoAaloeTe T

XPT0MN TG VEAG 0OG ZLPIOTIKAG UNxavng Braun.

Awapaote MANPWG AUTEG TIG 08N YiEG XPNONG, KABMDG TIEPIEXOLV TIANPOPOPIEG

OXETIKA PE TNV aoPAAeld oag. DUAGETE TIG 06NYieg yia HEAAOVTIKY) ava@opd.

Mpoeidonomoeig

“¥  AuTr|n OuoKeuN ivat KATAAANAN yla xprion 0To Unavio 1 10

vtoug. ‘OTav xpnOIUOTOLELTE T OUOKEUN OTO VIOUG, GUVI-
otoupe va anmAqvete appo Eupiopatog 1y TCeA. MNa Adyoug
00QOAEINC aUT) N CUOKELT) UTTOPEL VO AEITOUPYNOEL LOVO
XWPIC TO KOAQBI0 PEVUATOC.

AuTr n ouokeun eivat eEoTAIoREVN pE éva e1B1KO 0T KaAwdiou, TO

omoio 8100¢tel evonuatwpévo Metaoxnuatiot) MNMoAd XaunAng

Taong ya eploodtepn ao@aAela. INa Tov Adyo autd dev mpénel

VQ QVTIKATAOTIOETE 1) TPOTIOTONOETE OTIOI0ONTIOTE UEPOG TOU.

Ze avtifem nepimtwon unapxet kivbuvog nAekTpomAngiog.

Na xpnolLoToLEITE TN OUOKEUN 0OG UOVO JE TO €161K 0T KAAWSIoU
TIOU 00 TIOPEXETAL.

EGv n ouokeur) €xel mv €vBelEn D=2, unopeite va v xpnotuomnom-
o€eTe pE omolodrmoTe KaAWSI0 pevuatog Braun pe kadikd 492-XXXX.
Mnv XN OIUOTIOIEITE I OUOKELT e POAPUEVO TIAEYHA, KOPTN T)
KaA®B10 peOUOTOC.

O1 eVOWUOTOUEVES ETOVAPOPTICOMEVES UTATAPIES UTTOPOUV VO
QVTIKOTOOTAB00V povo anod eEoualodomuévo KEVTPo eEummpEmMONG
™G Braun.

Aut n ovokeun pnopei va xpnotpotnomBei and naidid nAikiag 8 etav
Kat ave Kat amd AToua e HEIWUEVEC PUOIKEC, aloBNTpIEC 1) Bla-
VONTIKEG IKAVOTNTEG N e EAAELYN EUTIEIPIOG KL YVOOEWV, [UE TNV
npoinoBeon OTL eTNPOUVTOLT) TOUG EXOUV B00El 00NYiEC OXETIKG e
NV A0@aAn Xpron TNC CLUOKEUNC KAl KATAVOOUV TOUG EVOEXOUEVOUC
Kivdovoug. Ta maudid dev mpénel va naiCouv e ) ovokeur. O kabapt-
OMOC KOl N ouvtpnon dev MPEMEL va TipayuoTonolodvtal and naidid
eKTOC Kat av eival ueyaAltepa anod 8 ETwV Kal EMITNPOUVTAL.

[a Adyoug vylewng, unv HolPACeaTe AUTA TN CUOKELN e AAAQ GTOMO.
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Mepiypaepn

Kaoéta mAéypatog & paxaiptov

dapoprrokdTMC*

Alak6TNG Asrtoupyiag akpiBeioc* @

AwakodT G Agttoupyiog on/off

Mpdaoivn evBeIkTIKA Avxvia/eg pOPTIONG

K&kkivn evBeIKTIKN) AUXVIa XOUNATG (pOPTIONG

EvBeIKTIKA Auxvia avTiKOTAOoTAOoNG KAOETAG MAEYUATOG & Haxalplov
Yrioboxr) kaAwdiou EVPLOTIKNG UNXAVAG

E18ikd oeT kaAwdiou (0 oxeblaoudG Umopei va dlapépet)
10 Bdon podpTiong*

11 Onkn ta&ldiov*

12 TMpooTaTeEVTIKO KAAUVUUA TIAEYMOTOC*

13 Ke@aAn nepinoinong yevelddag pe 5 xtéveg (BT32)*

* OXL og 6AQ TO HOVTEAQ

dopTion

H kaA0Tepn Beppokpaaia mepIBAAAOVTOC yia T gopTion givat 5 °C pe 35 °C. H unatapia

UTIOPEL va UnV popTicEL OWOTA 1] KOBOAOU, KATW aTId TIOAD XAUNAEG 1) UPNAEG Bepo-

Kpaoieg. H ouviot®uevn Bepuokpaoia epiBaAAlovtog yia 1o Euplopa givat 15 °C pe

35 °C. Mnv ekB€TeTE TNV EUPIOTIKY) puNxavr oe Bepuokpacieg vhnAdTePES amnd 50 °C yia

TIOPATETAUEVA XPOVIKA Sla0TUaTA.

® XpNOIOTOIOVTOG TO €181KO 0T KAA®Siov (9), ouvdéaTte TV EUPLOTIKY Unxavn 1) T Baon
@opTiong (10) oe pia nAekTpikn MPICa, £XOVTAG TO HOTEP KAELOTO.

e ‘Otav popTiCete TNV ELPLOTIKA UNXAVT) YA TIPOTN POPA 1] 6TV 1 EUPLOTIKY) UNXavh
Bev €xel xpnolpomnomBei yla Atyoug Urveg, apnaoTe TNV Va pOPTIOTEL CUVEXOEVA VIO
4 ®Opeq.

© MOAIG N EUPLOTIKY) UNXavn oPTIOTEL TTANP®G, ATIOMOPTIOTE TNV LE PUCLOAOYIKT) XPr|oN.
2NV OLVEXELD EMTOVAPOPTIOTE TNV MANPKWG. Ot emdueveg popTioelg Ba SlapkEoouvv
nepinov 1 opa

e M ypr)yopn @opTion 5 Aentav enapkei yia éva Euploua.

e Mia mAnpng @opTion Mapéxel 45 Aemtd Aeitoupyiag xwpig kKaAmslo, avaAoya e To
uéyebog ™G TpiXxaq. MapdAa auTd, n HEYIOTN XWPENTIKOTNTO TNG unatapiag Ba
eTuTeLXOEel OVO PETA and PEPIKOUG KUKAOUG pOPTIONG / ATopOPTIONG.

Ev6eikTtikég Auxvieg popTiong (5)

H nipdoivn evbeikTiki Auvxvia deixvel v KOTAOTAOT POPTIONG TWV UNataplav. H mpdaovn

evOEIKTIKN Auxvia avaBoofrivel 6Tav n EUPLOTIKY unxavn qopTifeTaln givat avappévn.

‘Otav n unatapia @optiotel TANPWGS, OAEG Ol TIPACIVEG EVOEIKTIKEG AUXVIEG (POPTIONG

avdapouv ouvexoueva, e v poindOeaon 6Tt N EUPLOTIKY Unxavr) eivat cuvdedeévn oe

Mo ipica.

Ev6eikTikn) Auxvia xapunAng ¢optiong (6)

H kOKkivn eVBEIKTIKA Auxvia XaunAng @opTiong avaBoaPrvel 6tav n urnatapia givat

XOUNAY. H urtoAemopevn x@pnTikOTTaA €ival APKETN YIO VO TEAEIWOETE TO EDPIOUA 0AG.

Z0plopa
Méate Tov lakdm Aettoupyiag on/off (4) yia va B€aete v EVPIOTIKN UNxXavr og Aettoupyia.
Ta BuBilopeva TAEYpaATA IPOCapUOlovTal AUTOUOTA O KAOE KAUTIOAN TOL TIPOOMTIOV OOG.
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dapopitokéTNg (2)

[a va mepimomn Oeite TIC paBopITeS, TO LOVOTAKL ) TO HOVGL, CUPETE TIPOG TA TIAVK TOV
papopiTokoTm.

AwakéTTng Asttoupyiag akpiBeiac @ (3)

o va xelpiCeate Tn oLoKeLT) e aKpifela oe TIEPLOXEG Tov Eupilovtal BOOKOAQ (TT.X. KATW
and m pom), opeTe TOoV BlakoTm (3) TIPOG Ta 8€1d. To £va MAEYpa Ba XaUNAQOEL.

ZUMBOUAEG yia TEéAeL0 E0pIopa

[Na kaAuTepa anoteAéopaTa, n Braun nmpoteivel va akoAouBeite 3 anAd Brjpata:

1. Na &upiCeote navra mpoTol MAVVETE TO TIPOCWTO GAG.

2. Xe kaOe mepinTwon, va KPATATE TNV EVPLIOTIKNA UNxavr) oe op1n ywvia (90°) mpog 1o

6¢pua oag.
3. Tevtoote 1o 6EpUa 0aG KAt EVPIOTEITE e KIVAOELG QVTIOETEG TIPOC TNV POPA TV
TPIXWV.
KaO@apiopocg

O ToKTIKOG KaBapPlopodg eEacPaAilel kaAuTepn andédoon oto Evploua.

KaBapiopdg KaTw and TpeXo0UEVO VEPOD:

® Q¢oTe ™V EUPIOTIKY UNXavn o€ Aettoupyia (XwPIiC To KAA®SI0 PEVUATOG). ZEMAVVETE
Vv KE@AAN EupiopaTog kat Tov 81akOTTN Aettoupyiag akpiBeiog KATw and feotd
TPEXOVHUEVO VEPO £WC OTOU apalpebolv 6Aa Ta untoAeippata. Mmnopeite va
XPNOILOTIOINOETE LYPO CATOUVL XWPIG AEIAVTIKEG OVCIEG. ZETAUVETE TOV APPO Kal
Q@ROTE TN UNXavr) va AEIToupYel yia Aiya akOpa 6euTtepPOAETTA.

® >Tn OLVEXELD, BEOTE TN UNXavr) EKTOG AelToupyiag, apalpéaTe TNV KAoETA MNMAEYHOTOG
& Maxaiptov (1) kal agraoTe TNV va OTEYVOOEL

e Edv kaBapiCeTe TAKTIKA TNV EUPLOTIKNA UNXavr] KAT® and vepod, TOTE pia (popd v
eBBouada anmAwoTe pia atayova Addt unxavng (8ev ocuumepAauBdaveTatl) mave oTov
papBopttoko™ (2) Kot oy kaoéta MAEypatog & Maxaiptou (1).

H EuproTikni unxavn npémnet va kadapifeton petd anod kade xpron pue agpo.

KaBaploudg ue 1o BoupTodKL:

® Q¢0Te ™V EUPIOTIKN PNXavn EKTOC AelToupyiag. Apaipéote TNy kKaoéta MAEypaTog &
Mayaiptol kal TiVAETe Vv MAvVe o€ ULa Miedn eTpAvELQ.

® XpnooTIoIOVTAG TO BOUPTOAKL, KOOOPIOTE TO E0WTEPIKO TUNLA TNG KEPAANG
Eupiopatog. MapoAa autd, unv kabapiCete v kacéta MAEypatog & Mayxaiptol pe To
BoupTodkl KABMG KATL TETOLO UTIOPEL va TNV KATAGTPEWDEL.

Awatmpnon ¢ EUPICTIKNG PINXOAVIIG OE APLOTI KOTACTAOT)
Ev8ekTiKI) AUXVIO AVTIKATACTAONG KACETAG TIAEYHATOG & paxaiplol / Enavagpopd
[Na va dlamproete T0 100% ¢ anddoong G ELPIOTIKAG Cag UNXavng, 6a mpénetl va
avTikaBwoTate v kaoéta MNAEypatog & Maxaiplol (1), 6Tav n evaeikTiki) Auxvia avTikatd-
0TOONG KAOETAG TMAEYHATOG & paxalptoL (7) avaBel petd and nepinov 18 privegn 6tavn
KOOETa €xel POapEei amod T xpron.

H evBeiTikr) Auxvia avTikatdotaong 6a oag umevBuuiCel katd Ta endpeva 7 Eupiopata Ot
TIPETIEL VO QVTIKATOOTNOETE TNV KAoETa [MAEypaTog & Mayxalptol. X1 ouvéxeta Ba yivel
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auToOPOT enavapopd G EVPIOTIKAG UNXAVAG. APOU £XETE QVTIKATAOTIOEL TNV KOOETA
MA&ypatog & Mayaiptou (1), méote Tov Siakdm Aerroupyiag on/off (4) yia TouAdxiotov
5 BeUTEPOAETTTA YIA VA ETIAVAMEPETE TO PETPENT. Evd kAveTe au ™ Sadikaacia, n
evOeIKTIKA Auxvia avtikatdotaong 6a avaBoofrvet kat 6a ofroel dTav n emavapopd Exel
0AOKANPwOEL. H emavapopd e To XEPL UTOPE( va Yivel OTIOLOBT|TIOTE OTIyun.

AlaTipnon TV uIaTapiodVv

[a va 8lampnoeTe TNV APLOTN XWENTIKOTNTA TWV EMAVAPOPTICOUEVOV UTTATAPIOV, N
OUOKEUT) TIPETIEL VA ATIOPOPTICETAL TIANPWC HE EDPLONA, TIEPITOU KABE 6 prveg. ZTnv
OLVEXELD, ETIAVA@OPTIOTE TANPWG TN CUOKEUN.

ESapmpupata
Kaoéta MAéyparog & Maxoaipiou: 32S/32B
EEGpmua mepmoinong yia Tig EuploTikég unxaveg Series 3*: BT32

* TaipiaCel oe OAeg TIG EUPLOTIKEG unxaveg Series 3 pe kao€ta MNAEypatog & Maxaiplov
32S/32B (Tumol1 5416/5415/5414/5413/5412/5411)

Znueioon ya to nepBaAiov

To TPoidV MEPIEXEL UTIATAPIEG KAL/T) AVOKUKA®OIUA NAEKTPIKG antdéBAnTa. MNa mv
TIPOOTACIa TOU TIEPIBAAAOVTOG NV ATIOPPITITETE TN CUOKELT OTA OLIKIOKA OTIOPPIM-

pata, aAAG Topad®aoTe TV Yia OVAKOKAWOT) OE ONUEIa TIEPICUAAOYTG NAEKTPIKOY  pum
ATIOBANT®V TIOU TIAPEXOVTAL OTNV XWPA 0AG.

Ynokelral o€ aAAQYEC XwpPIg Tipoedomoinaon.
O nAekTpIKES TTPOBIaYPAPEG BpiokovTal 0TO €161KO OET KAAWSIOU.

EyyUnon

H MPOKTEP & N’KAMIMA EANAZ METE pe ap. FTEMH 003818801000 mou e6pelel oto
Mapoutot ATttikng, omv 066 Ay. Kwvatavtivou ap. 49, T.K. 15124 napéxet Svo (2) xpdvia
eyyunon, aTo TPoidv, EeKvOVTag and v nNuepounvia ayopds. Méoa omy nepiodo
£yyOnong KOAUTITOUUE, XWPIC XPEWON, OTIOIOBNTIOTE EAATTWA TIPOEPXOUEVO ATIO KOKN
KATOOKEUT) 1] KAKNG TIOIOTNTAG LAIKO, eite ETIOKELATOVTAG £iTE AVTIKOOIOTOVTAG OAOGKANPEN
11 OUOKELY] COPPWVA PE TNV Kpion Jag. AvaAoya Je ) 8labeoiudmTa, T0 AVTAAAAKTIKO
evbéxeTal va eival oe 81apOopEeTIKO XPWUA 1 va gival avTioToXo HOVTEAD. AuTr N €yyonon
lOXVEL y1a poiévTa Tov dlatiBeTal oty eAAnvIkY eTiikpdTela. H eyyonon ev kaAomTet:
KATOOTPOMT) AT KOKT), AKATAAANAN 1)/KAL EMAYYEAUATIKY) XPH 0N, (PUCIOAOYIKT (pOOPAE T
eAATTOPOTA AOY® AUEAELOG TOU XPNOTnN. H £yyUnomn akup@VETalL av X0V YiVEL ETIIOKEVEG
ano un eEovolodomuéva atopa 1) dev Exouv xpnotponomei yvriowa avtaAAakTiké Braun. H
TIapoUoa £yylnomn TMOPEXETAL ETUTAEOV TV SIKAIWUATKV 0ag and ) cOBacn ayopds Tou
TIPOIOVTOG CUUPpWVA |E TNV EPOPUOOTEN VOLoBeaia kal §ev Biyel og TimoTa Ta SiIkAOUATA
0aG amnod auTrV. Z€ TIEPITITWOT AVTIKOTACGTAONC TOU TIPOIOVTOG 1] AVTAAACKTIKOUD TOU 0T
TAaiowa ¢ apovoag eyyoinong, n €yyunon 8ev avave@veTat.

[Na va emutOxeTe service pEoa oty nepiodo g eyyodnong, mapadmoTe 1] oTeiATe TNV
OLOKEUT) HE TNV anodelEn ayopdc oe éva EEovalodotnuévo Katdomua Service g
Braun: www.service.braun.com.

KaAéote oto 800 801 3458 amnod otabepsd yia va MANPOPOPNOEITE Yia TO TANCIECTEPO
E€ouotodomuévo Katdotmua Service g Braun.
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Bbvnrapcku

HawwuTte npoaykTn ca npeaHasHayeHn ga OTroBOpsAT Ha Ha-BUCOKUTE CTaHaapTH 3a
KayecTBO, PYHKLUMOHANHOCT 1 An3ainH. Hagasame ce na nsnonssarte ¢ yaoBOJICTBME
BawaTta HoBa camobpbcHayka Braun.

MpoueTeTe T€3U MHCTPYKLUU U3LSAJIO, Te CbabpXaT nHopmauua 3a 6esonac-

HOCT. 3anaseTe ru 3a 6bAeLm cripaBku.

Mpeaynpexaexnns

“¥  To3u ypen e NoAXOAsLL 32 MOYMCTBaHe noj Tevalla Boja

1 3a M3MNON3BaHe BbB BaHa UK Nof ayll. Korato nsnona3sare
ypena nog gywa, npenopbyBamMe aa npunararte nsHa unm
ren. NMopaay cbobpaxeHuns 3a 6e30MacHOCT, MOXe Aa ce
ekcnnoatmpa camo 6e3Xn4HO.

BalwaTa camobpbCcHayka e cHabaeHa Cbe cneumaneH kaben, KOTo
1Ma MHTErpmpaHa cutTemMa 3a 3aLumta npy HUCKO HanpexeHue. He
Pa3MEHSNTE N He NPOMEHSANTE YaCTu OT HEro, B NPOTMBEH CJly4an
CbLUECTBYBA PUCK OT TOKOB yaap.

I3non3eainTe ypena camo € NpeoCTaBeHNs cneuyaneH kaben.

AKO BbpXy ypeaa uma 3Hak D{z2-C, MOXeTe [1a FO M3no3BaTe C BCEKM
kaben 3a 3axpaHBaHe Ha Braun ¢ kop, 492-XXXX.

He nsnonsgaiite ypeaa, ako Mpexmuykata, ToMMepbT Uv KabensT
ca noBpeeHM.

BrpaneHute akymynatopHu 6atepumn morart aa 6baar 3aMeHeHu
CaMo OT YMbJIHOMOLLLEH CEePBU3EH LIeHTbP Ha Braun.

Toan ypen MOXe Aa ce 13nonsea 0T AeLa Ha Bb3pacT 8 1 noseye
FOAMHW 1 OT XOpa C OrpaHnyeHn GU3nyYeckn, CETUBHU U YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTU 1M 6€3 ONWT 1 NO3HAHWS, ako ca Nog, HabnoaeHve
WK Ca MHCTPYKTMPAHU OTHOCHO Be3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa

1 pa3dbupat Bb3MOXHUTE puckose. [elaTa He TpsibBa Aa urpasT ¢
ypeaa. lNouncTBaHeTo 1 noaapbXKaTa oT noTpebutens He 6uea aa
Ce M3BbPLIBAT OT AeLa, OCBEH ako He ca Hag, 8-roayiiHa Bb3pacT

1 B MPUCHCTBMETO HA Bb3PACTEH.

Mopenn xurneHHn cbobpaxeHusi, He CnoaensTe TO3W ypes, c Apyru Xopa.

OnucaHue

1 Mpexuyka n pexeLl, 610k
2 Tpwumep 3a obarv KocMmn*
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3 MMpesknioyBaten 3a perynvpaHe Ha npeunsHocTTa* d
4 ByTOH 3a BKJIIOYBAHE/N3KIOYBAHE
5 3eneH/u CBETIMHEeH/HHN NHAMKATOP/M 3a 3apexaaHe
6 YepBeH CBET/IMHEH MHAMKATOP 32 HUCHK 3apsf,
7 CBETANHEH MHAMKATOP 32 CMsiHa Ha OPbCHeLLMTE YacTn
8 Cnot 3a 3axpaHBall kaben
9 CneupaneH kaben (AM3aliHbT MOXe Aa ce pasfinyaea)
10 TlMocTaBka 3a 3apexaaHe*
11 Kanbd 3a nbTyBaHe*
12 TlpepnnasHo kanaye*
13 maBa Ha Tpumep 3a 6papa c 5 rpebeHa (BT32)*

* He NpW BCUYKM MOaenun

3apexpaHe

MpenopbunTenHaTa TeMnepartypa Ha okosHaTa cpeaa npu 3apexaaHe € 5 °C no 35 °C.
BaTtepusTa Moxe Aa He ce 3apexaa NpaBuiTHO UM M306LLLO Aa He ce 3apexaa npu
TBbPAE HUCKU MW TBBPAE BUCOKM TeMnepatypu. lNpenopbuntenHata tTemnepaTypa Ha
OKOJiHaTa cpefa 3a cbxpaHeHune n 6pbeHeHe e 15 °C go 35 °C. He nanaraiiTe ypega Ha
Temneparypu no-sncokm ot 50 °C 3a NPOABLKUTENHN NEPUOAN OT BPEME.

e Karto nanonseare cnewpmanHus KoMnaekT kabenu (9), cBbpxeTe camobpbcHaykarta
KbM enekTpuyeckn KOHTakT (10), C N3KIIIOYEH MOTOP, U S OCTABETE Aa Ce 3apeamn
Han-Manko eauH 4Yac.

Korato 3apexparte 3a MbpBuY MbT UM KOrato caMobpbCcHavKaTa He € N3Mnon3BaHa
HSIKOJIKO MeceLa, OCTaBeTe ypeaa Aa ce 3apexaa B Npoab/keHne Ha 4 yaca.

Korato camob6pbcHaukarta e Hamb/IHO 3apefeHa, n3ToeTe batepusita 4pes
HopmarnHa ynotpeba. Nocne 3apenete HanbnHO. CneapalumTe 3apexaaHns Le
OTHeMar OKOJ10 HYac.

5-MVHYTHO 6BP30 3apexaaHe e 4OCTaTbYHO 32 eAHO OPbCHEHE.

MbnHo 3apexaaHe ocurypsisa oo 45 MuHyTM aBTOHOMHa paboTa B 3aBMCUMOCT OT
pacrtexa Ha 6pagarta Bu. MakcumanHuaTt kanaumTteT Ha 6atepusita e 6bae nocturHar
cnep HAKOJIKO LMKbAA Ha 3apexaaHe/paspexaaHe.

CBeT/IMHEeH/HHN UHAUKATOP/U 3a 3apexaaHe (5)

3eneHnsT CBETIMHEH NHAMKATOP 3a 3apexaaHe Noka3ea cTaTyca Ha 3apexaaHe Ha
6atepunTe. 3eNeHNAT CBETIMHEH MHAMKATOP 3a 3apeXxaaHe Mura, korato camobpbe-
HaykaTa ce 3apexpaa unu e BkitodeHa. Korato 6atepusita € Hanb/IHO 3apeneHa, BCUYKM
3eJIeHN MHAMKATOPY 3a 3apexaaHe CBETAT MOCTOSIHHO, ako caMobpbCcHaykaTa e
CBbp3aHa C enekTpuyeckarTa mpexa.

CBeT/IMHEH UHAMKATOP 3a HUCHK 3apap, (6)
YepBeHMAT CBETIHEH NHAMKATOP 3a HACHK 3apsif, CBETBA, KOrato 6atepusita 3anoyHe
na ce natowana. by Tps6eano na Moxe ga A0BbPLUNTE OPBLCHEHETO CU.

BpbcHeHe

HaTtucHeTe 6yToHa 3a BkO4YBaHe/U3k/ouBaHe (4), 3a aa BKIoUYnTe camobpbcHaykara.
"bBKaBUTE MPEXMYKM CE afanTUpPaT KbM BCEKN KOHTYP Ha IMLLETO.

Tpumep 3a gbnaru kocmm (2)
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3a ga noactpuxkeTe GakeHbapam, MycTaum unm 6paga, Nab3HeTe TPUMEPBLT 3a AbJTN
KOCMU Harope.

Mpesknio4yBaTen 3a perynmpade Ha npeumsHocTTad (3)

3a NpeLmsHo yrnpaBieHne B TPYAHW 32 OPbCHEHE 30HM (HanpyMep Nof HOca) MiTb3-
HeTe npeBkoyBaTens (3) HaascHo. EaHa mpexyuka e ce npeMecTun Haaony.

CbBeTn 3a nepdeKTHO Cyxo GpbCHeHe

3a Hail-0ob6pwu peayntatu npu 6pbecHeHe, Braun Bu npenoptyBa Aa cneasare 3-Te

NMPOCTU CTbIKN:

1. BwuHaru ce 6pbcHeTe Npeam n3MmBaHe Ha JIMLEeTO.

2. Tpes uanoTo Bpeme ApbXTe caMobpbcHaykara nog npae brb (90°) kbm
Koxara.

3. OnbHeTe koxaTa 1 GpbCHETE CPeLLly MOcoKaTa Ha pacTex Ha bpaaarta.

MouncrteBaHe
PenoBHOTO noyncTBaHe e rapaHums 3a no-godpa padoTa npu 6pbCHEHe.

[MoyncTBaHe noA Tevaila soga:

e BiioyeTe camobpbcHaykaTa (6e3X1MYHO) 1 n3nnakHeTe rnaeara i nog Tevaila
TOnna BOAa, AOKATO BCMYKM OCTaTbUM ca OTCTpaHeHn. MoxeTe na n3nonssare TeyeH
canyH 6e3 abpasnBHM YacTUuK. MiannakHeTe usnarta nsaHa u octaBeTe caMobpbCHay-
KaTa aa paboTu OLLe HAKOJIKO CeKYHAM.

e Cnep ToBa U3kio4eTe camobpbCcHavkaTa, n3BageTe bpbcHeLaTa Mpexmykara u
pexewms 610k (1) v v ocTaBeTe ga U3CbxXHaT.

e AKO pefoBHO NnoyucTeaTe camobpbcHavkaTa noj Boaa, ToraBa BeAHbX CeAMNYHO
cnaramnTte no egHa kKarka 1eko MallMHHO Macso (He € OCUIYPEHO) BbpXy TpumMepa 3a
OB KOCMK (2) 1 BbPXy MpexunykaTta u pexeLumst 610k (1).

Camo6pbcHauykaTa TpsiOBa ga ce NoYUCTBa crieq Bcska yrnotpe6a ¢ nsHa.

[MoyncrBaHe C yeTka:

e M3kntovete camobpbcHadkaTa. Canete 6pbcHeLLaTa rnaea 1 s noTynanTe Ha
naocka NoBbPXHOCT.

e KaTto n3nonseaTte 4yeTka, NO4YMCTETE BbTpEeLIHaTa YacT Ha OpbcHellaTa rnasa. He
rnoyncTBarTe MpexunykaTa 1 pexeLims 610K ¢ 4eTka, 3all0To TOBa MOXe Aa rm
nospeau.

I'Iop.p,'bp)KaHe Ha CaM06p'bCHa'~lKaTa B OTJINYHO CbCTOAHUNE

CBeT/IMHEeH UHAMKATOP 3a NogMsaHa Ha OpbCcHewmTe YyacTn / PectaptupaHe

3a na ce nogabpxa 100% Npon3BoAUTENHOCT Npu BPbCHEHE, CMEHSAITE MpexXmykaTa
1 pexeLums 6510k (1), korato CBETANHHMAT MHAMKATOP 32 CMsiHa Ha OPbCHELLMTE YacTn
(7) ceeTHe cnep okoso 18 meceua unm KoraTo kacetaTa e naxabeHa.

MHamkaTopbT 3a cMsiHa e By HanoMHs no Bpeme Ha cneapaiumte 7 6pbCHeHMs aa
NnoaMeHUTE MpeXxmnykaTa u pexewumsa 6nok. Cnep ToBa camobpbCcHaykaTa aBTOMaTUHHO
e ce Hynupa. Cnep kaTo CTe CMeHUIN MpexunykaTa n pexewms 610k (1), HaTucHeTe
OyTOHa 3a BK/lO4BaHe/U3KIo4BaHe (4) 3a Ha-Manko 5 cekyHau, 3a Aa HynvpaTe
6posiya. JokaTo NpaBuTe TOBa, CBETJIMHHUAT MHAMKATOP 32 CMSHA LLe MUra v Lie
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yracHe, KOraTo HyJIMPaHeTo e 3aBbpLUEHO. PbYHO HyIMpaHe MoXe Aa Ce U3BbPLUY MO
BCSIKO BPEME.

3anasBaHe Ha 6aTtepuute

3a ga 3anasuTe MakcMmMasH1sa UM KanaumTeT, npe3apexaalumte 6atepumv Ha camob-
pbCcHaykaTa TpsibBa Aa ce U3ToLlaBaT Hamb/HO NPUBAN3UTENIHO Ha BCekn 6 mecela.
Cnep ToBa 3apexjanTe OTHOBO camobpbCcHaykaTa A0 Mb/HMS KanauuTeT.

Akcecoapwu

Mpexuuka n pexeuy, 6nok: 325/32B
CTunmaupalya npucTaBka 3a camoOpbcHauku cepua 3*: BT32

* CbBMECTMA € C BCUYKM CaMOBOPBbCHAYKM OT cepust 3 ¢ Mpexunyka n pexell, 6110k
32S/32B (tvn 5416/5415/5414/5413/5412/5411)

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpepa

MpoayKTLT CbAbpXKa 6aTepun U/ Mnu peunkInpyemMm enekTpmuyeck oTnagbLm.
3a onasBaHe Ha OKOJiHaTa cpea, He N3XBbPAANTE C BUTOBUTE OTNAAbLM, HO 3a
LenMTe Ha peumrkInpaHeTo, npeaaliTe ro B LeHTbP 3a CbOupaHe Ha enekTpu- f—
YeCKu oTnagbLu.

O6ekT Ha NpomsiHa 6e3 NpeamsBecTue.

3a eJIeKTpn4ecknTe cneu,md:MKau,mm BMXXTE OTrne4aTaHOTO BbpPXy creunanHmna kabern.

FapaHuusa

HawmnTe npoaykTu ca ¢ rapaHums 2 roavMHun, CHMTaHo OT gartarta Ha nokynkara. B
paMKMTe Ha rapaHLUMOHHUA CPOK 6e3nnaTHO ce OTCTpaHaBaT AedekTuTe B
MaTepuanuTe n NPOn3BOACTBOTO YPE3 Nomnpaeka, CMsiHa Ha 4acTu Un Lenusa ypen, no
npeLeHka Ha CePBU3HMSA LIeHTbP. B 3aBUCKMMOCT OT HaNMYHOCTTA, NPU CMsIHA MOXe Aa
Ce NoJy4u ypes, C pasivyeH UBST U eKBUBaNIeHTEH Moaen. Tasu rapaHums ce
npr3HaBa BbB BCUYKN CTPAHMU, KbAETO Braun n HEeroBusaT N3kioumMTeneH aguctpnbytop
npoaasaT TO31 ypen, 1 HAMa orpaHnMyeHne 3a BHOC uin oduumnanHa pasnopenda He
3abpaHsBa fa ce U3BbPLUM NPEeABUAEHOTO rapaHLMOHHO 06CyXBaHe.

[apaHumsaTa He NOKpMBa: NMOBPEaM OT HenpaBuiHa ynotpeba (paboTa npu
HenoaxoAsLLO HanpexeHne, BKYBaHE B HEMNOAXOASILL, U3TOYHWK Ha eNeKTPUYecKn
TOK, CHYMBaHE); UBHOCBAHE U HE3HAYUTENHN AedEKTN, KOUTO He NpeyaT Ha
HopMmasnHaTa paboTa Ha ypena. FapaHumaTa He ce Npu3Haea npu nonpaeka Ha ypeja
OT HEOTOPU3UPAHM JILLA UM KO He ca U3MON3BaHN OPUMHAHY PE3EPBHM HacTu Ha
Braun. MapaHuuaTa e BanugHa npuv NpaBuHO NOMbJIHEHW: AaTa Ha nokynkarta, nevar u
noAanuc B rapaHUMoHHaTa kapTa.

3a BCUYKM pekniamamm, Bb3HUKHaIN B rapaHUMOHHUS CPOK, U3npaTteTe ypeaa KakTo u
rapaHUMoHHaTa My kapTa B Hali-6nn3kusa cepBua Ha Braun. 3a cnpaskm 0800 11 003

— HaumnoHaneH TenedoH Ha BI' cepBn3 6e3 yBennyeHne Ha TenedoHHaTa ycnyra unm
www.bgs.bg.
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Pycckuin
PykoBOACTBO NO 3KkcnyaTauum

Haww nspenvs paspaboTtaHbl B COOTBETCTBMM C CAMbIMU BbICOKMMW CTaHAapTamMu
KayecTBa, GYHKLUMOHANBHOCTU 1 An3aliHa. Hapgeemcs, 4To Bam noHpaButcst HoBast
6puTBa Braun.

Moxanyiicta, nepen UCNOJIb30OBAHMEM BHUMAaTEJIbHO U3y4YuTe PYKOBOACTEBO

Mo 3KCnyaTaLum u coaepixallytocs B Hem uHpopmaumio o 6esonacHom
ncnonb3oBaHuu uspgenusa. CoxpaHute pyKoBOACTEO AN AaJibHEMLLEro UCMoJsib-
30BaHuUg.

MpepynpexaeHus
\‘| OT10T NpMbOp NpeaHasHayeH A5 MCNOJIb30BAHUS B BAHHOW UV NOL, AyLLEM.
m Bo BpemMs 1cnonb30BaHMs B AyLle Mbl PEKOMEHAYEM MOb30BaATLCS MNEHOM
ons 6puTbs nnn renem. Mo coobpaxeHnsam 6e30nacHOCTM 3TO YCTPONCTBO
MOXeT paboTaTb TObKO 6€3 LWHypa.

BpuTBa cHabxeHa ceTeBbIM afanTepoM HU3KOro HanpskeHus. He 3ameHsite 1 He
MoANDULMPYIATE HUKAKWE AeTanm agantepa. TO MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHWIO
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

Vicnonb3yinTe TONbKO CETEBOM aganTep HU3KOro HaNpPsXXeHUs, NOCTaBASEMbI BMECTE
c npubopom.

Ecnu Ha ycTpoiicTBe nmeeTca Mapkuposka D{#2H, To ero MoXHO UCMNoJib30BaTh C
nobbIM LWHYPOM ceTeBoro agantepa Braun, mapkuposaHHOM 492-XXXX.

He ncnonb3ayiite 6pUTBY C NOBPEXAEHHON CETOYKON, TPMMMEPOM U LLIHYPOM NMNTAHKS.

3ameHa BCTPOEHHbIX aKKyMYJIITOPOB MOXET MPOU3BOAUTLCS TOJbKO B
aBTOPU30BaHHOM CEPBUICHOM LieHTpe Braun.

JaHHbIi Npnbop MOXET MCNONL30BATLCS AETbMM B BO3pacTe OT 8 NeT 1 imuamu ¢
orpaHnyeHHbIMU GU3NYECKNMMUN, CEHCOPHBLIMWU U YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSMU
VAW IVLLAMUN, HE UMEIOLLMMMN JOCTATOYHOMO ONbITa Y 3HAHWUI, €CIN OHU HAXOAATCS MOL,
HabnoaeHNEM, NN NOYYUIN HEOOXOAMMbIE NHCTPYKLMM MO 6€30nacHOMY UCMO0b30-
BaHUIO Npnbopa 1 NOHMMAaT BCE BO3MOXHbIE PUCKU, CBA3AHHbIE C €ro aKcnyaTa-
umeii. He noseonsiite oetTam urpatb ¢ Npnbéopom. [leT MoryT npon3BoanTb YNCTKY W
OCYLLECTBAATL MNONb30BATENLCKOE TEXHNYECKOE 0OCyXMBaHNE NPUOOPa, TONbKO eCnn
OHW cTapLue 8 neT 1 HaxoasTcs noa, HabnoaeHNeM.

Mo coobpaxeHnsM rmreHsl, He NO3BOMIANTE NOb30BATLCA YCTPONCTBOM APYTMM SIMLAM.

OnuncaHue u KOMMJIEeKTHOCTb

Kacceta (bpetoLuasn ceTouka n pexyLumii 610K)

TpumMmep Anst ANIMHHBIX BOSIOCKOB™

MepekoyaTenb pexuma «TOYHOCTb»* @

KHorka Bk1./BbIKI1.

3eneHblil CBETOBOW MHAMKATOP YPOBHS 3apsiia akKyMynsaTOpHOM 6aTtapen
KpacHblli CBETOBOI MHANKATOP HN3KOrO YPOBHS 3apsiia akkyMynsiTOpHoON 6aTapeun
CBeTOBOV MHAMKATOP 3aMEHbl CETKU 1 PEXYLLEro 610Ka

Pa3bEém noakoyeHns LHypa 91eKTponuTaHms

O~NOOThAWN =

©
(e
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9 CneumanbHblii HAOOP LLUHYPOB CETEBOr0 agantepa (MOoryT OT/in4aTbCs Mo BHELUHE-
My BUAY OT N3006paKeHns )
10 3apsagHoe ycTponcTeo*
11 JopoxHbIn dpyTnap*
12 3awuTHbI Konnavyok*
13 Hacapka ons ctannuira c 5 rpebexHkamum (BT32)*

* BXOOUT B KOMIJIEKT TONbKO HEeKOTOpPbIX MOaenen

Mop3apsapka

PekomeHnayeTcs Nnpov3BOAMTL NOA3APSAKY NPY TeMNepaType nomMeLleHns ot +5 1o

+35 °C. Mpwn KpaiiHe HU3KNX UK KpaliHe BbICOKUX TeMnepaTypax nogsapsaka 6atapeu

MOXET NPOUCXOOUTb HENPaBUbHO. PeKOMeHAyeMbI TEMMEPATYPHbLIN PEXUM

akcnnyaTaumn: ot +15 go +35 °C. He nogeepraTb OpUTBY 4JIUTENBHOMY BO34EMNCTBUIO

Temnepartyp Bbiwe +50 °C.

e C nomolupio ceTeBoro agantepa (9) nogcoennHuTe anekTpobpuTBY K CETU 3N1EKTPO-
NUTaHWS, He BKJTIOYAs NPUBOA,

e [pu nepBoii 3apsiike akkymynsaTopa unm, ecnm 6puTea He NCMosib3oBanach B
TEeYeHME HECKOMbKUX MECSILIEB, 3apsiXaTb OPUTBY ClielyeT He MeHee 4-X 4acoB.

e JloxxAaBLUMCh MOSHOM 3apsiakv 6pUTBbI, pa3psamTe ee nyTem 06bIYHOIO NCMOSb30-
BaHwus. [ocne 3Toro NoNHOCTLIO 3apsanTe 6PUTBY eLle oavH pad. [ns cneayroLmx
noasapsnok Bam notpebyetcs Bcero 1 4ac.

e 3apsaky B Te4eHMEe 5 MUHYT BNOJIHE AOCTATOYHO AJ1s1 OAHOMO BPUThS.

e [TonHbIV 3apsg, akkyMynaTopHo 6aTapen obecrnedmBaeT 0 45 MUHYT MCNOb30-
BaHUsi 6pnTBbLI B 6ECNPOBOAHOM PEXMME, B 3aBUCMMOCTHU OT FYCTOThI LLLETUHBI.
OpHako MakcmanbHas eMKOCTb akKyMynsiTopa [AOCTUraeTCsl TONbKO Nocie HECKOSb-
KUX LUMKII0B 3apsiikv / paspsigku.

CBeTOBOI MHAMKATOP YPOBHS 3apsaa akKyMynsiTOpHoi 6aTtapeu (5)

CBETOBOW MHANKATOP 3€/1EHOr0 LBETA NOKa3bIBAET YPOBEHb 3apsaa akKyMynsaTOPHOM
H6aTapen. InoukaTtop MyraeT 3efieHbIM LIBETOM, Koraa 6puTea HaXoouTCs B pexnme
noasapsaku, a Takke npu BKtoYeHU. MNpu NoIHOCTLIO 3aPSXKEHHOM akKyMyiiTope
BCE JTaMIMOYKM CBETOBOr0 MHAMKATOPa YPOBHS 3apsija ropsaT, He Muras, korga 6putsea
NoAKJIIOYEHA K 311EKTPOCETU.

CBeTOBOW MHANKATOP HU3KOro YPOBHS 3apsaa akKyMyNaTOpHoM 6aTtapeu (6)
CBEeTOBOI MHAMKATOP KPacHOro LBeTa HayMHaeT MuraTh Npu HU3KOM YPOBHE 3apsiaa
aKKyMYyJISTOPHOW 6aTtapen, ykasbiBasi HA HEOOX0AMMOCTb 3aBEPLLUEHMS NMPoLLecca
OpuUTbs.

Bputbé

BkntoumTe 6pUTBY C MOMOLLLbIO KHOMKK BKJ1./BbIKI. (4). MNoasmxHaa ceTouka ons 6putbs
aBTOMaTMYEeCKM MOBTOPSAET KOHTYPbI nLa.

TpumMmmMep ang nogpaBHUBaHUSA AJIMHHbIX BOJIOCKOB (2)
Y1066l NOAPaBHATL GakeHOapAbl, YCbl UM 60POAY, BblABUHBTE TPUMMEP BNepPES,

PexXnm TouHoro 6puThs o (3)
Ins 6onee TOUHOro 1 3PHEKTUBHOIO BPUTLS HA TPYAHOAOCTYMHbIX yHacTKax (Hanpu-
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Mep, NoA HocoM), NnepeBeaunTe nepeknioyatesb (3) B npaBoe nonoxexHne. OgHa 13
ceTouyek byaeT 3adurKCMpoBaHa HXKE 0ObIYHOIO YPOBHS.

PekomeHpauum ang 4yncToro 6puTba

[na poctmxeHns nydwiero pesynstara Braun pekomeHayeT cnenoBaTb TPEM
NPOCTbIM NpaBunam:

1. Mbl pekomernayem 6pUTLCS 40 YMbIBAHUS.

2. [HepxuTe 6puTBY Nog npsimbiM yriiom (90°) K Koxe.

3. HaraHuTe koxXy 1 nepemMellante 6pUTBY B HaNpaBaeHUM NPOTMB POCTA BOJIOC.

Yuctka GpuTBbI
PerynsipHbiii yxof 3a 6puUTBOMN — 3asor eé€ apheKTUBHOM CNyXObl.

MbITEE NOA NPOTOYHON BOAOWN:

e BiioumTte 6pMTBY (He nogxtoyas K anektpocetn). ONosIoCHUTE rofoBKY OPUTBLI U
MOAYJb NEPEKOYEHNS PEXMMA TOYHOrO BPUTLS NOA ropsyeit NPOTOYHOW BOAON A0
yOaneHus BCeEX OCTaTKOB BOJIOC. Bbl MOXeTe Takxe MCMnonb30BaTh Xnakoe Mbiio 6e3
abpasuBHbIx YacTuL,. ocne Toro, kak Bbl CMOETE NeHy, NOAEPXMTE paboTaloLLyio
6puUTBY NOA NPOTOYHOW BOAOI eLle HEKOTOPOe BPpeMs.

e 3arem BbIKIIOYMTE OPUTBY, CHUMUTE KacCceTy (OpeloLLyto CETKY 1 pexyLumin 6aok) (1)
1 OCTaBbTeE €€ NPOCYLUNTHLCS.

e ECnu Bbl PEryNsSipHO YNCTUTE OPUTBY NOA CTPyen BOAbl, HAHOCUTE pa3 B HeAEe o Ha
CeTKy 1 pexyLmin 6510k (1) n Tpummep Ans ANMHHBIX BOSIOCKOB (2) KanJsto CBETI0ro
MalLMHHOIro Macna (npnobpeTaeTcs OTAENbHO).

Ouuwiaiite GpUTBY NOCIE KaXA0ro UCMNOoJSIb30BaHUS NEHbI.

YuncTka WETOUKON:

e Bhikntounte 6puTBy. Yoanute ceTky 1 pexxyLmin 6510k (1) n akkypaTHO NOCTy4nTe nmMu
MO MJIOCKOW MOBEPXHOCTN.

e /Icnonb3ys LWEeTOo4KY, O4MCTUTE BHYTPEHHIOKO YacTb OpetoLLei ronoekun. He unctute
LLIETKOW KacCeTy (OpeLoLLYIO CETKY 1 PeXyLLMiA B10K), Tak Kak 3TO MOXET NOBPeanTb UX.

Yxop, 3a OputBOWA

UHpgukaTop 3ameHbl CETKU U pexyuiero 6sioka / Copoc

[Ona nopnepxaHua 100% addekTMBHOCTM paboTbl OPUTBLI HEOOXOANMO PEryasPHO
NPOV3BOAMTbL 3aMeHy BpetoLLert ceTkn 1 pexyLiero 6aoka (1) npu BKIloYeHUn
MHAMKaTOpa 3aMeHbl CETKU U pexyLero 651oka (7) niav no Mepe n3Hoca, Ho He pexe,
yeMm Kaxable 18 mecsues.

MHavkaTop 3aMeHbl CETKU 1 pexyLero 6oka 6yaet HanoMmnHaTb B TEYEHNE NOoCNeny-
IOLMX 7 ceaHCcoB BpUTbsi 0 HEOOXOANMOCTIN 3aMeHbl CETKM U pexyLLero 6noka. Mocne
3TOro NokasaHusa amcries 6puTebl OyayT aBToMaTMyYeckn cOpoLLeHbl. MNocie 3amMmeHbl
ceTKn 1 pexyLero 6noka (1), HaXMUTE Ha KHOMKY BKITIOYEHWS1/BbiK/toveHust (4) n
YOEPXMBATE ee He MeHee 5 cekyHp, ans copoca cuetymka. Npu 3ToM nHAMKaTop
3aMeHbl CETKM U pexyLLero 61oka MuraeT 1 BblKlo4aeTCsl Nocsie OKOHYaHus copoca.
Py4HO# cHPOC MOXHO NPOn3BecT B Nto60e Bpems.
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Yxop 3a akkyMyJISTOPOM

[na nopaepXxaHva MakCUMasnbHOM eMKOCTU akKyMyIITOPOB, HEOOXOAMMO NOMHOCTLIO
paspsixatb 6puTBY (NyTEM 0OLIYHOrO NCMOJIb30BaHWUSA) MPUMEPHO OAUNH pa3 B

6 mecsueB. [Tocne 3TOro NONHOCThLIO 3apsianTe 6pPUTBY.

Akceccyapbl

Bperowas kacceTta (GpeloLias ceTo4uka u pexyLuii 61ok): 32S/32B
Hacapgka gns ctanudra pns 6puTte 3-i cepun*: BT32

* MopxoonT ons Bcex 6puts 3-i1 cepumn ¢ HpetoLeli kacceTor mogenn 32S/32B
(Tvnbl 5416/5415/5414/5413/5412/5411)

YTunnusauud

MpoayKT coaep>XunT akkyMynaTopbl U/vunmn nepepabdatbiBaeMble 0TX0Obl 3NeKTpu-
yeckoro ob6opyaoBaHus. B Lensx 3almTbl OKpyXaroLen cpeabl He BoibpachiBai-

Te nagenue BMmecTe ¢ 6bIToBbIMU OTX0AaMu. [Nepeparite ero B nyHkTbl cOopa f—
OTXO[I0B 3JIEKTPUYECKOro 060pyA0BaHMS B BaLLE CTPaHe.

B nspenve MOoryTt ObITb BHECEHbI U3MEHEHUS 6e3 npeaBapuTenbHOro ysegomsieHua.

AnekTpoTexHuyeckne TpeboBaHWs yka3aHbl Ha CETEBOM aaanTepe.

Mo Bonpocam BbINOSHEHWSI FrapaHTUIAHOIO UKW NOCNerapaHTUIAHOrO 06CNYXNBaHNS,
a Takxke B Clly4ae BO3HUKHOBEHUS NPo6ieM NPy UCNOJIb30BaHNM NPOAYKLN,
npocbba cBasbiBaTbes ¢ MHbDopMaumoHHo Cnyxob6oii Ceperca BRAUN no TenedoHy
8 800 200 2020.

ERL

Onektpuyeckas 6putea Tun 5416/5414 ¢ ceteBbiM 6510kOM nuTaHUs TUM 492-XXXX.
Ecnn nspenve (Ha kopnyce) NnpoMapknpoBaHo umdpamm 492,

TO Bbl MOXETE NCMOMb30BaTh €ro TObKO C UICTOYHUKOM MUTAHUS MapPKNPOBAHHbBIM
KoOM 492-XXXX.

NcTouHrK nuTaHns Tna 492-XXXX 03Ha4yaeT 4yTo, Bbl MOXETE M0JSIb30BAaTLCS TOSIbKO
MCTOYHUKOM NTaHusl Braun ¢ mapkupoBkoin 492-XXXX.

McTouHuk nutaHunsa Tuna 492-XXXX asnsieTca npeacraBuTeneM cemencraa
MCTOYHUKOB NMUTAHUS C OAMHAKOBLIMU TEXHUYECKMMN XapaKTePUCTUKAMMU.

CumBon “X” B koge 3ameHseT undpy ot 0 8o 9 n o3HavaeT pasnnyHble Mmogndukaum
MCTOYHWNKOB MUTAHUS HE CBA3AHHbIE C TEXHUYECKMMU XapakTepUcTuKkamMmu.
MoxanyrcTa, NpoBepsanTe MapkMpPOBKY MCTOYHWKA NMUTAHUS 451K €ro naeHTudmnkaumn.
PasnuyHble Moandurkaumm NCToOHHMKOB NuTaHns 492-XXXX, oTnnyaloTes opyr oT aApyra
TOJIbKO LUBETOM U GOPMONA.

7 BartT, 100-240 BonbT, 50-60 'epu.
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MpounseeneHo B l'epmaHum ans Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145, 61476 Kronberg,
Germany/BpayH M'mbX, ®paHkdypTep wrpacce 145, 61476 KpoHbepr, l'epmaHus.

RU: iImnopTep/Cnyx6a noTpebutenei:

000 «MpokTep aHg Mamon OuctpmnbbioTopckas KomnaHus», Poccus, 125171, Mocksa,
JNleHnHrpaackoe wocce, 16A, ctp.2.

Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MNocTaBwukm B Pecnybnuky benapycb: OO0 «9nektpocepsuc n Ko»,
Benapycb, 220012, r. MuHck, yn. YepHbiwesckoro, 10A, k. 412A3. CepBUCHbIN LIEHTP:
000 «Pecypc lMnioc», Benapyck, 220026, r.MuHck, yn.XXKunyHosuya, a.11.

[ns onpenenenns roga N3roToBIEHUsSI CM. TPEX3HAYHbIV KOZ, Ha KOpryce U3aenus
PSOOM C TEXHUYECKUM TUMOM U3enns: nepsas undpa = nocnegHsasa umdpa roga,
nocneaywolme 2 undpbl = NOPSAKOBLIA HOMED HELAENN rOAa NMPOU3BOACTRA.
Hanpumep, Koz «345» 03HavaeT, 4To NpoaykT npou3seneH B 45-t0 Hepento 2013 ropa.

[apaHTUiHbI cpok/Cpok cnyx6bl 2 roaa.

Knacc 3awwmTbl OT NOpaxeHus 3n1eKkTpU4eckmm Tokom: Il

FapaHTuiiHblie o693aTtenbcTBa Braun.

Ha paHHoe nspenve pacnpoCcTpaHaeTCs rapaHTus B TeYeHue 2 1eT C MOMeHTa
NOKYMNKW.

B TeueHue rapaHTUiHOro nepnoga Ml 6ecniaTHoO yCTpaHuM NyTeM PeMOHTA, 3aMeHbI
neTasnel unn 3aMeHbl BCero nsaenus niobble 3aBoackme AedekTbl, BblI3BaHHbIE
He0CTaTOYHbIM KA4eCTBOM MaTepuana unm coopku.

B cnyyae HEBO3MOXHOCTW PEeMOHTA B rapaHTUinHbIA Nepuoa, naaenme MoxeT OblTb
3aMeHEHO Ha HOBOE UM aHaIorMyHoe B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM «O 3alumTe npas
notpebuteneii».

[apaHTus obpeTaeT cuny TONbKO, ECAN AaTa NOKYNku NOATBEPXAAETCS NevaTbio 1
noANUCHLIO amnepa (Mara3mHa) Ha NnocneaHen CTpaHnue OpUrnHanbHOM MHCTPYKUUK NO
akcnnyataumm BRAUN, koTopast sBNseTCs rapaHTUAHbIM TaSIOHOM.

JlaHHble rapaHTuiiHble 0653aTenbCcTBa AeNCTBYIOT BO BCEX CTpaHax, rae nsgenne
pacnpocTpaHsieTcs camor dupmMoit Braun nnm HazHadyeHHbIM ANCTPUOLIOTOPOM, 1 rae
HUKaKne OrpaHnyeHns no UMMNOPTY AW APYrne NPaBOBbLIE MOIOXEHUS HE
NPensaTCTBYIOT NPELOCTABIEHNIO FAPaHTUNHOIO 0OCNYXMBaAHUS.

apaHTns He NOKPbLIBAET NOBPEXAEHWNS, BbI3BAHHbIE HEMPABWIIbHBIM UCMOIb30BAHNEM
(CM. Tak>Xe CMNCOK HUXE) N HOPMasibHbI N3HOC BPUTBEHHbIX CETOK HOXEN, fAedeKThl,
OoKa3blBaloLLMe He3HAUNTENbHbIN 3 dEeKT Ha kavecTBO paboTbl Npnbopa.

OTa rapaHTus TepsIET CUNY, ECAIN PEMOHT NPON3BOAUTCS HE YNOJIHOMOYEHHbLIM Ha TO
MLLOM, 1 €CIN UCMOJIb30BaHbI HE OPUTrMHanbHbIE AeTanun Braun. B cnyvae
npenbsBAeHNs peknamaLm no ycnoBmaM SAHHOW rapaHTum, nepeaanTe usgenve
LLeSIMKOM BMECTE C rapaHTUNHbLIM TanoHOM B J060i 13 LLEHTPOB CEPBUCHOMO
obcnyxumBaHusa Braun.
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Bce opyrue TpeboBaHus, BkoYas TpeboBaHMs BO3MELLEHUS YObITKOB, MCKOYaloTCS,
€CJIM Halla OTBETCTBEHHOCTb HE YCTAHOBJIEHA B 3aKOHHOM MOPSKE.

Peknamauuu, cBA3aHHbIE C KOMMEPYECKMM KOHTPAKTOM C MPOAABLIOM, He NonaaaoT
nop, 3Ty rapaHTuio.

Cny4aun, Ha KOTOpble rapaHTUs He pacnpocTpaHaeTca:

— nedekTbl, BbI3BaHHbIE HGOPC-MaXOPHbLIMN 0OCTOATENBCTBAMMU;

— MCNOJIb30BaHME B NPODECCUOHANBHBIX LIENSX;

— HapyLleHne TpeboBaHN MHCTPYKLMY MO 3KChyaTauum;

— HenpaBuWbHas YCTaHOBKA HaNpsiXeHusi MUTaloLLen ceTu (ecnm aTo TpebyeTcsa);

— BHECEHWE TEXHNYECKNX NUBMEHEHWIA;

— MexaHu4eckune noBpexaeHns;

— MOBPEXAEHWS MO BUHE XUBOTHBIX, FPbI3YHOB 1 HACEKOMbIX (B TOM YMCIIE Ciy4an
HaX0XAEeHUS rPbI3YHOB U HACEKOMbIX BHYTPU NPUBOPOB);

— ans nprubopos, pabdoTaloLlwmx oT 6aTapeek, - paboTa ¢ HeNnoAXoAALLMMU NN
MCTOLLLEHHbIMKN BaTapeikamu, ntobble NOBPEXAEHWS, BbI3BAHHbLIE MCTOLLLEHHBIMUN U
TekyLmmMmn 6aTapelikamu (COBETYEM MOJb30BATLCS TONbKO NMPEAOXPaHEHHBIMU OT
npoTekaHus 6aTapenkamm);

— ans 6puUTB — CMsITas UM NopBaHHas CeTka.

BHuMaHue! OpurHanbHelid FapaHTuiiHbIA TanoH NoANEXUT N3bATUI0 NpY obpaLLeHnmn
B CEPBUCHbIN LLEHTP 4715 rapaHTUIAHOINO peMoHTa. locne npoBeaeHns pemoHTa
[apaHTuitHbIM TanoHOM BYLET ABAATHCS 3aMONHEHHbIN OpUrHan JlIncta BbINOAHEHNS
PEMOHTA CO LLUTaMMOM CEPBMCHOrO LeHTPa 1 NoAnncaHHbIi noTpeduTtenem no
nony4yeHnn n3genns n3 pemoHTa. TpebyiTe NpocTaBaeHns AaTel BO3BpaTa 13
peMoHTa, CPOK rapaHTum NPOAJEBAETCS HA BPEMS HAXOXOEHNS N3AENNA B CEPBUCHOM
LLleHTpe.

B cnyvae BO3HMKHOBEHWS CAOXHOCTEN C BbINOSIHEHWEM FraPaHTUNHOIO NN
nocnerapaHTUMHOro o6cnyxuneaHns npockba coobuats 06 3ToM B MHGOPMaLMOHHYIO
Cnyx6y Cepsuca Braun no tenedoHy 8-800-200-20-20 (3BoHOK 13 Poccum
6ecnnaTHblin)
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YKpaiHCbKa
KepiBHMLTBO 3 ekcnnyaTtauii

Hawwi Bupo6u po3po6eHi BianoBiaHO A0 HANBULLIMX CTAHOAPTIB SKOCTi, GYHKLiOHaSb-
HoCTi Ta gu3aliHy. CnoaiBaemocs, Wwo Bam cnonobaetbca HoBa 6puTea Braun.

Byab nacka, nepen BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO BUBYITb iHCTPYKLLilO 3 eKcnnyaTauii
Ta iHdpopmauito, Lo MICTUTLCS B Hili Npo 6e3neyHe BUKOPUCTaAHHSA BUPOOY.
306epexiThb Lo iIHCTPYKLiIO AN N0AaNbLLOIr0 BUKOPUCTaHHS.

YBATA
“] Llelt npunan npusHaveHnin ans BUKOPUCTaHHSA Y BaHHi abo nig aywem.
m [Min Yac BUKOPUCTaHHS B AyLUi MU PEKOMEHLYEMO KOPUCTYBATUCS MIHOKO ANd
rofiiHHa abo renem. 3 MipkyBaHb 6e3neku Len NPUCTRIiN MoXe rnpawoBaTn
Tinbkn 6€3 WHypa.

Bputea 3ab6eaneyeHa MepexHM aganTepom HM3bKoi Hanpyru. He 3amiHiolite i He
3MiHIONTE Hiski geTani agantepa. Lle moxe npmn3BecTy A0 YPaXEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

B1KOPUCTOBYMTE TiNbKN MEPEXEBUIA aAanTep HU3bKOT HAMPYru, WO NOCTaBNSETLCS
pa3om 3 Npuaagom.

FAKLLO Ha NPUCTPOT € MapkyBaHHs D{22H(, To Moro MoXxHa BUKOPUCTOBYBATM 3
Oyab-AKNUM LLIHYPOM MepexeBoro agantepa Braun, wo mapkoaHuin 492-XXXX.

He BukopucToByiTe OpUTBY 3 MOLLKOAXKEHOI CITOYKO, TPpMepamm abo LLHYPOM
KVBNEHHS.

3amiHy BOYZL0BaHNX aKyMyiITOPiB MOXHA 34jAICHIOBATY JIMLLE B aBTOPM30BAHOMY
cepBiCHOMY LeHTpi Braun.

JlaHunii npunaz MoXxe BMKOPUCTOBYBaTUCS AiTbMU Y Billi Big, 8 pokie Ta ocobamm

3 06MexXeHMU PiI3NYHMMU, CEHCOPHNMU aB0 PO3YMOBMMU MOXIMBOCTSIMU 260
ocobamu, Lo He MatoTb AOCTATHLOIO AOCBIAY | 3HaHb, SKLL0 BOHM NepebyBaioTb Nig,
HarnsaoM, abo oTpMManu HeobXiaHi IHCTPYKLUIT 3 6e3Ne4YHOro BUKOPUCTaHHSA npunany
i pPO3YyMIlOTb BCi MOXBI pU3MKK, NOB’A3aHi 3 MOro ekcnnyartauieto. He nossonsaiTte
AiTam rpatmics 3 npunagom. ity MoXyTb POOUTU YMLLEHHS Ta 3A4iCHIOBATN
o6cnyroByBaHHs npunaay, Tinbkuy siKLLO BOHW cTapLue 8 pokiB i nepebysaloTb Mig,
HarnsaoM.

3 MipKyBaHb ririeH”, He J,03BONANTE KOPUCTYBATUCS NMPUCTPOEM iHLLIMM 0cobam.

Onuc Ta KOMMNEKTHICTb

KaceTa (ciTouka ons rofliHHG Ta piXky4uii 610K)

Tpumep ost OBrnx BOIOCKiB*

Mepemukay pexmmy «ToYHICTb»* @

KHOMNKa BMUKaHHS/BUMUKAHHS

3eneHunii CBITNOBUI iIHAMKATOP PiBHS 3apsily akyMynsiToOpHoi 6atapei

YepBOHWIA CBITNOBUIA IHAMKATOP HM3bKOrO PiBHS 3apsifly akyMynsTopHoi 6aTapei
CBIiTNOBWI iHANKATOP 3aMiHW CITOYKW 4719 FONIHHS Ta PiXXy4oro 6,10ky

P0o3’eM NigKNOYEeHHS LUHYPA eNEKTPOXUBIEHHS

O ONOUOHAWN =

_
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9 CneujanbHnin Habip WHYpPIB MepexeBoro agantepa (MoXyTb Biapi3HATUCA 3a
30BHILLUHIM BUMSIA0M Bif, 300paXEHHS)
10 3apagHwuii npucTpin*
11 JopoxHuin ytnap*
12 3axucHuii koBnavyok™*
13 Hacapka ons ctanninry 3 5 rpebiHuamm (BT32)*

* BXOAMTb 10 KOMIMJEKTY TiNlbKu AEAKMX MOAenei

3apagXaHHa

PekomeHayeTbCa NpoBOAUTU NiA3apsaKy nNpy tTemneparypi npuMiLLeHHs Big, +5 a0
+35 °C. 3a Hu13bkoi ab0o Bkpali BUCOKMX TEMMEpATyp 3apsakaHHsa 6aTapei Moxe
BiAOyBaTnCs HeNpaBWIbHO. PekoMeHO0BaHWIi TeMnepaTypHUA pexmm ekcrtyaTawii:
Big, +15 no +35 °C. He nipnasaTtn 6putBy TpmBani gji Temnepatyp suie +50 °C.

e 3a [0noMorolo MepexeBoro agantepa (9) nigknoyite enekTpobpuTBy 40 Mepexi
€NeKTPOXMBIIEHHS, HE BMUKAIO4M NPUBIS,

e [py nepLUOMy 3apsaXaHHi akymynsitopa abo, skuo 6puTea He BUKOPUCTOBYBasnacst
NPOTAroM AEKiNbKOX MiCSLIB, 3apsaaxaty 6puTBy Chif, He MeHLUE 4-X FOAVH.

e JloyekaBLUMCb MOBHOIO 3apsiyKaHHs OpUTBU, PO3PALITH il LLIAXOM 3BUYANHOIO
BUKOPUCTaHHS. Micns ub0oro noBHICTIO 3apsiaiTb OpUTBY e OAVH pa3. [nis HaCTYNHUX
nia3apsgok Bam 6yne notpibHa BCboro 1 rognHa.

® 3apsaXaHHsa NPOTAroM 5 XBUIVIH LiNIKOM AOCTATHBbO AJ19 OAHOIO rOMiHHS.

* MoBHWUI 3apsia, akyMynsaTopHoi 6atapei 3abesnedye [0 45 XBUNNH BUKOPUCTaHHS
6purTBY B 6€34POTOBOMY PEXUMI, 3aJIEXHO Bif, r'yCTOTY LWeTnHW. OpHak
MakCUMasibHa EMHICTb aKyMyfaTopa AOCAraeTbCS TiNIbKM NiCAS AEKiNbKOX LIMKNIB
3apsaXaHHs /PO3PAOKAHHS.

CeiTnoBuii iHgukaTop piBHg 3apsay akyMynsiTOpHOI 6aTapei (5)

CBIiTNOBWIA iHOMKATOP 3€1EHOr0 KONbOPY NOKA3YE PiBEHb 3apsay akyMynsiTOPHOI
6arapei. lHamkaTop 6nnmae 3eneHM KolbOpoM, Ko 6prTBa 3HAXOAUTHLCS B PEXUMI
3apsKaHHs, a TakoX Ko 6puTea yBiMkHeHa. Konv 6putea nigknoyeHa 10 eNekTpo-
Mepexi Mpu NOBHICTIO 3aPAAXKEHOMY akyMyATOPI BCi 1aMNO4Ky CBIT/I0BOrO iHAMKA-
TOpa PiBHA 3apsay ropAaTb HE3MUTHO.

CBiTnoBuiA iHANKATOP HU3bLKOIO PiBHSA 3apsay aKyMynaTopHol 6aTapei (6)
CBiTNoOBMIA iHANKATOP YEPBOHOIO KOMbOPY NOYMHAE 6AMMATH NPU HU3bKOMY PiBHI
3apsay akymynsTopHoi 6aTapei, BKa3yloum Ha HeobXiaHICTb 3aBepLUEHHS NpoLecy
rONiHHSA.

lNoniHHa

YBIMKHIiTb 6pVTBY 32 JOMOMOIOK KHOMKN BMUKAHHS/BUMUKaHHS (4). CiTouka ans
rofliHHS aBTOMaTMYHO NMOBTOPIOE KOHTYPU 00IMYYS.

Tpumep ong nigpiBHIOBaHHSA JOBrux BOJIOCKIB (2)
LLlo6 ninpiBHsATK GakeHOapaw, Byca abo 60poay, BUCYHbTE TPUMEP Briepes.

PeXUM TO4YHOro rosliiHHg @ (3)
[nsa 6inblu TOYHOro Ta ePeKTUBHOIO roJliHHA Ha BaXKOAOCTYMHMX OinsHKax (Hanpu-
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Knag, nig, Hocom), nepeBesiTb nepemukad (3) B npaee nonoxeHHs. OgHa 3 CiTo4ok
Oyne 3adikcoBaHa HMXKYE 3BMHANHOMO PIBHS.

PexkomMeHpaauii o YNCTOro rosliHHe

[na pocsArHeHHs Kpaworo pesynstary Braun pekomeHaye A0TPMMYBaTUCA TPbOX
NPOCTUX NPaBU:

1. Mwu pekoMeHOyEMO roNINTUCA A0 BMUBAHHS.

2. Tpumatun 6puTtBy nig, npsamMum kytom (90°) 8o wkipw.

3. HardarysaTu Wwkipy Ta nepemilatn 6puUTBY y HarNpsIMKy NpPoTn POCTY BOJIOCCS.

YuweHHa 6puTeun
PerynspHuii pornag 3a 6puTBOLO - 3anopyka ii epekTUBHOI Cryxou.

MwuTTS Nig NPOTOYHO BOAOIO:

® YBIMKHITb OpUTBY (He Nigkoyaoym oo enektpomMepexi). O6NoNOCHITb roNiBKy
OpuTBY Ta MOAY/b NEPEMUKAHHS PEXUMY TOYHOIO FOJIIHHS Mif, rapsivyoio NPOTOYHOO
BOZLO0 [0 BUAAJIEHHS BCiX 3a/U1LLKIB BOSIOCCS. Bu MOXeTe TakoX BUKOPUCTOBYBATU
pioke muno 6e3 abpasnBHUX PeYOBUH. icns Toro, K BU 3MUETE MiHy, NoTpumMalite
npawyotody 6puTBY Mg, NPOTOYHOIO BOAOIO LLIE AesiKUI Hac.

e [10TiM BUMKHITb OpUTBY, 3HIMITb KaceTy (CiTOuYKy AJ1si FONiHHS Ta pixy4unia 6n0ok) (1)
i 3anuwiTe ii o9 NPOCyLLYBaHHS.

e KLLO BM perynsipHo Ynctute 6puTBY Nif NMPOTOYHOIO BOAOK, HAHOCKTE pa3 Ha
TUXAEHb HA CITOYKY A5 FONIHHSA Ta PiXy4umii 610k (1) | Tpmep ana AOBrMx BOMOCKIB
(2) kpannto CBiTN0i MaLWMHHOI oNii (KyNyeETbLCSH OKPEMO).

OuunwyiiTe 6PUTBY MiCNA KOXXHOrO BUKOPUCTAHHS MiHU.

YULLEHHS LWITOYKOKO:

e BUMKHIiTb 6puTBY. Buaanite CiTouKy 4519 rofiiHHA Ta pixkyynin 6nok (1) i akypaTtHo
NOCTYyKaNTE HAMW NO NIOCKi MOBEPXHI.

® BNKOPUCTOBYIOYM LLITOYKY, O4YMUCTITb BHYTPILLUHIO YACTUHY rOMiBKWN ANs roniHHG. He
YUCTITb LLITKOIO KaceTy (CIiTOYKY 419 FOMiHHS Ta PiXy4nin 6510K), Tak K LLe MOXe
MNOLIKOOUTHW iX.

Oornap 3a 6puTBOIO

IHaukaTop 3aMiHM CiTOYKM AN roNiHHA Ta piXy4oro 6510ky / CKupaHHsa

Ans nigTpumkn 100% edpekTnBHOCTI po60TH BPUTBK HEOOXIAHO PErYNsSiPHO NPOBOAUTY
3aMiHy CITOYKW 15 FONIHHS Ta piXky4oro 610Ky (1) npy BMUKaHHI iHAMKaTopa 3amiHn
CiTOYKM A5 FONIHHSA Ta pixyd4oro 650Ky (7) abo y Mipy 3HOLLEHOCTI, ane He pigLle, Hix
KOXHi 18 micauis.

IHOMKaTOop 3aMiHM CITO4YKM ANs rofiHHA Ta pidkydoro 610Ky 6yae HaragyBaTyi NPOTArom
HACTYMHUX 7 CeaHciB roNiHHS MNP0 HEeOOXiAHICTb 3aMiHW CITOYKW A7 FOJIHHA Ta PidKY40ro
6noky. lNicna uboro nokadaHHs gucnneto 6puTem ByayTb aBTOMaTUYHO CKUHYTI. Micna
3aMiHV CITOYKM As FONIHHS Ta PiXkydoro 610Ky (1), HATUCHITb HAa KHOMKY BMUKAHHS/
BUMUKaAHHS (4) i yTpuMyinTe ii He MeHLLe 5 CekyHA, AN CKUAAHHS NivnibHMKa. MNpun Lbomy
iHAMKATOP 3aMiHM CITOYKM A5 FOJIIHHA Ta PiXy4oro 610Ky 651MMae i BUMUKAETbCS Nichs
3aKiH4eHHS CKMAaHHS. PyyHe CKnaaHHs MOoXHa 3pobutu B Oyab-sKunii Yac.
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Aornsap 3a akyMmynsaiTopom

[na niaTpyMK1 MakcMManbHOi EMHOCTI akyMynsiTOpiB, HEOOXIZAHO MOBHICTIO PO3PAL-
XaTu 6pPUTBY (LLNSXOM 3BMYAIAHOIO BUKOPUCTaHHS) NPpUBGIM3HO OAVH pas Ha 6 MicsLLB.
[licns ubOro NOBHICTIO 3apAaiTe OPUTBY.

Akcecyapu

CiTouka ang roniHHA Ta pixyuuii 6nok: 32S/32B
Hacapgka Ansg cTauniHry gnsa 6pure 3-i cepii*: BT32

* MigpxoaouTb ans Bcix 6puTB 3-i cepii 3 ciToukoto ansg roniHHga moaeni 32S/32B
(Tunwn 5416/5415/5414 /5413 /5412/5411)

YTunisauiq

MpoAayKT MICTUTb akyMynsiTOpK i/abo enekTponobyToBi BiAXOAM, WO NianaraioTe
BTOPWHHI Nepepobui. Ha KopncTb 3axX1CTy JOBKINNSA, HE BUKMAAKTE 10ro pasom

i3 jomMaluHiM cMiTTaMm. YTunisauis moxe 0yTu 3giicHeHa y nyHkTax 36opy r—
enekTponobyToBMX Biaxoais Bawoi kpaiHu.

Y BUpIi6 MOXYTb OYTN BHECEHI 3MiHN 63 NonepeaHbLOro NoBiAOMIEHHS.
EnekTpoTexHiyHi BUMOrn 3a3HavyeHi Ha MepexxeBoMy aganTepi.

EnexTtpuyHa 6puTtea TMny 5416/5414 i3 pxxepenom xmneHHs Tuny 492-XXXX.

ko Bupi6 (6puTea) NpoMapkoBaHo Lmdpamm 492, TO MOro MOXHA BUKOPUCTOBYBATU
3 Oyab-AKUM OXKepesiom XnBneHHs Braun, npomapkoBaHnum kogom 492-XXXX.
Ixepeno xuBneHHsa Tuny 492-XXXX € npeCcTaBHNUKOM CiMeNCTBa AXeper XUBEHHS 3
OAHaKOBUMM TEXHIYHNMM €EKTPUYHMMN XapaKTEPUCTUKAMMU.

CumBonun «X» B koA 3amiHiooTb undpy Big 0 8o 9 i 03HaYa0Th Pi3Hi MoaudikaLii
LKepen XUBMEHHS, WO MalOTb iAEHTUYHI TEXHIYHI XapakTepPUCTMKN Ta BiOPI3HAIOTLCS
OJHe Bi, 0HOro nuLle Konbopom abo hopmoto.

JloknagHa iHdopmauis CToOCoBHO ineHTUdIikaLii BMpoby HaBeaeHa Ha camomy BMpoOi, a
came Ha Tabnmyui 3 Moro TEXHIYHUMWN AaHVUMN.

3aBXan BUKOPUCTOBYTE nuvile Habip LWHYPIB, LLLO MOCTAYaETbCS Y KOMMIEKTI i3 BaLUUM
BUPOOOM.

7 W/BartT, 100-240 V/BonbT, 50-60 Hz/l'epu.

BuroTtosneHo Mpoktep eHp lrem6n MerntodekyypiHr MTMoX y HimeuuunHi:
Procter & Gamble Manufacturing GmbH Werk Walldiirn, Waldstr. 9,
74731 Walldiirn, Germany.

Anpeca B YkpaiHi: TOB «[Mpoktep eHa N'em6n TpenaiHr YkpaiHa», Ykpaita, 04070,
M.Kuig, Byn. HabepexHo-Xpewartumupka, 5/13, kopnyc nit. A. Ten. (0-800) 505-000.
Www.pg.com.ua

105

90340655_3080_3010_EURO_wd.indd 105 14.06.22 15:19



JlaTa BUroTOBNEHHs BKadaHa y BUrnsaj 3-x 3Ha4Horo koay Ha kopnyci, nopsag, 3
TEXHIYHUM TUMOM BUPOOY: nepLua undpa = octaHHa undpa poky, HacTyrnHi 2 undpn =
nopsiaKoOBUIA HOMEP TUXHS POKY BUpPOOHULTBA. Hanpuknaa, kog, «345» o3Havae, Wwo
NPOAYKT BUPOOneHun B 45-11 TmxxaeHb 2013 poky.

[apaHTiliHWIA TEPMIH/TEPMIH CNyX0Kn — 2 POKN.

JopnaTtkoBy iHdpopMaLiiio Npo cepsicHi LeHTpY Braun B YkpaiHi MOXHa oTpumaTu 3a
TenedoHOM rapsiyoi NiHii, a TakoXx Ha CepBiCHOMY NopTai BUPOOHMKA B iIHTEPHETI —
www.service.braun.com

O6nagHaHHs BiANoBigae BMMoramM TEXHIYHOI0 pernamMeHTy 0OMEXEHHS BUKOPUCTaHHS
nesiknx HebeaneyHnx PeyoBUH B €N1EKTPUHHOMY Ta €NeKTPOHHOMY 061afHaHHI.

¥

UA: Imnoptep/Appeca ans 3BepHeHb B YkpaiHi: TOB «[1poktep eHg fembn
YkpaiHa», YkpaiHa, 08304, Kuniscbka 06:., M. Bopucninb, Byn. 3aBok3anbHa, 2. Ten.
(0-800) 505-000. www.pg.com.ua.

FapaHTiiiHi 3000B’a3aHHA BUPOOGHMKA

[lnsa Bcix BUPO6IB M1 AAaEMO rapaHTilo Ha ABa POKK, MOYMHAOYM 3 MOMEHTY NpuadaHHs
BMUpoOby abo 3 gaTn Moro BUPOOHULITBA, Y pasi BigCYyTHOCTI abo HEHaNEXHOro
0hOPMIEHHS rapaHTIiHOro TasloHy Ha BUPIO.

[MpoTArom rapaHTiiHOro nepiofy My 6€3KOLUTOBHO YCYBAEMO LUISIXOM PEMOHTY,
3aMiHu geTtanein abo 3aMiHK BCboro BMpoOby Oyab-ski 3aBoAchki AedekTn, BUKINKaHI
HeJO0CTaTHBOIO AKICTIO MaTepianis abo CKNaAaHHS.

Y BUNaaKy HEMOXJIMBOCTI PEMOHTY B rapaHTiliHuiA nepiof, BMpi6 Moxe ByTn 3amMiHeHWnI
Ha HOBMIN ab0 aHaNorivyHWI BiANOBIAHO A0 3akoHy YkpaiHu «[po 3axmcT npas
CNOXMBaYiB».

[apaHTis HabyBae cunm nuLLe, KO AaTta KyniBni NigTBEPAXYETLCS NeYaTkow Ta
nignucom amnepa (MarasuHy) Ha rapaHTiiHOMY TasioHi b0 Ha OCTaHHI CTOPIHL
opuriHanbHOI IHCTPYKLi 3 ekcnyaTauii Braun, sika Takox Moxe O6yTu rapaHTinHum
TanoHoMm. Lia rapaHTia ginicHa y 6yab-sKiin KpaiHi, B siky Lieil BUpiO NocTaBis€TbCS
npencTaBHUKOM KOMMaHii BUpobHMKa abo NpusHavyeHM oucTpnb’toTopom, Ta ae
XOOHI 0OMeXeHHs 3 iMMopTy abo iHLi NPaBOBI MOJIOXKEHHS HE NepeLIKoaXalTb
HaJaHHIO rapaHTIMHOro 0OCNYrOBYBaHHS.

[apaHTis Ha 3aMiHEHi YaCTUHW 3aKiHYYETbCSA B MOMEHT 3aKiHYEHHS rapaHTii Ha AaHui
BUPIO.

[apaHTis He CTOCYETLCS TakMX BUMAAKIB: YLWIKOOXKEHHS, BUKINKAHI HENPaBUIbHUM
BUKOPUCTAHHSM, HOPMaJibHE 3HOLLEHHS AeTanen (Hanp., CiToukn Ans roaiHHa abo
pixydoro 6510ka), nedekTn, Wo MatoTb HE3HAYHWIA BIIMB Ha AKICTb pOBOTM NPUCTPOLO.
Lia rapaHTia BTpayae cuny, AKLWO PEMOHT 3[iCHIOETLCA HE BIOBHOBAXEHO AJ15 LibOro
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0c006010 Ta, AKL0 BUKOPUCTOBYIOTLCS HE OPUTiHAsbHI 3anacHi YacTUHW BUPOOHMKa.

CTtpok cnyx6u npoaykuii Braun OPiBHIOE rapaHTinHOMY Nepioay y ABa POKU 3

MOMEHTY NpunadaHHs abo 3 MOMEHTY BUrOTOBJIEHHS, SKLLO AaTy NpoAaXxy HEMOX/IMBO

BCTAHOBUTW.

Y BUnaaKy npen’siBNeHHs peknamMalii 3a ymoamMmu faHoi rapaxTii, nepegaiTe Bupio y

NOBHOMY KOMMJIEKTI 3riHO ONUCY B OPUriHasbHIl iIHCTPYKLii 3 ekcrnyaTaLii pasom 3

rapaHTinHUM TanoHOM Y OyOb-AKNi CePBICHUI LEHTP, AK1i 0diLiiHO BIOBHOBaXeHWN M

npeacTaBHUKOM KOMMaHii BUPOOHMKaA.

Bci iHWIi BUMOTrK, pa3om 3 BUMOraMu BifiLUKOAyBaHHSA 30UTKIB, He OilACHI, SKW0 Halla

BiZINOBINANBHICTb HE BCTAHOBJMIEHA 3aKOHHUM YYHOM.

Bunagku, Ha siki He PO3MNOBCIOAXYETLCS rapaHTis:

— pedekTu, BUKIVKaHi Gopc-MaxKopHUMN 00CTaBUHaAMU;

— BUKOPUCTaHHSA 3 NpodeCinHOo MeTolo abo 3 METO0 OTPUMaHHS NPUOYTKY;

— MOPYLUEHHS BUMOT iHCTPYKLi 3 ekcrnyaradiii;

— HEBipHEe BCTAHOBJIEHHS HANPYIrM MepPEeXi XUBMEHHS (SKLLO LLe BUMaraeTbCcs);

— 3OINCHEHHS TEXHIYHUX 3MiH;

— MEeXaHiYHi NOLKOOXKEHHS;

— Ons npunagis, Lo NpaLiooTb Ha 6aTapeikax - poboTa 3 HeBignosigHUMN abo
cnpaLboBaHnUMKN 6aTtapeiikamu, 6yab-sKi NOWKOAKEHHS, BUKJIMKAHI CripaLboBaHNMM
abo nigTikarounmn 6aTtapenkamu;

— MOLWIKOOXKEHHS 3 BUHWN TBAPWH, MPU3YHIB Ta KOMax (B TOMY 4MCAi y BUNAAKax
3HAXOMKEHHS TPU3YHIB Ta KOMax ycepeauHi nprubopis)

— Ans 6puTe - 3iM’ATa abo nopeaHa ciTouka.

YBara! MapaHTinH1IM TanoH nigngrae BUNYy4YEeHHIO B Pasi 3BEPHEHHSA [0 CEePBiCHOro

LLEHTPY 3 MPOXaHHSM NPO BUKOHAHHS rapaHTinHOro pemMoHTy. Micna npoBeaeHHs

PEMOHTY rapaHTiiH1M TafloHOM Oyae BBaXXaTUCS 3anOBHEHWI OpUriHan nucTa

BWUKOHAHOIr0 PEMOHTY 3i LUTAMMNOM CEPBICHOI0 LLEHTPY Ta NignncaHni cnoxmeadyem npo

OTPUMaHHS BUPOOY 3 PEMOHTY. [apaHTiliHNIA CTPOK MOJ0BXYETLCHA HA TEPMIH, KU

[aHnin BUPiG 3HaXoOMBCS B CEPBICHOMY LLEEHTPI B PEMOHTI.

B pasi BUHVKHEHHS CKNIaHOLLiB 3 BUKOHAHHAM rapaHTiliHOro Ta nicnsarapaHTinHoro

06CcnyroByBaHHS NpoxaHHsA 3BepTaTmcs A0 iHbopMaLiiHoi cnyx6u cepsicy

npencTaBHMKa KOMMaHii BUPOOHMKa B YKpaiHi.

TenedoH raps4oi niHii 0 800 505 000. A3BiHkK no YkpaiHi 3i cTauioHapHUX TenedoHHNX

HOMepIB € 6€3KOLITOBHUMMU. [13BiHKM 3 MOBINbHUX TENEdOHIB ONnayvyoTbCa 3rigHO

TapudiB BiANOBIAHOro oneparopa.

Takox MOXHa OTpMMaTh LOAATKOBY iHPOPMALLio HA CepBICHOMY nopTasi BUPOOHMKA B

iHTEepHeTi www.service.braun.com
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Country of origin: Germany

Year of manufacture

To determine the year of manufacture, refer to the 3-digit production code located near
the type plate. The first digit of the production code refers to the last digit of the year of
manufacture. The next two digits refer to the calendar week in the year of manufacture.
Example: “427” — The product was manufactured in week 27 of 2014.
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Guarantee Card Braun Series 3

Garantiekarte
Guarantee Card
Carte de garantie
Tarjeta de garantia
Cartao de garantia
Carta di garanzia
Garantiebewijs
Garantibevis
Garantibevis
Kopbevis
Takuukortti

Karta gwarancyjna

Zarugéni list

Zaruény list
Jotallasi jegy
Jamstveni list
Garancijski list
Garanti Karti
Certificat de garantie
Kdapta eyyunioewg
FapaHunoHHa kapTa
FapaHTUiiHbIA TaNnoH
FapaHTitHU TanoH
s el Wilkay

[ ] 3080
[ ] 3045
[ ] 3040
[ ] 3010
Kaufdatum Stempel und Unterschrift des Handlers
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Data de compra
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Data cumpararii
Huepounvia ayopdg
[Jata Ha nokynka
Jata nokynku
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Stamp and signature of dealer

Cachet et signature du commercant

Sello y firma del proveedor

Carimbo e assinatura do revendedor
Timbro e firma del negozio

Stempel en handtekening van de handelaar
Forhandlerens stempel og underskrift
Stempel og underskrift av forhandleren
Aterforsiljares stampel och underskrift
Myyjén leima ja allekirjoitus

Pieczatka punktu sprzedazy i podpis sprzedawcy
Razitko a podpis prodavajiciho

Peciatka predajne a podpis predavajuceho
Eladé alairasa, bolt pecsétje

Potpis prodavaca i pecat

Zig in podpis prodajalca

Saticinin kase ve imzasi

Véanzator (adresa, stampila si semnatura)
Zppayiba Kol UTIOYPOEPT] KATAOTIHATOG
Meyat v noanvc Ha pasgasaluyis

LLitamn marasviHa 1 noan1ch NpoaasLa
Wramn i nignuc ginepa
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BRAUN

Please note down the suggested
replacement date (in 18 months
from now) below replacement
part reference number.

30S/32B
NN

DE Bitte notieren Sie das Austauschdatum (heute in 18 Monaten) unterhalb der Scherteilenummer.

FR Merci de noter la date de remplacement suggérée (dans les 18 mois a partir de maintenant) sous la
référence de la cassette de rasage.

ES Por favor, apunte la fecha recomendada de sustitucion (18 meses a partir de hoy) bajo los nimeros de
serie de las piezas de recambio.

PT Tome nota da data sugerida para a substituicdo (dentro de 18 meses) por baixo do nimero das pegas.
IT Prendere nota della data di sostituzione (18 mesi a partire da oggi), sotto i dati delle parti di ricambio.

NL Noteer daarom de geadviseerde vervangdatum (binnen 18 maanden vanaf nu) onder het nummer van de
onderdelen.

DK Noter den foreslaede udskiftningsdato (om 18 maneder fra i dag) under reservedelsnummeret.

NO Noter gjerne anbefalt byttedato (18 maneder fra na) under delenumrene.

SE Om du skriver upp det foreslagna utbytesdatumet (18 manader fran nu) nedanfér huvuddelarnas
nummer, sa glommer du det inte.

Fl Merkitse suositeltu vaihtopdivamaara muistiin (18 kuukauden kuluttua nykyhetkestd) osanumeron alle.

PL Warto zapisa¢ date sugerowanej wymiany (za 18 miesiecy od chwili obecnej) pod numerami gtéwnych czesci.
CZ Poznamenejte si navrhované datum vymény (odted’ za 18 mésicu) pod &isla hlavnich sougasti.

SK Poznamenajte si navrhovany datum vymeny (za 18 mesiacov odteraz) pod ¢isla hlavnych sucasti.

HU A0 alkatrészek cikkszama ala jegyezze fel a csere javasolt datumat (mostantél szamitva 18 honap).

HR Stoga vas molimo da zabiljeZite preporuceni datum zamjene (18 mjeseci nakon danasnjeg dana) ispod
brojeva modela zamjenskih dijelova.

SL Priporogen datum zamenjave (€ez 18 mesecev) si zapiSite pod Stevilko glavnih delov.
TR Litfen 6nerilen degistirme tarihini par¢a numaralarinin altina not edin (bugtinden itibaren 18 ay).

RO V& rugdm sd notati data de inlocuire sugerata (peste 18 luni incepand de astazi) sub numarul de
identificare al pieselor.

GR MopakaAolje ONUEIMOTE TV MPOTEWVOHEVN NUEPOUNVIa avTikaTaaTaong (o€ 18 prveg and Twpa) KATw
amnoé Tov aplOpO TV AVTOAACKTIKGWV.

BG Mons, ot6enexerte npenopbyuTeNnHara aara 3a nogmsHa (18 mecewa ot cera) nog Homepa Ha
K/I04OBWTE YaCTU.

RU Toxanyiicta, 0TMETbTE PEKOMEHAYEMYIO MIAHOBYIO AATy 3aMeHbI (4epe3 18 MecsiLEeB ¢ MOMeHTa
Hayana ucnonb30BaHUs) PSLOM C HOMEPOM COOTBETCTBYIOLLMX KIHOYEBbLIX KOMMOHEHTOB Ha CXEME.

UA lpocumo 3anncatvi pekoMeH40BaHy AaTy 3amiHu (4epe3 18 micauiB BinCboroaHi) nig HoMepom
OCHOBHUX YaCTVH.

(01 0 Tt 18 ny) Ll § iy Ealall &5y Jlaiost €T eyl omad sai (35
ey ¥ ] i ¢ ik Ji] sundy
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